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MUCJIUM 3A BAC

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe ypen Ha Electrolux. M3bpaxTe npoayKT, KOMTO HOCK B
cebe cu feceTuneTmsa npodecroHarneH onuT 1 nHoeauun. OpurnHaneH n CTUNEH, To e
cb3gageH ¢ mucbn 3a Bac. 3aToBa, koraTto ro usnonaeare, MOXeTe 4a CTe CUTYpHU, Ye
BCEKM MbT LLe NocTurate CTpaxoTHU pe3ynTaTu.

[ob6pe gownu B Electrolux.

MoceTeTe HawmA yebcanT 3a:

BwxTe nonesHu cbBeTu 3a ynotpeba, GpoLLypu, OTCTpaHsBaHe Ha HEU3NpaBHOCTY,
@ MH(OpMaLs 3a CEPBU3 Y PEMOHT:

www.electrolux.com/support

PervctpupanTte Bawmsa npogykT 3a no-gobpo obcnyxBaHe:

Z
a/ www.registerelectrolux.com

KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTUBW U OPUrMHANHW pe3epBHW YacTu 3a Bawwms ypepn;
% www.electrolux.com/shop

OBCJTYXXBAHE HA KITUEHTH

BvHaru nanonsearte opurMHanHn pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3BaTe ¢ Hawms otopuampaH otaen ,O6cnyxsaHe”, TpsbBa Aa nmate nog
pbka cnegHata uHdopmaums: Mogen, PNC, cepueH Homep.

WHdopmauusaTa moxe aa 6bae oTkpuTa Ha Tabenkara ¢ OCHOBHW JaHHM

MpenynpexaeHue / BHumanne-MHdopmauus 3a 6e3onacHocT
® O6wwa nHdopmauns n cbBeTn
MHdopmaums 3a okonHarta cpega
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1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MmoHTMpaHeTo n ynotpebarta Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe NHCTPYKUMK. [MponsBoantTenart
He e OTTOBOPEH 3a HapaHsABaHWS UM NOBPeAN B pe3ynTaT Ha
HenpaBunHa MHcTanaumsa unu ynotpeba. BuHarn gpbxre
NMHCTPYKUMnNTE Ha 6e3onacHO 1 NeCHO AOCTbMHO MACTO 3a
cnpaBka B 6baele.

1.1 Be3onacHocT 3a geua 1 xopa B HEPaBHOCTOWHO

norioXxeHue
Toau ypen moxe ga 6bae nanonseaH oT geua Hag 8-
rogvilHa Bb3pacT, KakTo 1 OT n1ua ¢ HamarneHu
PU3NYECKN, CETUBHM N YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
nnuya 6e3 onuT 1 NO3HaHUA, camMo ako Te ca NnoA
HabnogeHne unu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
6esonacHaTta ynotpeba Ha ypeaa n pa3dbupaTt Bb3MOXHUTE
puckoBe. [eua nog 8-roguilHa Bb3pacT N Xopa C TEXKU
NN KOMNINEKCHN yBpeXaaHus TpsabBa ga ce abpKaT ganed
OT ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOAHHO HabnaeHme.

- Heuata TpsibBa ga 6baaT nog HabnwgeHwe, 3a ga ce
rapaHTmpa, 4e He Cu urpasT ¢ ypeaa.

- [pbXTe BCMYKM OMNAKOBKM Aaneye oT aeua n n3xebpreTte
OMaKkoBKUTE MO MECTHUTE npasuna.
NMPEOYTNPEXOEHWE: MNMaseTe geuata n gomMalluHuTe
nobumum ganede ot ypeaa, korato pabotm nnm koraTo
nsctmea. Mima goctbnHM 4acTu, KOUTO ce HarpsisaT no
Bpeme Ha ynotpeba.

- AKo ypeabT Mma YCTPOMUCTBO 3a AeTcka 6e3onacHocCT, TO
TpsbBa Aa ce akTmBupa.

.- [eua He TpsibBa Aa M3BbpLIBAT NOYMCTBAHE UMK
nogapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

1.2 O6wa 6e3onacHoOCT

Tosu ypen e npegHasHa4YeH camo 3a roTBeHe.
To3u ypea e NpeaHasHa4yeH 3a gomalluHa ynoTpeba B
3aTBOPEHU NOMELLIEHNS.
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Toau ypen Mmoxe ga ce usnonssa B opucu, ctam B xoten,
cTan B MOTeN, KbLM 3a rocTu u gpyrun nogobHun mecta 3a
HacTaHsiIBaHe, KbAETO TOBa M3MOn3BaHe He HaABuLwaBa
(CpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

Camo kBanuduumpaHo nvue Tpsabea Aa nHcTanupa ypeaa
N oa cMeHun kabena.

He nanonseanTte ypeaa, npeau ga ro HCTanupare BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

[Mpean n3BbpLIBAHETO HA KakBaTO U Aa € NoAAPbXKKA,
N3KNIYETEe ypeaa OT enekTpo3axpaHBaHeTo.

AKO 3axpaHBalLmnAT kKaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa ce
CMEHW OT NPON3BOAUTENS, HErOB OTOPU3MPaH CEPBU3EH
LEeHTBbP Unn KBanuduumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
ONacHOCT.

NMPEOYTNPEXOEHWE: YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KINIYEH,
npeav ga cMeHuTe namnaTa, 3a Aa nsberHete eBeHTyaneH
TOKOB yaap.

NMPEOYMPEXOEHWE: YpeabT un HEroBute 4OCTLMHN YacTu
ce Haropeludasar no BpemMme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa 1 fa ce n3barea JOKOCBaHe Ha HarpsiBalmTe ce
enemMeHTn.

BuHaru nanonssante pbkasuum 3a pypHa npu n3saxgaHe
NN NOCTaBsIHE Ha akcecoapw UNn CboBe 3a NeYyeHe.

3a fa cBanuTte HocauuTe Ha padTa, MbpBO nsgbpnanTte
npegHaTa 4YacT Ha HocauuTe, a cneg ToBa U 3a4HWS Kpa
Ha HOocauuTe OT CTpaHu4yHUTE cTeHu. [ocTaBeTe HocaunTe
Ha padTa B obpaTHa nocrnegoBaTenHOCT.

He nouucTtBalite ypeaa c napoymcravka.

He nanonaearite rpybu, abpasmeHu, noymcTeaLim
npenapaTtu UnNn ocTpu, MeTanHn CTbpranky 3a NoYNCcTBaHe
Ha CTBbKMOTO Ha BpaTaTa, 3alloTo Te MoraT Aa Hagpackar
NOBBPXHOCTTA U TOBA Aa 4oBeAe A0 CYyrnBaHe Ha
CTBKIOTO.
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2. NHCTPYKUWW 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 NHcTanauusn

BHUMAHME!

Camo kBanudmumpaH YoBek
MOXe [a U3BBPLUN MOHTaxa Ha
ypena.

* MaxHeTe BC1YKM ONaKoBKM.

* He mMoHTMpanTe 1 He n3nonaeanTe
nospeaeH ypea.

» CnepaBanTte UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanmpaHe, NpuoXxeHn KbM ypeaa.

* BwHaru BHMmaBanTe, korato mecTtuTe
ypeaa, Tl KaTo € Texbk. BuHaru
n3nonasawTte NpeanasHu pbKaBuLmy U
3aTBOPEHN 0BYBKMU.

* He gobpnainTte ypeaa 3a gpbxkarta.

*  MoHTuparite ypeaa Ha 6e3onacHo un
NoAxoAsiLLo MSACTO, KOETO OTroBaps Ha
MOHT@XHWUTE U3NCKBAHWS.

+ Tpsibea oa cnassaTe MUHUMANHOTO
pascTosiHWe 40 Apyrv ypeau u
yCTPONCTBA.

* [lpeav na moHTUpate ypeaa, nposepeTe
Aanu BpaTtarta Ha dypHaTa ce oTBaps
6e3npobnemHo.

* YpeabT e obopyaBaH ¢ enekTpuyecka
cuctema 3a oxnaxgaHe. Tpsibsa ga ce
M3MNon3Ba C enekTpo3axpaHBaHeTo.

MuHuManHa BUCOYMHa Ha
oTBOpa 3a BrpaxaaHe (Mu-
HMMarHa BUCOYMHA Ha OT-
BOpa 3a BrpaxaaHe nog
paboTHKs NnoT)

590 (600) MM

[ObnboynHa Ha BrpaxaaHe 548 mm

Ha ypega

[bn6oynHa npun oTBOpPEHa 1022 mm

Bpara

MuHMmaneH pa3mep Ha oT- 560x20 mm
BOpa 3a BeHTunayus. OT-
BOp PasronioxeH B JoMnHa-

Ta 3afHa CcTpaHa

[ObmknuHa Ha OCHOBHUS 3a- 1500 mm
XpaHBall kaben. KabenbT
€ pasnonoXeH B AECHUS

bMbS1 Ha 3agHaTa cTpaHa

MoHTaxHu BUHTOBE 4x25 mm

LLinprHa Ha oTBOpa 3a 560 mm

BrpaxkgaHe

[ObnboynHa Ha oTBOpa 3a
BrpaxagaHe

550 (550) MM

BucounHa B npegHaTta 594 mm

yacT Ha ypega

BucouunHa B 3agHata yact 576 Mm

Ha ypeaa

LLinprHa B npegHaTa yact 595 mm

Ha ypena

LLinprHa B 3agHaTa YacT Ha 559 mm

ypena

ObnbounHa Ha ypepa 569 Mm

2.2 EneKkTpu4ecko cBbp3BaHe

BHUMAHUE!
Puck OT noxap unv TOKoB yaap.

*  Bcuukm en. Bpb3ku TpsibBa aa ce
HanpaeaT OT kBanuuuupaH
€NeKTPOTEXHUK.

* YpenobT TpabBa oa e 3a3eMeH.

* YBepeTe ce, 4Ye napameTpute Ha
TabenkaTa c TEXHNYECKN AaHHW ca
CbBMECTUMMU C ENEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBalyata mpexa.

e BwuHaru nsnonsearite npaBunHo
MOHTUPAH KOHTaKT CbC 3alyuTa OT TOKOB
yAap.

* He usnonaeawite pasknoHUTENV U1
ajanTepu ¢ MHOro BXOAOBe.

* BHumasarite ga He noBpeguTe
3axpaHBaLLus Lencen 1 3axpaHeallms
kaben. Ako 3axpaHBalmaT kaben Tpsbea
Aa 6bae nogmeHeH, ToBa TpsibBa Aa
ObAe M3BBPLUEHO OT HalMs OTOpU3npaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

* He ponyckanTte 3axpaHBawmTe kabenu ga
ce pobnwxkaeaT [0 BpaTMykaTta Ha ypeaa
WY NPOCTPaHCTBOTO MOA HEro, 0cobeHo
KOraTo e BKIOYEH WK KoraTo BpaTuykarta
e ropeLya.

« 3awmTaTa OT TOKOB yAap Ha ropewute u
n3onvpaHu Yyactu Tpsiba ga 6bae
3aTerHaTa no TakbB Ha4WH, Ye Aa He
MOXe Aa ce OTCTpaHu 6e3 NHCTPYMEHTHU.
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CebpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eQnHCTBEHO B Kpasi Ha
WHCTanauuaTa. YBepeTe ce, Ye wencenbt
3a 3axpaHBaHe e JOCTbMNEeH crneq
WHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKTbT € pasxnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBalLms Lencen.

He n3gbpnBaiite 3axpaHBalmsa kaben, 3a
Aa nsknounte ypega. Bunaru
n3gbpneariTe Liencena Ha 3axpaHBaHeTo.
V3nonsBavite camo npasuHy yCcTponcTea

2.3 Usnon3BaHe

A

BHUMAHME!

Puck ot HapaHsBaHe,
n3rapsiHnA, TOKOB yaap unu
€KCcnnosus.

He npomeHsanTe npegHasHa4YeHMETO Ha
ypena.

YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
He ca brnokmpaHu.

3a n3onaums: npeanasHu NpekbLCBaym Ha
mpexara, npeanasuten
(Npegnasutenute OT BUHTOB TN TpsiGBa
[a ce U3BafAT oOT (pacyHrara),

M3KIn4YBaTesNin 1 KOHTakKTopu 3a yTe4dka Ha

3a3emMsBaHeTo.

* EnekTpuyeckata UHcTanaumsi Tpsioa ga
“Ma M30MnMpaLLo YCTPOMCTBO, KoeTo Bu
nos3BonsdBa Aa U3Kn4vnuTe ypeaa ot ern.
MpexaTta npu BCUYKU MOJOCU.
M3onupaloTo ycTpoiicteo TpsibBa aa e ¢
LMprUHa Ha oTBapAHe Ha KOHTaKTa
MUHUMYM 3 MM.

» Tosu ypea ce goctass C
eflekTpo3axpaHBalLy Liencen u kaben.

TunoBe kabenu, nogxoAsLM 3a MHCTana-
uMsa unu nogmsiHa 3a EBpona:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a ceyeHneTo Ha kabena BmxTe obwarta
MOLLHOCT B Tabernkata C OCHOBHMW AaHHMW.
MoxeTe Aa HanpasuTe cripaska 1 B
Tabnuuara:

O6wa mowHocT (Bt) CeueHue Ha kabena

(mm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
makcumym 3680 3x15

KabenbT 3a 3a3emsiBaHe (3eNeHO-KbNT
kaben) Tpsbea aa 6bae 2 cM No-gbibr OT
kabenute 3a pasata n Hynata (CUH 1 KadsB
kaben).

6 BbJ/ITAPCKA

* He ocrassiite ypega 6e3 Hagsop no
BpeMe Ha paborTa.

*  W3knouBawTe ypeaa cnep BCAKO
N3non3BaHe.

» Bbaerte BHUMaTENHU, Korato oTBapsaTE
BpaTaTa Ha ypeaa, 4oKaTo ypeabT
paboTu. Moxe ga n3nese ropeLl Bb3ayx.

* He paboteTe ¢ ypena c MOKpy pbLe unu
KOraTo MMa KOHTaKT C Boa.

* He okasBaiiTe HaTWCK BbpXy OTBOpEHaTa
Bpata.

* He nsnonseainte ypeaa kato paboTHa
NMOBBPXHOCT UM NOBBPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

+ OrtBapsiiTe BHUMaTENHO BpaTaTa Ha
ypeaa. Mianon3saHeTo Ha CbCTaBKM C
arnkoxosn Moxe Aa npeavsBrka CMecBaHe
Ha ankoxon v Bb3ayX.

* He nossonsiBanTe NUCKPW UK OTKPUT
nnambk Aa BNv3aT B KOHTAKT € ypeaa,
KoraTto oTBapsiTe BpaTarta.

* He nocragsiitTe 3ananvmm NpoaykTy unm
npeamMeTH, KOUTO Ca HAMOKPEHMN CbC
3ananvmMu NpoaykTu, B 6nmM3ocT o ypeaa
UM BbPXY HEro.

BHUMAHME!
OnacHocT oT noBpeaa B ypeaa.

* 3a ga ce usberHat nospeau u
obe3uBeTsBaHe Ha emaiina:

— He nocrassiiTe CbAoBe 3a pypHa nnm
Apyrv npeameTy B ypeaa ANPEeKTHO
BbPXY ABHOTO.

— He nocTaesiTe anymmHMeBo onmo
OVPEKTHO BBbPXY OBHOTO Ha ypeaa.

— He nocTaBsanTe BoAa OUPEKTHO B
ropeLymns ypea.

— He MoCTaBsANTe BNaXxHu CbAOBE U
XpaHa B ypeaa, cnej kato
NPUKHOYNTE C FOTBEHETO.

— ObaeTe BHMMATENHK, KOoraTo maxare
UM NocTaBsTe akcecoapure.



+ O6e3uBeTsiBAHETO Ha emalina unm
HepbX4aemaTa CTOMaHa He oka3Ba
BMUSIHNE BbPXY paboTaTa Ha ypeaa.

*  WManonaBainTe Abnboka TaBa 3a BNaXHU
TopTW. [NogoBMTE COKOBE NPUYNHABAT
neTHa, KOUTO Morat ga 6baaT TpanHu.

* BwuHaru rotBeTe npu 3aTBOpEHA BpaTUYKa
Ha ypega.

* AKO ypenbT € UHCTanupaH 3ag nperpaga
oT MebeneH Tvn, Hanp. 3a4 BpaTuyka B
wkad, Tasn BpaTuyka TpsibBa BUHaru ga
€ OTBOpEeHa, AokaTo ypeabT paboTtn. Ako
€ 3aTBOpeHa, MoraT fa ce akymynupat
TOMMMHa 1 Bnara, KOUTO BNOCneAcTBMe aa
noBpeasiT ypeaa, Wwkada unu noga. He
3aTBapsiiTe nperpagaTa, 4OKaTo ypeabT
He M3CTUHE HaMbHO cneq ynoTpeba.

2.4 N'puxa n nouncrTBaHe

BHUMAHUE!
OnacHoCT OT HapaHsiBaHe,
noxap unv noBpefa Ha ypeaa.

+ [pean nogapbxKka U3KNoYeTe ypeaa u
n3BajerTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo OT
KOHTaKTa Ha en. MpexarTa.

* YBeperTe ce, Ye ypeabT e cTyaeH. Mima
OMacHOCT CTbKINEHUTE NaHenun aa ce
CuynaT.

» CwmeHsanTe He3abaBHO CTbKIEHUTE
naHenu Ha BpaTuykaTta, koraTto ca
nospedeHn. CBbpxeTe ce C 0TopusmpaH
CEepBU3EH LIEHTBP.

+ BHumaBaliTe, Korato ceansTe Bpatuykara
oT ypeaa. Bpatuykarta e texkal

» [louuctBanite peqoBHo ypeaa, 3a Aa
npegoTBpaTUTe pas3sansHe Ha
NOBBPXHOCTHUSI MaTepuman.

+ [loyncTeTe ypeada c MOKpa U Meka Kbpna.
M3nonsBarite camo HeyTpanHu
npenapaTtu. He nanonsearite abpasvBHu
NpPoAyKTW, rpanasu, NOYUCTBALLM KbpPMK,
pasTBOPUTENN UNN METanHu NpeamMeTu.

* Ao m3nonaeare crnpen 3a ypHa,
cnepBaiiTe MHCTPYKLUUKTE 3a
6e30nacHOCT BbpXy onakoBkaTta My.

3. NUHCTAJITMPAHE

BHUMAHUE!
Bx. rnaea "besonacHocT".

2.5 BbTpelwHo ocBeTneHue

BHUMAHUE!
OnacHoCT OT TOKOB yAaap.

* OTHOCHO namnara(MTe) BbTpe B TO3n
NpOAyKT 1 pe3epBHUTE Nnamnu,
npofasaHu oTAeNHo: Te3n namnu ca
npegHasHavyeHu aa u3gbpxar Ha
eKCTPeMHU hU3NYECKU YCOBUS B
AOMaKVHCKV ypeaw, kaTto TemnepaTtypa,
BMGpaLK, BNAXHOCT Unu ca
npefHasHayeHn aa curHanuaupar
nHdopMaLms 3a paboTHOTO CbCTOsIHME
Ha ypeaa. Te He ca npegHa3HayeHu 3a
M3Mon3BaHe B APYrv NPUIIOXKEHUS U He ca
noaxoAsiLM 3a OCBETsIBaHe Ha
romelLLieHnsi B JOMaK/HCTBOTO.

* To3n NpoadyKT BKMOYBA CBETIMHEH
M3TOYHUK C KNac Ha eHepruiHa
edekTuBHocT G.

* W3nonaeaiiTe camo namnum cbec ChbLinTe
cneyndmrkaymn.

2.6 ObcnyxBaHe

» 3anonpaska Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3MPAHMS CEPBU3EH LIEHTBP.

* 3non3ante camo OpuUrMHanHu
pe3epBHM YacTu.

2.7 U3xBbpnsiHe

BHUMAHMUE!
Puck oT HapaHsaBaHe unun
3agyllaBaHe.

+ CsbpxeTe ce ¢ 06LWMHCKUTE BNacTu 3a
MHopMaLUs kak fa U3XBbpuTe ypeaa.

*  Wsknouete ypepa ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

* W3BapgeTte 3axpaHBawus en. kaben B
6nM30CT 0O ypeaa 1 ro u3xebpreTe.

» [MNpemaxHeTe OpbxkaTa Ha BpaTuykara,
3a fja NpefoTBpaTuTe 3akreLBaHeTo Ha
Aeua, unv gomaluHun nobvmum B ypeaa.
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3.1 BrpaxaaHe

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

(*mm)

(*mm)

g J®
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3.2 3akpenBaHe Ha chypHaTa KbM
OTBOpa 3a BrpaxaaHe

4. ONMMCAHNE HA YPEJOA

4.1 O6w npernep

e

é ol ~f~

4.2 Akcecoapu
» CkapalpadpT

3a cbAoBe 3a roTBeHe, TaBy 3a TOPTU U

neveHe.
* Cbpa 3arpun/ nevyeHe

KOHTpOJ'IeH naHen

Kpbros npeskntoysaten 3a yHKLuMTE
Ha 3aTonnsHe

NE

INamna/cumeon 3a 3axpaHBaHe

EkpaH

KoHTponeH kntod (3a TemnepaTtypaTta)
A VHovkaTop/cumeon 3a Temnepatypa
HarpsiBaly enemeHT

Bl Namna

El Bentunatop

Pened Ha BbTpelwHocTTa — OTAEneHve

3a BOOAHO no4yucrteaHe

Onopwu 3a ckapa, MoraT fa ce
AeMoHTMpaT

HuBa Ha ckapaTta

3a neyeHe unu kaTo cb 3a cbbupaHe Ha
MasHuHa.

¢ MHoro obnN6OK TUraH
3a npuroTesiHe Ha Mycaka.
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5. KOMAHOHO TABJ10

5.1 MNpubunpaium ce knroyoBe

3a pga u3nonseate ypeaa, HaTUCHETE KIoya.
KntoybT nanusa.

5.2 CeH3opHM noneta/6yToHM

—_ 3a HacTpoiika Ha BpeMeTo.

@ 3a HacTporika Ha PYHKLMSA Ha YaCOBHMKa.
+ 3a HacTpolika Ha BpemeTo.
5.3 EkpaH
A B A. O®yHKuum Ha YacoBHuka
| B. Tanwmep
A g o L o
A REE00 o
ALy
-— S S’ S
= |

6. NMPEOV MbPBOHAYAITHA YITOTPEBA

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

6.1 NMpeau nbpBa ynotpebda

OT chypHaTa Moxe Aa M3nusa MmpuamMa 1 MM Nno BpeMe Ha NpefBapuUTENIHOTO 3arpsiBaHe.
MorpwxeTe ce NnomeLleHNETO Aa nva Aobpo NpoBeTpsBaHe..

o

Crbnka 1 Crbnka 2 Crtbnka 3
HacTpo#nTe yacoBHuka MouncreTe bypHaTa MNpeaBaputenHo 3arpenTe npas-
HaTa dypHa
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1. +_ — HaTuCHeTe, 3a Ja 3a-
napete vaca. Cnep npnbnuau-
TenHo 5 cekyHan MUraHeTo
cnvpa v AucnnesT nokassa Ya-
ca.

M3BapgeTe oT pypHaTa Bcuukm 1.

NPUHAANEXHOCTU U NOABUXHU-
Te onopu Ha ckapaTa.
MouuncTeTe dpypHaTa 1 npuHaa-
TNIeXHOCTUTE C Meka Kbpna, To-
nna Bofa u nek npenapar 3a
noyncTeaHe.

3apariTe makcumanHara Tem-

neparypa 3a yHkumsTa: E
Bpeme: 14
3apaitTe MmakcumanHaTta Tem-

nepaTypa 3a dyHKuusiTa:
Bpewme: 15 muH

3. 3apalite makcumanHarta Tem-

neparypa 3a yHkumsaTa: |j
Bpewme: 15 muH

MsknioveTe dypHaTa u n3vakanTe ga usctuHe. lNocraBete NpUHaAnNEXHOCTUTE U AEMOHTUPYEMUTE onopwu 3a
ckapaTa BbB (ypHara.

7. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

BHUMAHUE!
Bx. rnaea "besonacHocT".

7.1 Kak na HacTtpouTe: PyHKLUA Ha
3aTonnsHe

®dyHKuMA 3a 3a- lMpunoxexne
TOonnsiHe

3a neyeHe Ha Tpu HMBa egHO-
BPEMEHHO ¥ 3a CyLUEeHe Ha xpa-
Ha.
3apaiite Temnepatypa ¢ 20 -
40°C no-H1cka OTKOMKOTO 3a
TpagnuMoHHO neyeHe.

[opeuy Bb3ayx/
BEHTUNVP.

Ctbnka1  3aBbpTeTe Kntoya 3a pyHkUmmuTE 3a
HarpsiBaHe, 3a Aa nsbepete yHKLUsS
3a HarpsiBaHe.

Ctbnka2  3aBbpTeTe KOHTPOMHMSA KoY, 3a Aa
n3bepeTte Temnepatypara.

Ctbnka 3  KoraTo roTBEHeTO NpUKIIYK, 3aBbpTe-

Te KNn4yoBeTe B U3KNKYeHa no3nuu4,
3a [a U3Knw4uTte (t)ypHaTa.

7.2 ®yHKUUM HarpsiBaHe

®yHKUMA 3a 3a- [NpunoxeHne
TonnsiHe

0 dypHaTa e uskroyeHa.

M3kntoyeHa nosu-
uust

I I PyHKUMATa e pa3paboTeHa 3a
? necTeHe Ha eHeprus no Bpeme
) Ha roTBeHe. KoraTto usnonasare
MeyeHe c BNax-  tasu yHKUMSA, TemnepaTypaTta
HOCT BbB BbTPELUHOCTTa MOXe Aa ce
pasnunyaBa OT 3agageHara.
CreneHTa Ha HarpsiBaHe Moxe
na 6bae HamaneHna. 3a noseve
MHpOPMaLMS BKTE rnaBa
,BceknaHeBHa ynotpeba”, 3abe-
nexere: [NeyeHe ¢ BNaXHOCT.

3a fa BknouMTe namnuykara.

OcBeTneHne

3a neyeHe Ha crnagkuLn ¢ Xpyn-
KaBa [j0fHa YacT 1 3a 3anassa-
He Ha xpaHaTa.
[oneH HarpeBa-

Ten

o 3a 3annyaHe Ha TbHKM XpaHu
Unu npenuyaHe Ha xnso6.

pun

— 3a 3annyaHe Ha TbHKM XpaHu B
rosfieMu Konu4yecTBa Unu npenu-
YaHe Ha xnsb.

[BoeH rpun

BBJITAPCKMN 11



®DyHKUMA 3a 3a- [NpunoxeHune
TonnsiHe

— 3a neyeHe Ha ronemu nap4yeta
? MECO UIN NTULY C KOCTUTE Ha
e[HO HMBO. 3a OrpeTeHn 1 3a

TypGo rpun KkachsiBa KopuyKa.
Vv 3a neyeHe Ha nuua. 3a xpynkas
Y 1 3aneyeH 6nar.

PyHKUMA Nnua

—_— 3a neyeHe Ha TECTEHW U MECHM
XpaHu Ha eiHO HUBO.

BwxTte rnaea ,['pwxa n noun-
TpagnumoHHo ne-  creaHe” 3a NoBeye MHOPMa-
ueHe / Aqua Clean s otHocHo: MouncTeaHe ¢ Bo-
na.

7.3 Benexkn oTHocHoO: lNeyeHe ¢
BNaXHoOCT

Tasn yHkums Oelle n3nonssaHa 3a
cnasBaHe Ha M3WCKBaHMATA 3a Knac Ha

8. PYHKUMN HA HACOBHUKA

8.1 ®yHKUMM Ha YacoBHuUKa

eHeprumnHa eekTUBHOCT 1 eKoan3arH
cnopen EC 65/2014 n EC 66/2014. TectoBe
cbrnacHo EN 60350-1.

BpartaTa Ha cpypHaTa TpsibBa aa ce 3aTtBopu
no BpEME Ha roTBeHe, Taka ye pyHKumusaTa ga
He ce NpeKbCcBa U Aa ce rapaHTupa, ve
dypHaTa paboTu ¢ Bb3MOXHO Hal-BUCOKa
eHeprunHa epeKTNBHOCT.

3a MHCTPYKLUWKM 3a TOTBEHE BUXKTE rMaBa
,CbBeTn”, MNeyeHe ¢ BnaxHocT. 3a obLm
npenopbKM OTHOCHO MEeCTEHE Ha eHeprus
BWXTe rnaea ,EHepruiiHa ecpekTnBHOCT,
[MecTeHe Ha eHeprus.

@yHKLlVIﬂ Ha YaCoBHMUKaA anHO)KeHMe
@ 3a HacTpovika, NpoMsiHa Uny NpoBepka Ha YacoBOTO BPeEME.
Yac oT geHoHoLneTo
Igl 3a onpepensHe Konko Bpeme ga paboTu dypHara.
BpemeTp.
Q 3a HacTpolika Ha NpeAcTapToBOTO 6poeHe. Tasmn yHKUMS He BNKsie Bbp-
Taiimep Xy paboTaTa Ha pypHaTa. MoxeTe Aa HacTpoiiBaTe Ta3u yHKLMS No BCs-

KO Bpeme, BKIMHYUTENHO U KoraTto bepHaTa € U3KIYeHa.

8.2 Kak pa HacTpouTe: PyHKUMM Ha YacoBHUKaA

Kak paa HacTpouTe: Yac oT AeHOHoWMeTo

@ — CBETK, KoraTo cBbpxeTe pypHaTa KbM eNeKTpUYECcKo 3axpaHBaHe, a ce okaxe, Ye HMa TOK Unu TaimMepbT

He e 3aJafeH.

+ , T —HaTucHerTe, 3a [a 3aJafeTe vaca.

Cneg FIpI/I6J'II/I3MTeJ'IHO 5 cekyHAM MUraHeTo cnupa n Ha ekpaHa ce rnokassa 4acbT.
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Kak ce cmeHs: Yac oT AeHOHoWwmeTo

Ctbnka 1
@ — HaTUCHeTe HEKONIKOKPAaTHO, 3a la CMeHUTe Yaca. @ — 3ano4yea ja mura.

CTtbnka 2 + —
, — HaTuCHeTe, 3a [a 3apafeTe yaca.

Cnep npubnusnTenHo 5 cekyHAM MUraHeTo Cnvpa 1 Ha ekpaHa ce nokasea 4acbT.

Kak pa HacTtpouTte: BpemeTp.

Ctbnka1  3apaiite yHKUMA M TemnepaTypa Ha dypHaTa.

Ctbnka 2
@ — HaTUCHETE HSKOIIKO MbTK. I_)l — 3ano4yea ja mura.

Ctbnka 3 J—
+ , — HaTUCHeTe, 3a [a 3ajafeTe BpemeTpaeHe.

Ha ekpaHa ce nokassa: I_)l

|9| — cBEeTBa Npu NPUKNoYBaHE Ha HaCTPOeHOTO Bpeme. Npo3ByyaBa curHan, a ypHarta ce us-
Knto4yBa.

Ctbnka4  HaTucHeTe npousBorneH OyTOH, 3a Aa cnpeTe curHana.

Ctbnka5  3aBbpTeTe KNOYOBETE B U3KMHOYEHA NO3NLMS.

Kak ga HacTtpoute: Tanmep

Ctbnka 1
@ — HaTUCHETE HSKOJIKO MbTU. Q — 3ano4ysa fja mura.

CTtbnka 2 —_
+ , — HaTUCHeTe, 3a Ja 3afjafeTe Yaca.

dyHKUMSTa 3anoyBa aBTOMaTUYHO cref 5 cekyHau.
Crieq kpas Ha 3a4a4eHOTO Bpeme npo3Byyasa curHar.

Ctbnka 3  HaTucHeTe npousBorneH OyTOH, 3a Aa cnpeTe curHana.

Ctbnka4  3aBbpTeTe KIOYOBETE B U3KMHOYEHA NO3NLMS.

Kak ce aHynupa: ®yHKuumn Ha YacoBHUKa

Ctbnka 1 o
@ — HaTWCKaiiTe HEKONMKOKPATHO, 4OKaTO CUMBONA 3a (PYHKLMSTA YAaCOBHMK 3anoyHe Aa mura.

Ctbnka 2 —_
HaTtucHeTe v 3agpbxkTe: .

DYHKLMATA YACOBHU Ce U3KNIOYBA Cref HAKONKO CeKyHAuN.

9. N3MNON3BAHE HA MNMPNHAAJTEXHOCTUTE

YCTPOKMCTBA NPOTUB NpeobpbLiaHe.
Bucokuat ppb okono padpta npegoTepatsisa
N3NTb3BaHETO Ha roTBapCKU CbAOBE.

BHUMAHUE!
Bx. rmasa "besonacHocT".
9.1 NocTaBsiHe Ha akcecoapu

MankaTa BanbOHaTHa OTrope yBenv4yasa
6e3onacHocTTa. BanbbHaTMHWTE CbLo ca
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PeweTbyHa ckapa:
Bkapawite padTta mexay BogeLwuTe pencu Ha ono-
puTe My 1 ce yBepeTe, Ye e C kpadyeTarta Hagony.

Obn6okK Turax:
Bkapaiite TaBata Mexay BoAayvTe Ha OnopHUTe
pencum.

PeweTb4Ha ckapa, A bn6ok TuraH:

Mnb3HeTe TaBaTa Mexay BOAAYUTE Ha ONOPHUTE
perncu, a pelleTbYHaTa ckapa Ha BogauuTe oTro-
pe.

10. AOMBJTHUTEJTHN ®YHKLINA

10.1 Oxnaxpgaw, BeHTunaTop

Korato cpypHaTa paboTu, oxnaxgamsat

BEHTUNNATOp Ce BKIK0YBaA aBTOMATU4HO, 3a Aa

noaabpKa NOBbPXHOCTUTE Ha pypHaTa
xnagHu. Ako usknoumTe dypHara,
BEHTUNATOPBT 3a OXNaxaaHe Moxe fa
npoabmku aa pabotn, gokato dypHaTa ce
oxnagu.

10.2 NMpepna3eH TepmocTaTt

HenpaBunHata paboTa ¢ dypHaTa unm
noBpeaarta Ha HAKOW KOMMOHEHTU MOXe Aa

14 BBITTAPCKA

AoBefe [0 onacHo nperpsisaHe. 3a aa
npegoTBpaTtu ToBa, ypHaTa e obopyasaHa
¢ TepmocTaT 3a 6e3onacHoCT, KOWTO
npekbcBa 3axpaHBaHeTo. PypHaTa ce
BKIIOYBA OTHOBO aBTOMATUYHO, cres kaTo
TeMmnepartypara cnagHe.



11. MPEMOPBKN N CbBETU

@ Bx. rmaea "besonacHocT".

11.1 MpenopbKKU 3a roTBeHe

dypHaTa uma neT HMBa Ha padToBe.

MosnummnTe Ha padToBeTe ce BPosAT OT
OBbHOTO Ha dpypHaTa.

Bawara dypHa moxe ga neve no-pasnmyHo
OT JoceraluHara Bu dypHa.

He nocTtaBsiite aobnbokaTta TaBa Ha Hal-
HWCKOTO HMBO 3a ckapa.

lMe4yeHe Ha KelkoBe

He oTBapsinTe BpataTa Ha pypHaTa npeam
na e ustekno 3/4 oT 3agafgeHoTo Bpeme 3a
rOTBEHE.

Ako nsnonsearte ABe TaBu 3a NeveHe
€QHOBpPEMEHHO, OCTaBeTe €4HO Npa3HO HNBO
mMexay Tax.

FoTBeHe Ha meco u puba

V3nonaearite Abnboka TaBa 3a MHOro MasHa
XpaHa, 3a oa npegoTspatuTe netHa no
ypHaTa, KouTo Morat Aa GbaaT NOCTOSHHM.

OcTaBeTe MecoTo 3a OKOMo 15 MUHYTK
npeau Aa ro HapexeTe, 3a ia He n3Teye
coka my.

3a ga usberHeTte npekaneHo MHOro AYM BbB
dypHaTa no BpemMe Ha neyexe, gobaeeTe
Marnko Boga B Abnbokata TaBa. 3a aa
npefoTBpaTUTE KOHAEH3auusa Ha auma,
noGaBsiiTe Boga BCEKU MbT, crneq KaTto
N3CbXHEe.

Bpeme 3a rorBeHe

BpemeTo 3a roTBeHe 3aBucK OT B/Aa Ha
XpaHaTa, HeliHaTa KOHCUCTEHLUS 1
KONMM4ecCTBO.

MbpBOHayanHo cnegete paboraTta, korato
roteBute. Hamepete Ha-gobpuTte HacTpOWiku
(HacTpolika Ha HarpsiBaHe, Bpeme 3a roTBeHe
1 T.H.) 3a BawwTe rotBapcku cbaose,
peLenTn 1 KonMyecTsa, koraTo usnonasaTte
TO3M ypeq.

11.2 MNMeyeHe ¢ BRNaXHOCT - NpenopbYMUTESIHU aKkcecoapu

M3nonsBarite TbMHW, HeOTpassBalm donma n cbaose. Te abcopbupaTt TonnmHa no-gobpe ot

CBETNINTE U OTpaXKaTelnHu CbaoBe.

 _~

TaBa 3a nuua CbpA 3a nevyeHe

Kynuuku 3a neye-
He

MeTanHa ocHoBa 3a ¢hnaH

TBMHW, HeoTpasaBaLLmn
28 cm anameTbp

TBMHW, HEOTpa3sBaLLmn
26 cm anameTbp

KepamunyeH mate-
pvan
8 cm gnameTbp, 5
cm BUCOYMHA

TbMHW, HEOTpa3sBaLLmn
28 cm gnameTbp

11.3 NeyeHe ¢ BNaxXHocCT

3a Han-gobpu pesynTtaTtu cnegsante
npeanoxeHnaTa B gonHarta Tabnuua.
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\ uuru
(°C) (min)

Cnapku pyna, 12 TaBa 3a NneyeHe uUnm cbp 3a 175 3 40 - 50

6pos oTTU4aHe

Pyna, 9 6pos TaBa 3a NevyeHe Unun cbj 3a 180 2 35-45
oTThYaHe

3ampaseHa nuua, ckapa 180 2 45-55

0,35 kg

LLIBeruapcko pyno TaBa 3a NeyeHe Unv cbpa 3a 170 2 30-40
oTTUYaHe

BpayHun TaBa 3a neyeHe uUnu cba 3a 170 2 45 -50
oTTYaHe

Cydrne, 6 6pos KepaMUYHN pameknHu Ha cka- 190 3 45 -55
paTa

OcHoBa 3a NaHAuW-  MeTanHa ocHoBa 3a chnaH Ha 180 2 35-45

naHeH dnax ckapara

BukTopraHckm caHa-  CbA 3a NeYeHe Ha ckapaTta 170 2 35-50

BUY

Mowwupaxa puba, 0,3 TaBa 3a NeyeHe unu cbA 3a 180 2 35-45

kg oTTU4aHe

Lisana pu6a, 0,2 kg TaBa 3a NneyeHe unmn cbp 3a 180 3 25-35
oTThYaHe

®une ot puba, 0,3 kg TuraH 3a nuua Ha ckapara 170 3 30-40

MowwmpaHo meco, TaBa 3a NneveHe Unun cbp 3a 180 3 35-45

0,25 kg oTThYaHe

Wawnwk, 0,5 kg TaBa 3a NneYyeHe unm cbj 3a 180 3 40 - 50
oTTUYaHe

Buckeutku, 16 6pos TaBa 3a NneyeHe unm cbp 3a 150 2 30-45
oTTUYaHe

®dpeHckn MakapoHX,  TaBa 3a NeyeHe UM cbpa 3a 180 2 45 -55

20 6pos oTTUYaHe

MbduHn, 12 6post TaBa 3a NevyeHe Unmn Cbp 3a 170 2 30-40
oTTUYaHe

MNukaHTHO TecTo, 16 TaBa 3a NneveHe uUnm cbp 3a 170 2 35-45

6pos oTTU4aHe

Kypabwuiiku oT neko TaBa 3a neyeHe Unu cba 3a 150 2 40 - 50

TecTo, 20 6pos oTTMYaHe

TapTaneTu, 8 6pos TaBa 3a fneyvyeHe Unu cbpj 3a 170 2 30-40
oTTUYaHe

3eneHuyum, TaBa 3a neyeHe UM CbA 3a 180 2 35-45

nowmpanu, 0,4 kg

OoTTU4aHe
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\ uuru

(°C) (min)
BereTapuaHcku om- TWraH 3a nuua Ha ckaparta 180 3 35-45
net
3eneH4yyum no TaBa 3a NeyeHe uUnv cba 3a 180 4 35-45

Cpean3eMHOMOPCKY,

0,7 kg

oTTn4aHe

11.4 UHhbopmauma 3a uanutealum
nabopartopum

ManuTtBaHus cbrinacHo 60350-1.

\/ == P « E
\ C] ru
(°C) (MUH.)
Mankun TpaguuymoHHo TaBa3sane- 3 170 20-30 -
KekcyeTa, neyeHe YeHe
20 6pos/
TaBa
Manku [opeLy Bb3- TaBa3zane- 3 150 - 160 20-35 -
KekcyeTa,  AYX/BEHTUNUP. YeHe
20 6pos/
TaBa
Mankun lopely Bb3- TaBasane- 2wn4 150 - 160 20-35 -
KekcyeTa,  AYX/BEHTUNUP. YeHe
20 6pos/
TaBa
A6bnkos TpagunumoHHo Ckapa/pacpt 2 180 70-90 -
nan, 2 TaBu neveHe
@20 cm
Abbnkos lopeLy Bb3- Ckapa/pacdpt 2 160 70-90 -
nan, 2 TaBu [Oyx/BEHTUNMp.
@20 cm
Mangnwna- TpaguumonHo Ckapa/padpt 2 170 40 - 50 3arpeinTe cdypHaTta
HOoBa TOp-  MeyvyeHe npeasaputenHo 3a 10
Ta, hopma MUHYTW.
3a 6nar
@26 cm
Mananwna- opey Bb3- Ckapa/padpt 2 160 40 - 50 3arpeiite cpypHaTa
HOBa TOp-  AYX/BEHTUNMP. npegBapuTtenHo 3a 10
Ta, hopma MUHYTH.
3a 6nar
@26 cm
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(°C) (MUH.)
Manguwna- opely Bb3- Ckapa/pacdt 2wn4 160 40 - 60 3arpeite ypHaTa
HoBa TOp-  AyX/BEHTUNUP. npeagaputenHo 3a 10
Ta, dhopma MUHYTW.
3a 6nar
@26 cm
MacneHkn  [opeLy Bb3- TaBasane- 3 140 - 150 20-40 -
OyX/BEHTUNMUP.  YeHe
MacneHkn  TopeLy Bb3- TaBa3ane- 2u4 140 - 150 25-45 -
OYX/BEHTUNUP. YeHe
MacneHkn  TpaguumoHHo TaBa3sane- 3 140 - 150 25-45 -
neyeHe YeHe
TocT-caHa- [pun Ckapa/padbt 4 Makc. 2 -3 MuHyTM 3arpeiite dypHaTa
BUY,4 -6 OoT egHaTa npeasapuTesnHo 3a 3
6pos CTpaHa; 2 -3  MWHYTK.
MWUHYTW OT
apyrata
cTpaHa
TeneLuku Ipun CkapaunTta- 4 Makc. 20-30 MocTtaBeTe ckapaTta
6yprep, 6 Ba 3a oTLe- Ha YeTBbPTOTO HUBO U
6pos, 0,6 kr xaaHe TaBaTa 3a oTuexaaHe
Ha TPETOTO HWUBO Ha
dypHaTta. O6bpHeTe
SICTVETO Ha NoroBMHa-
Ta Bpeme 3a rotBeHe.
3arpeinTte cdypHaTta
npeasapuTenHo 3a 3
MWHYTW.
BHUMAHUE!
Bx. rmasa "besonacHocTt".
12.1 BeneXxKn OTHOCHO NOYNUCTBaHeTO
< MouncTeTe nNuuEeBaTa YacT Ha dypHaTa C Meka Kbprna ¢ Tonsa Boaa 1 niek npenapar 3a no-
yncTBaHe. MouncTeTe M NpoBepeTe yNITbTHEHNETO HAa BpaTaTa OKOMO pamkaTa Ha BbTpeLu-

HOCTTa.

WManonsBaiite noyncTealy pasTeop, 3a Aa NoOYUCTUTE MeTanHUTe NOBbLPXHOCTU.

Mpenapatm3a  oyycrete netHata ¢ Niek NOYMCTBALL, Mpenapar.
nouucTBaHe
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MouncTBaiiTe BbTPELLHOCTTa Cea Besika ynoTpeba. HatpynsaHus Ha MasHUHW Unu Apyrv
ocTaTbLyW MoraT Aa AoBefart Ao noxap.

[

BbB cbypHaTa nnu no cTbknata Ha BpaTuykata Moxe fa KoHaeHaupa Bnara. 3a Aa Hamanu-
Te KoHAeH3auusTa, octaBeTe dypHaTa aa pabotn 10 MuHyTU Nnpeam rotBeHe. He cbxpaHs-

BcekuaHeBHa BaViTe xpaHaTa BbB (pypHaTa 3a noBeye oT 20 MuHyTW. MoacyliaBaiiTe BbTPELLUHOCTTa Ha
ynotpe6a dypHaTa ¢ Meka Kbprna crnep Bcsika ynotpeba.
Y MouncTBanTe NpUHaaNexHoOCTUTE Ha dypHaTa cnep BCSKO Non3BaHe v rv ocTaBsiTe Aa us-
¢

Z2s

Axkcecoapu

cbxHaT. MianonsgaiiTe mMeka kbprna ¢ Tonna Boga v nek noyncraealy npenapar. He noyum-

cTBanTe NpUHaONexXHOCTUTe B CbAOMUAIHA.

He nouvcTeaiite HesanensawyuTe akcecoapu ¢ abpasnBHO NOYNCTBALLO CPEACTBO UK

npeaMeTy ¢ oCTpu pbboBe.

12.2 HaunH Ha oTcTpaHsABaHe:
Onopwu Ha ckapara

OTcTpaHeTe onopuTe Ha ckapaTa, 3a Aa
nouncTute dypHaTta.

Ctbnka 1

MaknioveTte ypHaTa u n3vakanTe aa
N3CTUHE.

Ctbnka 2

M3gbpnaiiTe npegHaTa YacT Ha ono-
puTe Ha ckapaTta OT CTpaHu4HaTa cTe-
Ha.

Ctbnka 3

M3gbpnanTe 3agHaTta 4acT Ha Hocada
Ha padoTa Ha ckapara OT cTeHaTa v s
nssagere.

Ctbnka 4

MocTaBeTe HocaunTe Ha padTa B
obpaTHa nocneosaTesiHocT.

|

|

12.3 HaumH Ha nanonseaHe: Aqua

Clean

Tasu noyncTBaLla npolegypa 1snonssa
BMNa)KHOCT 3a OTCTpaHsiBaHe Ha nosienHasnm
Ma3HUHU 1 YacTULWM XpaHa OT pypHaTa.

Ctbnka 1

HanbnHeTe peneda Ha BbTpeLLHOCTTa
c Boga: 300 ml.

CTbnka 2

3apaiite yHKUuATA: E

Ctbnka 3  Hacrtpovite TemnepatypaTta Ha 90°C.

Ctbnka4  OcrtaBeTe chypHaTa Aa pabotu 3a 30
MVIH.

Ctbnka5  VsknioveTe pypHaTa.

Ctbnka 6  VI3vakaiTe, fokaTo pypHaTa U3CTUHE.

MoacylweTe BbTpPELHOCTTa Ha ypHa-
Ta C MeKa Kbpna.
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12.4 Kak pa npemMaxHeTe U MHcTanupare: BpaTtuuka

BpaTtuukata Ha doypHaTa uma ABa CTbKeHun naHena. MoxeTe ga oTcTpaHuTe BpaTuykaTta Ha
dypHaTa 1 BbTPELLHNTE CTbKINEHM NaHenu, 3a aa s nouncrure. NpoyeTete NHCTPyKUUMTE
JV3BaxaaHe n MOHTUpaHe Ha BpaTuykaTta’, npeav Aa BaguTe CTbKIEHUTe NaHenu.

NPEAYNPEXOEHUE!
He nanonssavite ypHaTa 6€3 CTbKIIEHUTE NaHenu.

Ctbnka1  OTBOpeTe AoKpal BpaTuykaTta U XBaHeTe
OBeTe i naHTu.

CTtbnka 2 MoBaurHeTe 1 usgbpnarite noctoBeTe, A0-
KaTo LipakHaT.

Ctbnka 3  3aTBopeTe BpaTaTa Ha hypHaTa Hanonosu-
Ha, 0 MbPBOTO BB3MOXHO MONOXeHWe 3a
otBapsiHe. Cnej ToBa noBAurHeTe 1 Apb-
HeTe BpaTuykaTa, 3a Aa s u3BaguTe oT rHe-
370T0.

Ctbnka4 [locTaBeTe BpaTaTa BbpXy Meka Kbpna Bbp-
Xy cTaburiHa NoBbPXHOCT.

Ctbnka 5  XBaHeTe pamkaTta B ropHaTa 4acT Ha BpaTa-
Ta (B) oT ABeTe 1 CTPaHU 1 HAaTUCHETE HaBb-
Tpe, 3a Aa ocBoboauTe e3nyeTo.

Ctbnka 6  Vsgbpnavite pamkaTa Ha Bpatuykata KbM
cebe cu, 3a oa s usBaguTe.
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Ctbnka7  XBaHeTe CTbKIEHWS NaHen Ha BpaTuykara
3a ropH4ara 4acT ¥ BHUMaTerNHO ro U3gbp-
naite. YBepeTe ce, Ye CTbKIIOTO Ce Nibara
HanbMHO MO NOAMNOpUTE.

Ctbnka 8 [MoyncTeTe CTbKNEHUTE NaHenu ¢ Boaa u canyH. MNoacylieTe CTbKNeHnTe naHenn BHMMaTenHo. He
noyncTBalTe CTbKNEHUTE NAHENN B CbAOMUSINHA MaLLuHa.

Ctbnka 9 Crieq nouMcTBaHe MOHTUpaTe CTbKIEHWsI NaHen v BpaTaTa Ha ypHaTa.

Ako BpaTtaTta € MOHTUpPaHa NpaBUITHO, NP 3aTBapsAHE Ha NNOCTOBETE LUe YyeTe LpaKkBaHe.

3oHarta ¢ wamna Tpsiba Aa e o6bpHaTa KbM Bb- A
TpeluHaTa cTpaHa Ha BpaTuukarta. YBepeTe ce, ye R
criefl MOHTaxa He yceLlaTe rpanaBuHK Mo NoBbPX- )
HOCTTa Ha pamKaTa Ha CTbKIEHUs! NaHen CbC LWamno- =

BaHW 30HU, KOraTo s [JoKocBaTe.

Mpu NpaBuneH MOHTaX rapHUTypaTa Ha BpaTaTta
Lpaksa.

YBepeTe ce, Ye BbTPELLHWST CTbKIEH NaHen e nocra-
BEH NpaBWUmnHo B rHesgara.

12.5 Kak pa nogmeHuTe: Jlamna BuHaru gpbkTe xanoreHHaTta namna ¢
Kbpna, 3a 4a NpefoTBpaTUTE U3rapsiHeTO Ha
BHMMAHMUE! oCTaTb4HaTa Ma3HMHa BbpXy namnara.

OnacHocT oT TOKOB yaap.
JlamnaTa moxe aa e ropetya.

lNMpeau aa cmeHuTe namnara:

Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3

Makniovete dypHaTa. N3vakante,  M3knioyeTte dypHaTa oT enekTpude-  loctaBeTe napye nnat Bbpxy Ab-
pokarto dypHaTa U3cTuHe. ckarta Mpexa. HOTO Ha ypHaTa.

3agHa namna

Ctbnka 1 3aBbpTeTE CTHKMNEHUS Kanak, 3a Aa ro ussagure.

Ctbnka2  [loyncTeTe CTbKNEHUs Kanak.

Ctbnka3  CwmeHeTe KpyLukaTa c noaxoAsiua KpyLuka, yctonymsa Ha Temneparypa ot 300 °C.

Ctbnka4  [locTaBeTe CTbKNEHUs Kanak.
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13. OTCTPAHABAHE HA HEN3MPABHOCTW

BHUMAHUE!
Bx. rmaBa "besonacHocT".

Mpobnem

MpoBepeTte panu...

YnnbTHeHneTo Ha BpaTa-

13.1 Kak ga noctbnure, ako... Ta e noepe/eHo.

3a cny4vyauTe, KOMTo nunceart B Ta6J'II/ILI|aTa,

He nsnonseairte dypHa-
Ta. CBbpXeTe ce C ynbh-
HOMOLLIEH CEPBU3EH LieH-
hp.

MOJIsl, CBbPXKETE Ce C OTOPU3NPaH CEepPBU3.

Ha ekpaHa ce nokasBa

Vmalue npekbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo. 3apaiite
yac OT AEHOHOLLMETO.

Ilamnuykara e naropsina.

,12.00".
Mpo6nem lMpoBepeTe Aanu...
dypHaTta He ce 3aTonnsa.  [peanas3vTensaT e uaro- Namnuukata He paboTu.
psan.

13.2 [laHHM 3a cepBU3HO OGCnyXBaHe

AKO He MOXeTe fja HaMepuTe peLLeHre Ha npobrema camum, o6bpHETe ce KbM TbproseLa cu

WY KbM YMbIHOMOLLEH CEePBU3EH LEEHTBP.

[JaHHuTe, HEOBXOAMMM 33 CEPBU3HUS LIEHTBP, Ca NMOCOYEHN Ha TabernkaTa C AaHHW.
TabenkaTta ¢ JaHHW ce Hamuvpa Ha npefHaTa paMKa Ha BbTPEeLLHOCTTa Ha (ypHaTa. He
OTCTpaHsBaiTe Tabenkara ¢ AaHHM OT BbTPELUHOCTTa Ha (pypHaTa.

MpenopbyBame Bu aa 3anuwiete gaHHUTe TYK:

Mogen (MOD.)

Homep Ha npogykt (PNC)

CepueHHomep (S.N)y

14. EHEPTUMHA E®EKTUBHOCT

14.1 Uudhbopmauma 3a npoaykrta u MHcpopmMaLMOHEH NMUCT 3a NpoayKra*®

Mme Ha gocTaBymk Electrolux
MpeHTudmrkauus Ha mogena EOF3H40X 949496269
VHOekc Ha eHepruiHa edpeKTUBHOCT 95.3

A

Knac Ha eHepruiiHa edpekTBHOCT

KoHcymaums Ha eHeprusi npy CTaHAapTHO HaToBapBaHe, KOHBEH-
LIMOHANEH PEXUM

0.93 kWh/unkbn

KoHcymaums Ha eHeprusi npu CTaHaapTHO HaToBapsaHe, (hopcu-
paH pexuM Ha BeHTunaTopa

0.81 kWh/umkbn

Bpoit kyxuHu

1

TonnMHEH N3TOYHNK

EnextpnyecTtBo

Cuna Ha 3Byka

721
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Twn dypHa

BrpageHa dypHa

Maca

28.8 kr

*3a EBponeiickus cbloc cernacHo Pernamentun (EC) 65/2014 n 66/2014.
3a Peny6nvka benapyc cernacHo STB 2478 — 2017, MpunoxeHne G; STB 2477 — 2017, AHekcn A n B.

3a YkpaiiHa cbrnacHo 568/32020.

KnacbT Ha eHepruiiHa ebeKTMBHOCT He € Npunoxum 3a Pycus.

EN 60350-1 - [lomaluHu en. ypeam 3a roteeHe - Yact 1: [inanasonu, dypHu, pypHU Ha napa u rpunose - HaunHu

3a M3mMepBaHe Ha eqeKTUBHOCTTA.

14.2 EHeprocnecTtsABalia

dypHaTa cbabpxa yHKUMK,
KOMTO B MO3BOSISABAT Aa
crnecTaBaTte eHeprus npu
€XXe[HEeBHOTO rOTBEHE.

YBepeTe ce, Ye BpaTaTa Ha pypHaTa e
3aTBOpeEHa, koraTo pypHaTa paboTu. He
oTBapsiTe BpaTata Ha dhypHaTa TBbpae
YEeCTO Mo BpeMe Ha roTeeHe. MNMoaabpxanTte
YNTbTHEHWETO Ha BpaTaTta Y1cTo U ce
yBepeTe, Ye e gobpe ukcnpaHo B cBosTa
nosmyus.

M3nonseaiTe meTasiHy roTBapcku Cbose,
3a fa nogobpuTe eHeprocrecTsBaHeTo.

KoraTo e Bb3MOXHO, He 3arpsiBanTe
npeaBapuTeNnHo dypHaTa, Npean roteeHe.

KoraTto NPpUroTBATE HAKOIKO ACTUA
HaBeOHbX, CBeXaanTe WUHTEpBannUTe mMexay
roOTBEHETO MM OO MUHUMYM.

FoTBeHe ¢ BeHTUNaTop

[Mpn B3MOXHOCT n3nonssanTte yHKUMnTE
3a roTBeHe C BeHTuUnaTop, 3a ga necture
erneKkTpoeHeprus.

15. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA

Peuvknupaiite Matepuanute cbC cMMBONa

3. Nocrassiire onakoskuTe B CLOTBETHUTE
KOHTE/Hepu 3a peLuKImpaHeTo uM.
MomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKoMHaTa
cpefa v YOBELLKOTO 3[paBe, KakTo 1 3a
peumrKIMpaHeTo Ha oTnagbLUm OT
eneKTPUYECKN 1 eNneKTPOHHM ypeau. He

OcTtaTtb4Ha TonnuHa

KoraTo npogbmkUTenHocTTa Ha roTBeHe e
no-ronsiMa ot 30 MUHYTK, HamaneTte
TemnepaTyparta Ha pypHaTa 40 MUHUMYM 3
— 10 MVHYTU Npean kpasi Ha rOTBEHETO.
OctaTtbyHaTa TonnvHa BbTpe BbB (pypHaTa
LLle NPOABLIMKA Aa roTBU.

M3nonaBanTe octaTbyHaTa TONMNuMHa, 3a aa
3aTonnATE APYrN XpaHu.

MoarpsBaHe Ha xpaHa

M3bepeTe Hali-HMCckaTa Bb3MOXHa
TemnepaTypHa HacTpoiika, 3a Aa u3nonseare
ocTaTbyHaTa TONMMHA 1 Aa nogabpxare
AcTuaATa TONu.

MeyeHe ¢ BnaxHocT
®yHKUWs, paspaboTeHa 3a NecTeHe Ha
€Hepruisi Mo BPEME Ha roTBEHE.

CPEOA

I/I3XB'pr'I$|l71Te ypeaute, o3Ha4yeHn CbC

cumsonal E 3aefHo ¢ butoBaTta cmeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUSA MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce o6bpHETe KbM BallaTa
obLwwmHcka cnyxba.
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi uklju€uje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmi$ljen prema
vasSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako ¢ete svaki
put posti¢i izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

~ Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:

www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sljede¢e podatke: Model, PNC (part
number code - broj¢ana Sifra dijela), serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

A\ Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekologke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ

L INFORMACIJE O SIGURNOST L. ...ttt ettt ee e ee e
- SIGURNOSNE UPUTE. ...ttt ettt ee e
S POSTAVLIANUIE ..ottt et ettt ee e,
L OPIS PROIZVODA . ..ottt
CUPRAVLIACKA PLOCA . ..ottt
L PRIJE PRVE UPORABE. ... oottt ettt ee e
. SVAKODNEVNA UPORABA. ...t
. FUNKCIJE SATA
KORISTENUJE PRIBORA ... oottt eee s
10. DODATNE FUNKCIIE ...t oottt ettt e e ee e
E B TS NV A | = OSSR
12. ODRZAVANUIE | CISCENUE. ... .o oo
13. OTKLANJANJIE POTESKOCA ... oo oo et
14. ENERGETSKA UCINKOVITOST
15. BRIGA ZA OKOLIS ..o oottt ettt et e e eee e

OCONOOGOPLWN-
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporucene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENJE: Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od
uredaja dok radi ili tjekom hladenja. Dostupni dijelovi
postaju vruéi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

- Ovaj uredaj namijenjen je iskljuCivo za kuhanje.

- Ovaj je uredaj namijenjen za pojedina¢nu uporabu u
domacinstvu u zatvorenom prostoru.

- Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
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drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.
Samo kvalificirana osoba moze postaviti ovaj ureda;j i

zamijeniti kabel.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni

ormaric.

Iskljucite uredaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo

kakvog odrzavanja.

- Ako je mrezni kabel za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.
UPOZORENUJE: Prije zamjene Zarulje pobrinite se da je
uredaj iskljucen kako biste izbjegli elektriCni udar.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati

grijace.

Uvijek koristite rukavice za pecénicu kako biste uklonili ili

umetnuli pribor ili posude.

Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite prednji dio
nosaca police, a zatim straznji kraj dalje od bo¢nih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

Za Cis€enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiScenje.
Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za CiScenje ili
oStre metalne strugace za CiScenje staklenih vrata jer mogu
ostetiti povrsinu, a to moze dovesti do loma stakla.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije
postaviti ovaj ureda;j.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.
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Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Uredaj ne povlacite za rucku.

Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prije montaze uredaja provjerite otvaraju li
se vrata pecnice bez ogranicenja.



+ Uredaj je opremljen elektricnim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

Minimalna visina ormari¢a 590 (600) mm
(minimalna visina ormari¢a
ispod radne ploce)

Sirina ormari¢a 560 mm
Dubina ormari¢a 550 (550) mm
Visina prednje strane ure- 594 mm
daja

Visina straznje strane ure- 576 mm
daja

Sirina prednje strane ure- 595 mm
daja

Sirina straznje strane ure- 559 mm
daja

Dubina uredaja 569 mm
Ugradna dubina uredaja 548 mm
Dubina s otvorenim vratima 1022 mm
Minimalna veli¢ina ventila- 560x20 mm

cijskog otvora. Otvor smje-
Sten na donjoj straznjoj
strani

Duzina prikljuénog kabela. 1500 mm
Kabel je smjesten u des-
nom kutu straznje strane

Vijci za montazu 4x25 mm

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektriéni kabel, to mora izvrSiti ovlasteni
servisni centar.

* Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili nisi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruéa.

« Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
utinicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

« Ako je uti€nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz utiCnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

» Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

* Ovaj uredaj se isporucuje s glavnim
utikacem i glavnim kabelom.

Vrste kabela primjenjivih za ugradnju ili za-
mjenu u Europi:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu
na nazivnoj ploci. MozZete pogledati i tablicu:

Ukupna snaga (W) Presjek kabela

(mm?)
maksimum 1380 3x0.75
maksimum 2300 3x1
maksimum 3680 3x1.5

Kabel za uzemljenje (zeleni/zuti kabel) mora
biti 2 cm dulji od faznih i neutralnih kabela
(plavi i smedi kabeli).
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2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina,
strujnog udara ili eksplozije.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

 Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.

» Budite oprezni prilikom otvaranja vrata
dok uredaj radi. Moze se osloboditi vruéi
zrak.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne pritiskajte otvorena vrata.

* Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Pazljivo otvorite vrata uredaja. KoriStenje
sastojaka s alkoholom moze uzrokovati
mjeSavinu alkohola i zraka.

» Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre
ili otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

» Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ostecenja
uredaja.

» Da biste sprijecili o$teéenje ili promjenu
boje emajla:

— ne stavljajte posude ili druge
predmete izravno na dno uredaja.

— ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutrasnjosti uredaja.

— ne stavljajte vodu izravno u vrudi
uredaj.

— ne drzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavrsetka kuhanja.

— budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.

» Gubitak boje emaijla ili nehrdajuceg celika
nema utjecaj na performanse uredaja.

+ Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.
Vocni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti
trajne.

» Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uredaja.
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« Ako je uredaj postavljen iza neke ploce
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploce i
uzrokovati naknadna oStecenja uredaja,
kucista ili poda. Ne zatvarajte plocu dok
se uredaj potpuno ne ohladi nakon
uporabe.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ozljede,
vatre ili oStecenja uredaja.

* Prije odrzavanja uredaj iskljucite a utikac
izvucite iz utiCnice mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od puknuca staklenih ploca.

« Staklene ploce vrata odmah zamijenite
kada su oStecene. Obratite se ovlastenom
servisnom centru.

« Pazite pri uklanjanju vrata s uredaja.
Vrata su teskal

» Uredaj redovito oCistite kako biste
sprijeCili propadanje materijala povrsine.

» Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne Koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

» Ako koristite rasprSiva¢ za ¢iS¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.

2.5 Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.

« Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

« Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.

« Koristite samo Zarulje s istim
specifikacijama.



2.6 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.

» Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

2.7 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede ili gusenja.

3. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

» Obratite se opéinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.

» Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecili zatvaranje maloljetne ili kuénih
ljubimaca u uredaju.

3.1 Ugradivanje u ugradbene
ormarice

v T b www.youtube.com/electrolux
ou u E www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N

(*mm)

S
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3.2 Pricvrscivanje pecnice za
kuhinjski ormari¢

30
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4. OPIS PROIZVODA
4.1 Op¢i pregled

L,

L)

B

4.2 Dodatna oprema

* Mreza za pecenje
Za posude, kalupe za torte, peCenje.
» Duboka plitica za rostilj/przenje
Za pecenije ili kao plitica za skupljanje
masnoce.

5. UPRAVLJACKA PLOCA
5.1 Uvlagive tipke

Za pocCetak koriStenja uredaja pritisnite tipku.

Tipka se izvladi.

5.2 Polja senzoraltipke

Upravljacka plo¢a

Regulator funkcija peénice
Svijetlo / simbol napajanja
Zaslon

Regulator (za temperaturu)
Indikator / simbol temperature
Grijac¢

Zarulja

Ventilator

Udubljenje u unutradnjosti - Spremnik za
GiScenje vodom

Nosa¢ polica, uklonjivo
Polozaiji police

BEERORNCEOENE

¢ lzuzetno duboka plitica
Za musaku.

—_ Postavljanje vremena.

@ Za postavljanje funkcije sata.

+ Postavljanje vremena.
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5.3 Zaslon

A. Funkcije sata
B. Tajmer

-l

6. PRIJE PRVE UPORABE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Prije prve upotrebe

Tijekom prethodnog zagrijavanja peénica moze stvarati neugodan miris i dim. Pobrinite se da

se soba prozracuje.

Korak 1

&

Korak 2

Korak 3

Postavite sat

Ocistite pecnicu

Prethodno zagrijte praznu pec¢ni-

cu

1. +_ - pritisnite za postavke
vremena. Nakon otprilike 5 se-
kundi, bljeskanje prestaje i na
zaslonu se prikazuje vrijeme.

Uklonite sav pribor i sve uklonji- 1.
ve nosace polica iz pecnice.

Pecnicu i pribor ocistite mekom
krpom, mlakom vodom i blagim

deterdzentom. 2

Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: Iz\
Vrijeme: 1 h.
Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: .
Vrijeme: 15 min.
Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: ‘il
Vrijeme: 15 min.

Iskljucite peénicu i priCekajte da se ohladi. Vratite pribor i uklonjive nosace polica u peénicu.

7. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.
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7.1 Kako postaviti: Funkciju
pecénice

1. korak Okrenite regulator funkcija pe¢nice za
odabir funkcije peénice.

2. korak Okrenite kontrolni regulator za odabir
temperature.

3. korak Kad kuhanje zavrsi, da biste iskljucili

pecnicu, okrenite regulatore na polozaj
isklju¢eno.

7.2 Funkcije pecnice

Funkcija pec¢ni- Aplikacija

ce
0 Pecnica je iskljucena.
Polozaj "Isklj."
6 Za uklju€ivanje svjetla.
-O:
Osvijetlienje unu-
tradnjosti
Za pecenje na do tri razine poli-
ca istovremeno i za su$enje hra-
ne.
Vruéi zrak

Podesite temperaturu 20 - 40 °C
nize nego za Konvencionalno
pecenje.

Ova funkcija napravljena je za
ustedu energije tijekom kuhanja.
Kad koristite ovu funkciju, tem-
peratura u unutrasnjosti moze
se razlikovati od postavljene
temperature. Snaga zagrijavanja
moze se smanjiti. Za vise infor-
macija pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba", napo-
mene o: Vlazno pecenje.

]

Vlazno pecenje

[ 2

Za pecenje kolaca s hrskavim
dnom i konzerviranje hrane.

Donji grija¢

Funkcija pecni- Aplikacija

ce
vV Za rostiljanje tankih komada
hrane i pripremu tostiranog kru-
ha.
Rostilj
—_— Za rostiljanje tankih komada
v i Ly . .
hrane u velikim koli¢inama i pri-
premu tostiranog kruha.
Veliki rostilj
—] Za .p.eéenjel veIikih. komadg me-
V sa ili peradi s kostima na jed-
o nom poloZaju police. Za pripre-
Turbo rostilj mu zapecenih jela i tamnjenje.
vev Za pecenje pizze. Za intenzivno
¥ tamnjenje i hrskavo dno.
Funkcija za pizzu
—_— Za pecenje i przenje hrane na
jednoj razini police.

- Pogledajte poglavlje "Odrzava-
Konvencionalno  nje i &ig¢enje" za vie informaci-
pecenje / Cis¢enje  ja o: Ciséenje vodom.
vodom

7.3 Napomene o: Vlazno pecenje

Ova funkcija koristena je za uskladivanje s
razredom energetske ucinkovitosti i
zahtjevima ekoloskog dizajna u skladu s EU
65/2014 i EU 66/2014. Ispitivanja u skladu s
EN 60350-1.

Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom
pecenja tako da se funkcija ne ometa i da
pecnica radi s najviSom moguc¢om
energetskom ucinkovitoScéu.

Upute za kuhanje potrazite u poglavlju
"Savijeti i preporuke”, Vlazno pecenje. Opce
preporuke za ustedu energije potrazite u
poglavlju "Energetska ucinkovitost", Usteda
energije.
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8. FUNKCIJE SATA

8.1 Funkcije sata

Funkcija sata Aplikacija
@ Za postavljanje, promjenu ili provjeru vremena.
Vrijeme
Iel Za postavljanje duljine rada pecnice.
Trajanje
Q Za postavljanje odbrojavanja. Ova funkcija nema utjecaja na rad pecnice.

L Funkciju mozete bilo kada postaviti, takoder i kad je peénica isklju¢ena.
Zvucni alarm

8.2 Kako postaviti: Funkcije sata

Kako postaviti: Vrijeme

@ - treperi kad spojite pe¢nicu na elektricno napajanje, ako je doslo do prekida napajanja ili kad tajmer nije po-
stavljen.

+ , - pritisnite za postavke vremena.
Nakon otprilike 5 sekundi, treperenje prestaje i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Kako promijeniti: Vrijeme

1. korak @ - pritisnite viSe puta za promjenu sata. @ - pocinje treperiti.

2. korak + , - pritisnite za postavke vremena.

Nakon otprilike 5 sekundi, treperenje prestaje i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Kako postaviti: Trajanje

1. korak Postavite funkciju pecnice i temperaturu.
2. korak . "
ora @ - pritisnite nekoliko puta. I_)l - pocinje treperiti.
3. korak —_— - _—
ora + , - pritisnite za postavljanje trajanja.
Na zaslonu se prikazuje: |9|
|9| - treperi kad se postavljeno vrijeme zavrsi. Signal se oglasava i pe¢nica se iskljucuje.
4. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.
5. korak Okrenite regulator u polozaj isklju¢eno.

Kako postaviti: Zvuc€ni alarm

1. korak @ — pritisnite nekoliko puta. Q - poCinje treperiti.
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Kako postaviti: Zvuéni alarm

2. korak + , - pritisnite za postavke vremena.

Funkcija se automatski pokre¢e nakon 5 sek.

Po isteku postavljenog vremena, oglasava se zvu¢ni signal.
3. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.

4. korak Okrenite regulator u polozaj isklju¢eno.

Kako ponistiti: Funkcije sata

1. korak @ - pritisnite viSe puta dok simbol funkcije sata ne pocne treperiti.

2. korak b iicnite i drite: —.
Funkcija sata isklju¢uje se nakon nekoliko sekundi.

9. KORISTENJE PRIBORA

UPOZORENJE! mjera protiv prevrtanja. Visoki obod oko
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

9.1 Umetanje dodatne opreme

Mala udubljenja na vrhu povecavaju
sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna

Mreza za pecenje:
Gurnite mrezu izmedu vodilica nosaca police i pro-
vjerite jesu li nozZice okrenute prema dolje.

police sprje€ava klizanje posuda s police.

HRVATSKI
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Duboka plitica:
Gurnite pladanj za pec¢enje izmedu vodilica police.

—

Mreza za pecenje, Duboka plitica:
Gurnite pekac za pecivo izmedu vodilica na nosa-
€u police i mreze za pecenje na vodilicama iznad.

10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Ventilator za hladenje

Kad pecnica radi, ventilator za hladenje
automatski se uklju€uje da ohladi povrSine
pecnice. Ako iskljucite pecnicu, ventilator za
hladenje moze nastaviti s radom dok se
pecnica ne ohladi.

11. SAVJETI

Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

11.1 Preporuke za kuhanje
Pecnica ima pet razina polica.
Brojite polozaje polica od dna pecnice.

Va$a pecnica moze peci drugacije od
pecnice koju ste imali ranije.

Ne stavljajte dodatno duboku pliticu na
najnizi polozaj police.
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10.2 Sigurnosni termostat

Neispravan rad pecnice ili komponente u
kvaru mogu uzrokovati opasno pregrijavanje.
Kako bi se to sprijecilo, pacnica ima
sigurnosni termostat koji prekida napajanje.
Pecnica se ponovno automatski uklju¢uje ¢im
se temperatura snizi.

Pecenje kolaca
Nemojte otvarati vrata pecnice prije isteka
3/4 podeSenog vremena kuhanja.

Ako istodobno koristite dva protvana za
pecenje, drzite jednu razinu praznu izmedu
njih.

Pecenje mesa i ribe

Koristite duboki protvan za vrlo masnu hranu
kako biste sprijec€ili pojavu mrlja u pec¢nici
koje mogu biti trajne.

Ostavite meso otprilike 15 minuta prije
rezanja na komade kako sok ne bi iscurio.



Kako biste sprijecili stvaranje previSe dima u
pecnici tijekom pecenja, dodajte malo vode u
duboku pliticu. Za sprjeCavanje kondenzacije
dima, dodajte vode svaki put nakon §to se
osusi.

Vremena pecenja

Vremena pecenja ovise o vrsti jela, njegovoj
konzistenciji i volumenu.

U pocetku pratite ucinkovitost pecenja. Kad
koristite ovaj uredaj, pronadite najbolje
postavke (postavka grijanja, vrijeme pecenja
itd.) za vase posude, recepte i koli€ine.

11.2 Vlazno pecenje - preporuceni dodaci

Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od svjetle

boje i reflektiraju¢eg posuda.

 _~

Tava za pizzu

Posuda za pecenje

Ramekin posude

Kalup za flan

Tamni, nereflektirajuci

Promjer 28 cm Promjer 26 cm

Tamni, nereflektirajudi

Keramika . .
Promier 8 cm, visi- Tamni, n(_ereflektlrajum
’ Promjer 28 cm
na5cm

11.3 Vlazno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite preporuke
navedene u tablici ispod.

¥ o= B I
\ Lru
(°C) (min)

Slatka peciva, 12 ko-  pekac za pecivo ili plitica s cje- 175 3 40 - 50

mada dilom

Pecivo-kiflice, 9 ko- pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 35-45

mada dilom

Pizza, smrznuta, 0,35 reSetka za pecenje 180 2 45 -55

kg

Rolada pekac za pecivo ili plitica s cje- 170 2 30-40
dilom

Brownie pekac za pecivo ili plitica s cje- 170 2 45-50
dilom

Sufle, 6 komada keramicki kalupi na reSetkiza 190 3 45 -55
pecenje

Biskvitna podloga za  podloga za flan na resetki za 180 2 35-45

flan pecenje
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¥ = ( E
\ uuru
(°C) (min)

Sendvi¢ Victoria posuda za pecenje na reSetki 170 2 35-50
za pecenje

PoSiranariba, 0,3 kg  pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 35-45
dilom

Riba, 0,2 kg pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 3 25-35
dilom

Riblji file, 0,3 kg pizza na reSetki za pecenje 170 3 30-40

PoSirano meso, 0,25 pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 3 35-45

kg dilom

Raznji¢, 0,5 kg pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 3 40 - 50
dilom

Kolaci¢i, 16 komada  pekac za pecivo ili plitica s cje- 150 2 30-45
dilom

Kolaci¢i s bademima, pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 45 -55

20 komada dilom

Muffini, 12 komada pekac za pecivo ili plitica s cje- 170 2 30-40
dilom

Slani kola¢, 16 koma- pekac za pecivo ili plitica s cje- 170 2 35-45

da dilom

Sitni prhki kolac¢i, 20  pekac za pecivo ili plitica s cje- 150 2 40 - 50

komada dilom

Tortice, 8 komada pekac za pecivo ili plitica s cje- 170 2 30-40
dilom

Povrée, posirano, 0,4 pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 35-45

kg dilom

Vegetarijanski omlet  pizza na reSetki za pecenje 180 3 35-45

Mediteransko povrée, pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 4 35-45

0,7 kg

dilom

11.4 Informacije za ispitne ustanove
Ispitivanja u skladu s IEC 60350-1.

= £ B O ®

X B

(°C) (min)
Sitni kola¢i, Konvencional- Peka¢ za pe- 3 170 20-30
po 20 na no pecenje civo
plitici
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a=m

¥ B = E @

\ uru

(°C) (min)
Sitni koladi, Vruéi zrak Peka¢ za pe- 3 150 - 160 20-35 -
po 20 na civo
plitici
Sitni kolaci, Vrudéi zrak Pekat zape- 2i4 150 - 160 20-35 -
po 20 na civo
plitici
Pitaod ja-  Konvencional- Mreza za pe- 2 180 70 -90 -
buka, 2 ka- no pecenje cenje
lupa @20
cm
Pita od ja-  Vruci zrak Mreza za pe- 2 160 70-90 -
buka, 2 ka- cenje
lupa @20
cm
Biskvit, ka- Konvencional- Mreza za pe- 2 170 40 - 50 Pecnicu prethodno za-
lup za torte  no pecenje cenje grijte 10 minuta.
@26 cm
Biskvit, ka-  Vruci zrak Mreza za pe- 2 160 40 - 50 Pecnicu prethodno za-
lup za torte cenje grijte 10 minuta.
@26 cm
Biskvit, ka-  Vruci zrak Mreza zape- 2i4 160 40 - 60 Pecnicu prethodno za-
lup za torte cenje grijte 10 minuta.
@26 cm
Prhko tije-  Vruéi zrak Pekac za pe- 3 140 - 150 20-40 -
sto civo
Prhko tije-  Vruéi zrak Pekaczape- 2i4 140 - 150 25-45 -
sto civo
Prhko tije-  Konvencional- Pekac¢ za pe- 3 140 - 150 25-45 -
sto no pecenje civo
Tost,4-6  Rostilj Mreza za pe- 4 maks. 2 -3 minute  Pecnicu prethodno za-
komada cenje prva strana;  grijte 3 minute.
2 - 3 minute
druga strana
Govedi bur- Rostilj Mreza za pe- 4 maks. 20-30 Stavite mrezu za pe-
ger, 6 ko- Eenje i posu- ¢enje na Cetvrtu razinu
mada, 0,6 da za sakup- a posudu za sakuplja-
kg lianje masno- nje masnoce na tre¢u
ce razinu u peénici. Okre-

nite hranu na drugu
stranu nakon proteka
polovice vremena ku-
hanja.

Pecnicu prethodno za-
grijte 3 minute.
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12. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

12.1 Napomene o ¢iSéenju

<

Sredstva za ¢is-
cenje

Prednju stranu pec¢nice ogistite mekom krpom namo¢enom u mlaku vodu i blagim deterdZen-
tom. Ocistite i provjerite brtvu na vratima oko okvira unutrasnjosti pe¢nice.

Za ¢iS¢enje metalnih povrsina koristite otopinu za ¢iS¢enje.

Mrlje odistite blagim deterdzentom.

=

Unutrasnjost pecnice ocistite nakon svake uporabe. Nakupljanje masti ili drugih ostataka
moze uzrokovati pozar.

[

Vlaga se moze kondenzirati u pec¢nici ili na staklima vrata. Za smanjenje kondenzacije, uklju-
Cite pecnicu da radi barem 10 minuta prije kuhanja. Ne ¢uvajte hranu u pec¢nici dulje od 20

Svakodnevna  minyta. Nakon svake uporabe osusite unutradnjost mekanom krpom.
uporaba
Y Nakon svake upotrebe ocistite svu dodatnu opremu i pustite da se osusi. Koristite meku krpu
<+, namocenu u toplu vodu i blagi deterdZent. Pribor ne perite u perilici posuda.

Z24

Dodatna oprema

Ne Cistite pribor s neprijanjaju¢im povrS§inama pomocu abrazivnih sredstava za CiSéenje ili
predmeta s o$trim rubovima.

12.2 Kako ukloniti: Nosaci police

Kako biste ocistili pecnicu, skinite nosace

police.

1. korak Iskljucite pecnicu i pricekajte da se
ohladi.

2. korak Predniji kraj police povucite dalje od

boc¢ne stijenke. ‘ (
[
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3. korak Strazniji kraj nosaca police povucite
dalje od bocne stijenke i uklonite ga.

4. korak Nosace polica vratite na mjesto obr-
nutim redoslijedom.

%

X

12.3 Nagéin upotrebe: Ci$éenje
vodom

Ovaj postupak Ciscenja koristi paru za
uklanjanje masnoce i ostataka hrane iz
pecnice.

1. korak Ulijte vodu u udubinu u unutra$njosti:
300 ml.

12.4 Kako ukloniti i postaviti: Vrata

2. korak Postavite funkciju: E

3. korak Podesite temperaturu na 90 °C.

4. korak Pustite pe¢nicu da radi 30 min.

5. korak Iskljucite peénicu.

6. korak Pricekajte dok se pecnica ne ohladi.

Unutrasnjost osusite mekanom krpom.

Vrata pecnice imaju dvije staklene ploCe. Mozete skinuti vrata pec¢nice i unutarnju staklenu
plo¢u kako biste je ocistili. Prije nego $to uklonite staklene ploce, procitajte cijele upute

"Skidanje i postavljanje vrata".

OPREZ!

Peénicu ne upotrebljavajte bez staklenih ploca.

1. korak Potpuno otvorite vrata i drzite obje Sarke.

2. korak Podignite i povucite zasune dok ne kliknu.
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3. korak

Napola zatvorite vrata pec¢nice do prvog ot-
vorenog poloZzaja. Zatim podignite i povucite
kako biste uklonili vrata sa sjedista.

4. korak Stavite vrata na meku krpu na stabilnu povr-
Sinu.
5. korak Uhvatite oblogu vrata (B) na gornjem rubu
vrata s dvije strane i pritisnite prema unutra
kako biste oslobodili kopcu.
6. korak Povucite oblogu vrata prema naprijed kako
biste je uklonili.
7. korak Drzite staklenu plo¢u vrata za gornji rub i
pazljivo je izvucite. Provijerite je li staklo pot-
puno iskliznulo iz lezista.
8. korak Staklene ploce odistite sapunom i vodom. Pazljivo osusite staklene ploce. Staklene ploce ne perite
u perilici posuda.
9. korak Nakon ¢iS¢enja, postavite staklene ploce i vrata pecnice.

Ako su vrata ispravno postavljena, zacut ée se klik prilikom zatvaranja zasuna.

Zona s tiskom mora biti okrenuta prema unutarnjoj
strani vrata. Nakon postavljanja provjerite da povrsina
okvira staklene plo¢e na zonama s tiskom nije gruba

na dodir.

Kada se pravilno postavi, okvir vrata klikne.
Provijerite je li unutarnja staklena plo¢a pravilno po-
stavljena u lezZiste.

12.5 Kako zamijeniti: Zarulju

UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.
Zarulja moze biti vruéa.
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Uvijek drzite halogenu zarulju krpom kako
biste sprijecili izgaranje naslaga masti na
zarulji.



Prije zamjene zarulje:

1. korak

2. korak

3. korak

Isklju¢ite pe¢nicu. Pri¢ekajte dok se
pecnica ne ohladi.

Isklju¢ite peénicu iz elektricnog na-
pajanja.

Na dno unutradnjosti peénice stavite

krpu.

Straznja zarulja

1. korak Okrenite stakleni poklopac Zarulje i skinite ga.

2. korak Ocistite stakleni poklopac.

3. korak Zamijenite zarulju svjetiljike odgovaraju¢om zaruljom koja je otporna na toplinu od 300 °C.
4. korak Postavite stakleni poklopac.

13. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

13.1 Sto uginiti ako ...
Za svaki slucaj koji nije ukljuc¢en u ovu tablicu

obratite se ovlastenom servisnom centru.

Problem Provjerite ako ...

Pecnica se ne zagrijava.  Osigurac je pregorio.

13.2 Podaci o servisu

Problem

Provjerite ako ...

Brtva na vratima je oSte-
¢ena.

Ne koristite pec¢nicu. Kon-
taktirajte ovlasteni servis-
ni centar.

Na zaslonu se prikazuje
"12.00".

Nestalo je struje. Podesi-
te sat.

Svjetiljka ne radi.

Zarulja je pregorjela.

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom

servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj ploCici. Natpisna plocica nalazi se na
prednjoj strani okvira unutra$njosti peénice. Ne uklanjajte natpisnu plocicu iz unutradnjosti

pecnice.

Preporucujemo da podatke upiSete ovdje:

Model (MOD.)

Broj proizvoda (PNC)

Serijski broj (S.N.)
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14. ENERGETSKA UCINKOVITOST

14.1 Informacije o proizvodu i obrazac s informacijama o proizvodu*

Naziv dobavljaca Electrolux

Identifikacija modela EOF3H40X 949496269
Indeks energetske ucinkovitosti 95.3

Klasa energetske ucinkovitosti A

Potro$nja energije uz standardno opterec¢enje, konvencionalni na-

¢in rada

0.93 kWh/ciklus

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, nacin rada s ventila- 0.81 kWh/ciklus

torom

Broj Supljina

1

Izvor topline

Struja

Glasnoc¢a zvuka

721

Vrsta pecnice

Ugradbena peénica

Mass

28.8 kg

* Za Europsku uniju u skladu s uredbama EU-a 65/2014 i 66/2014.
Za Republiku Bjelorusiju prema STB 2478-2017, Dodatak G; STB 2477-2017, Dodaci A i B.

Za Ukrajinu prema 568/32020.

Razred energetske ucinkovitosti nije primjenjiv za Rusiju.

EN 60350-1 - Kucanski elektriéni uredaji za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, peénice, parne pecnice i rostilji - Metode

za mjerenje izvedbi.

14.2 Usteda energije

Uvjerite se da su vrata pecnice zatvorena
dok pecnica radi. Tijekom kuhanja ne
otvarajte vrata peénice precesto. Brtvu vrata
odrzavaijte Cistom i uvjerite se da je dobro
pri¢vr§éena u svom polozaju.

Da biste povecali ustedu energije, koristite
metalno posude.

Kad je to moguce, nemojte prethodno
zagrijte pecnicu prije pecenja.

Peénica sadrzi znacajke koje
vam pomazu ustedjeti energiju
tijekom svakodnevnog kuhanja.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze izmedu pecenja budu
Sto krace.
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Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.

Preostala toplina

Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3 -
10 min prije zavrSetka kuhanja smanjite
temperaturu pec¢nice na minimum. Preostala
toplina unutar pecnice nastavit ée kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za zagrijavanje
ostalih jela.

Odrzavajte jela toplim

Za koristenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu moguc¢u
postavku temperature.

Vlazno pecenje
Funkcija je namijenjena je za ustedu energije
tijekom kuhanja.



15. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektricnih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte

nadleznu sluzbu.

HRVATSKI
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MYSLIME NA VAS
Dékujeme vam, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Produkt, ktery jste si
zvolili, Cerpa z desetileti profesionalnich zkuSenosti a inovaci. Pfi navrhovani tohoto
dimysIného a stylového spotiebice jsme mysleli na vase potfeby. MUZete se proto vzdy,
kdyz jej pouzivate, spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku.
Vita vas Electrolux.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte svij spotiebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
’% spotrebic:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pfipadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, vyrobni Cislo, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém §titku.

/N Varovani / Dilezité bezpecnostni informace

® Vgeobecné informace a rady

Informace o ochrané zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.

OBSAH

. BEZPECNOSTNI INFORMAGCE ... e ettt ee e ee e
. BEZPECNOSTNI POKYNY ..ot
CINSTALACE . ..o ettt ettt ettt
. POPIS SPOTREBICE
OVLADACT PANEL ...ttt ettt ettt e e en e
. PRED PRVNIM POUZITIM.. oottt eeen e
CDENNI POUZIVANI ..o e ettt et ettt
. FUNKCE HODIN.......cecveo......

. POUZITi PRISLUSENSTVI
10. DOPLNKOVE FUNKGCE ... oottt ee ettt e et e eeeee e
T4, TIPY A RADY ..o ettt e et ettt e e
12. CISTENT A UDRZBA . ...ttt ettt
13. ODSTRANOVANT ZAVAD. ... oo et
14. ENERGETICKA UCINNOST ..ottt ee et et
15. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI
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1. A\ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpec¢ném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a zranitelnych osob

- Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotfebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotrebicem.

- V8echny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

- VAROVANI: Je-li spotfebi¢ v provozu nebo pokud chladne,
nedovolte détem a domacim zvifatim, aby se k ni
priblizovaly. Pfistupné Casti se pfi pouziti zahfivaji na
vysokou teplotu.

- Je-li spotfebi¢ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

- Spotrebic je urCen vyhradné pro pfipravu jidel.

- Tento spotrebi€ je urCen k pouziti v bézné nespolecné
domacnosti ve vnitfnich prostorach.

- Tento spotrebi€ Ize pouzivat v kancelarich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
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ubytovacich zafizenich, kde vyuZiti nepresahuje
(prmérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

Tento spotrebi€ smi instalovat a vyménu kabelu provadét
jen kvalifikovana osoba.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

Pred provadénim jakékoli udrzby vzdy spotfebi¢ odpojte od
napajeni.

Je-li napajeci kabel poSkozeny, smi ho vymenit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby

s podobnou prislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem

VAROVANI: Pfed vymé&nou Zarovky se upstete Ze je
spotrebi¢ vypnuty, abyste zabranili moznému urazu
elektrickym proudem.

VAROVANI: Spotrebi€ a jeho pfistupné Casti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
clanka.

PFi vkladani nebo vyjimani pfislusenstvi €i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

Chcete-li odstranit drazky na rosty, vytahnéte z bo¢nich
stén nejdriv jejich predni ¢ast a poté zadni ¢ast. Drazky na
rosty nainstalujte stejnym postupem v opacném poradi.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
K Cisténi sklenénych dvifek nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré kovové Skrabky. Mohly by posSkrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace - Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebicem.
VAROVAN:I! « Pri premist'ovani spotfebie budte vzdy
Tento spotfebi& smi instalovat opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouZivejte
jen kvalifikovana osoba. ochranné rukavice a uzavienou obuv.
Netahejte spotfebic za drzadlo.
Odstrante veskery obalovy material. « Spotrebic nainstalujte na bezpec¢ném a
Poskozeny spotiebi¢ neinstalujte ani vhodném misté, které splfiuje pozadavky
nepouzivejte. na instalaci.
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Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicli a nabytku.

Pred instalaci spotrebiCe ovérte, zda se
dvirka trouby oteviraji bez omezeni.
Spotfebic je vybaven elektrickym
chladicim systémem. Musi byt zapojen do
elektricke sité.

Minimalni vyska skFiriky 590 (600) mm
(minimalni vyska skfifiky
pod pracovni deskou)

Sitka skfifiky 560 mm
Hloubka skfifiky 550 (550) mm
VySka predni ¢asti spotfe- 594 mm
bice

Vyska zadni ¢asti spotiebi- 576 mm
ce

Sitka predni ¢asti spotiebi- 595 mm
ce

Sitka zadni Gasti spotfebi- 559 mm
ce

Hloubka spotfebice 569 mm
Vestavna hloubka spotfebi- 548 mm
ce

Hloubka s otevienymi dvif- 1022 mm
ky

Minimalni velikost ventilac- 560x20 mm

niho otvoru. Otvor umisté-
ny na spodni zadni strané

Délka napajeciho sitového 1500 mm
kabelu. Kabel se nachazi v
pravém rohu zadni strany

Montazni Srouby 4x25 mm

2.2 Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
Urazu elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.
Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

* Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

* Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potfebujete pFivodni kabel vyménit, musi
vymeénu provést nami autorizované
servisni stfedisko.

» Sitové kabely se nesmi dotykat nebo se
nachazet v blizkosti dvifek spotiebice
nebo vyklenku pod spotfebicem,
obzvlasté je-li spotfebi€ v provozu nebo
jsou-li dvifrka horka.

* Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

« Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotiebic ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

* Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

« Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izola¢ni zafizeni k fadnému odpojeni
vSech napajecich vodicl spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

* Spotrebic¢ se dodava se sitovou zastrékou
a napajecim kabelem.

Typy kabell vhodné pro instalaci nebo vy-
ménu v Evropé:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Prirez kabelu viz celkovy pfikon uvedeny na
typovém Stitku. Také se muzete fidit
tabulkou:

Celkovy vykon (W) Prarez kabelu (mm?)

maximalné 1 380 3x0.75
maximalné 2 300 3x1
maximalné 3 680 3x15
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Zemnici vodi¢ (zlutozeleny) musi byt
priblizné o 2 cm delSi nez fazovy a nulovy
vodi¢ (modry a hnédy).

2.3 Pouziti

C VAROVANI!
Hrozi nebezpedi zranéni,

popaleni, Urazu elektrickym
proudem ¢i vybuchu.

* Neménte technické parametry spotiebice.

+ Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

» Béhem provozu nenechaveijte spotfebi¢
bez dozoru.

» Po kazdém pouziti spotfebi¢ vypnéte.

» Pokud je spotfebi¢ v provozu, budte pfi
otevirani jeho dvitek opatrni. Mlize
uniknout horky vzduch.

* Nepouzivejte spotiebi¢, mate-li vihké
ruce, nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

+ Na otevfena dvifka netlacte.

* Nepouzivejte spotiebi€ jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

» Duvirka spotrebice otvirejte opatrné.
Pouzivate-li pfisady obsahujici alkohol,
mUze vzniknout smés alkoholu a vzduchu.

» Pfi otvirani dvifek nesmi byt v blizkosti
spotrebice jiskry ani otevieny oheri.

» Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi poskozeni
spotrebice.

» Aby nedoslo k poSkozeni nebo zménam
barvy smaltu:

— Nepokladejte nadoby ani jiné
predmeéty pfimo na dno spotrebice.

— Nepokladejte hlinikovou folii pfimo na
dno vnitfku spotrebice.

— Nenalévejte vodu pfimo do horkého
spotrebice.

— Po dokonceni pfipravy jidla
nenechavejte ve spotfebici vinké talife
ani jidlo.

— P¥i vkladani nebo vyjimani
pfisluSenstvi budte opatrni.

« Barevné zmény na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemaji vliv na vykon
spotrebice.
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Pfi pe€eni vlaénych mouénikd pouzijte
hluboky plech. Ovocné st'avy mohou
zanechat trvalé skvrny.

Vzdy varte se zavienymi dvirky
spotrebice.

Je-li spotfebi€ instalovan za nabytkovym
panelem (napf. dvifky), dvifka nabytku
nesmi byt nikdy zavfena, kdyz je
spotrebi€ v provozu. Za zavienym
nabytkovym panelem muaze dochazet k
narlstu horka a vlhka, coz maze nasledné
poskodit spotfebi¢, pouzdro nebo
podlahu. Nezavirejte nabytkovy panel,
dokud spotfebi¢ po pouziti zcela
nevychladne.

2.4 Cisténi a udrzba

VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni,
pozaru nebo poskozeni
spotrebice.

Pred Cisténim nebo udrzbou spotrebic
vzdy vypnéte a vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

Presvédcte se, Ze spotfebi¢ uz vychladl.
Mohlo by dojit k prasknuti sklenénych
paneld.

Poskozené sklenéné panely okamzité
vymeénite. Kontaktujte autorizované
servisni stredisko.

PFi snimani dvifek spotrebice budte
opatrni. Dvifka jsou tézka!

Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Vycistéte spotiebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostiedky. Nepouzivejte prostredky s
drsnymi Casticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

Pouzijete-li sprej do trouby, Fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

2.5 Vnitini osvétleni

VAROVANI!
Nebezpedi Urazu elektrickym
proudem!

Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebi¢i a samostatné prodavané



nahradni zarovky: Tyto Zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotfebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

» Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s
tfidou energetické ucinnosti G.

» Pouzivejte pouze zarovky se stejnymi
vlastnostmi .

2.6 Servis

» Je-li nutna oprava spotfebice, obrat'te se
na autorizovaneé servisni stredisko.

3. INSTALACE

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

» Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
2.7 Likvidace

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci urazu Ci
uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni Ufady.

* Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikvidujte jej.

« Odstrante dverni zapadku, abyste
zabranili uvéznéni déti a domacich zvirat
ve spotrebici.

3.1 Vestavba

@ YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

(*mm)

g @
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4. POPIS SPOTREBICE
4.1 Celkovy pohled

L,

L)

B

4.2 Prislusenstvi

« Tvarovany rost
Pro nadoby na peceni, kolaové formy,
pecené.

* Hluboky pekac/plech

5. OVLADACI PANEL

5.1 Zasunovaci ovladace

Chcete-li spotfebi¢ pouzit, stisknéte ovladac.

Ovladac se vysune.

5.2 Senzorova tlacitka / tlacitka

Ovladaci panel

Ovlada¢ pecicich funkci

Kontrolka / symbol napajeni

Displej

Ovladag (teploty)

A Ukazatel / symbol teploty

Topny ¢lanek

Bl Osvétleni

El Ventilator

Vlis vnittku trouby - Zasobnik na ¢isténi
vodou

Drazky na rosty, vyjimatelné

Polohy rostu

K pec€eni a opékani jidel nebo jako plech
na zachytavani tuku.

* Velmi hluboky pekac / plech
K pfipravé moussaky.

— Slouzi k nastaveni ¢asu.

@ Slouzi k nastaveni funkce hodin.

_|_ Slouzi k nastaveni ¢asu.
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5.3 Displej
A B

gA

Ad

]

6. PRED PRVNIM POUZITIM

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecénosti.

6.1 Pied prvnim pouzitim

A. Funkce hodin
B. Casovac

Béhem predehfivani maze z trouby vychazet zapach a kouf. Mistnost musi byt vétrana.

Krok 1

&

Krok 2

—

555
Krok 3

Nastavte hodiny

Vycistéte troubu

Predehfejte prazdnou troubu

Stisknutim + ~ nastavite
Cas. Asi po 5 sek. blikani pres-
tane a na displeji se zobrazi
¢as.

Odstrante z trouby vesSkeré pfi-
sluSenstvi a vyjimatelné drazky
na rosty.

Troubu a prisluSenstvi otfete
mékkym hadfikem, teplou vo-
dou a Setrnym mycim prostfed-
kem.

1.

Nastavte maximalni teplotu pro

funkci: E\
Cas: 1h.
Nastavte maximalni teplotu pro

funkei: 0.
Cas: 15 min.
Nastavte maximalni teplotu pro

funkci: ‘il

Cas: 15 min.

Vypnéte troubu a vyckejte, dokud nevychladne. PrisluSenstvi a vyjimatelné drazky na rosty vlozte do trouby.

7. DENNi POUZIVANI

7.1 Jak nastavit: Pecici funkce

VAROVANiI!

Viz kapitoly o bezpecnosti.

Krok 2

Otocenim ovladace zvolte teplotu.

Krok 3

Po ukonéeni pfipravy troubu vypnéte
oto¢enim ovladacu do polohy vypnuto.

Krok 1 Otocenim ovladacem pecicich funkci
zvolite pecici funkci.
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7.2 Pecici funkce

Pecici funkce  Pouziti
0 Trouba je vypnuta.
Poloha Vypnuto
yu K zapnuti osvétleni.
N
o ni

Pecici funkce  Pouziti
=l K peceni velkych kust masa ne-
? bo drlibeze s kostmi na jedné
urovni. K zapékani a peceni do-
Turbo gril Zlatova.
vvv K peceni pizzy. K intenzivné;jsi-
¥ mu opeceni dozlatova a dosaze-

ni kiupavého korpusu.
Funkce pizzy

K peceni jidel na tfech urovnich
soucasné a k suseni potravin.

Nastavte teplotu o0 20-40 °C ni-
Z8i nez pro Horni/spodni ohfev.

@

QlIE
@«
=
@

Pravy horky
vzduch

Tato funkce slouzi k Uspore
energie pfi peceni. Pfi pouziti té-
to funkce se teplota ve vnitrku
trouby muze li$it od nastavené
teploty. MGze dojit ke snizeni te-
pelného vykonu. Dal$i informa-
ce naleznete v kapitole ,Denni
pouzivani“, Poznamky: Vihky
konvekéni vzduch.

<]

Vihky konvekéni
vzduch

K peceni kolacu s kiupavym
korpusem a zavarovani potra-
vin.

Spodni ohfev

vvv Ke grilovani tenkych kusu potra-
vin a opékani chleba.

Gril
—_— Ke grilovani tenkych kusu potra-
v . . ~ . .
vin ve velkém mnozstvi a opé-
kani chleba.
Velkoplo$ny gril

8. FUNKCE HODIN
8.1 Funkce hodin

— K pecéeni a opékani jidel na jed-

né urovni trouby.

Viz kapitolu ,Cisténi a udrzba“
Horni/spodni pro vice informaci o: Ciéténi vo-

ohfev / Cisténi vo- dou.

dou

7.3 Poznamky: Vlhky konvekéni
vzduch

Tato funkce byla pouzita ke splnéni
energetické tfidy a pozadavkl na ekodesign
podle smérnice EU 65/2014 a EU 66/2014.
Testy podle normy EN 60350-1.

Dvitka trouby by méla byt béhem peceni
zavrena, aby nedoslo k preruseni funkce a
aby trouba fungovala co nejuspornéji.

Pokyny k peceni najdete v kapitole , Tipy a
rady”, Vlhky konvekéni vzduch. Pro obecna
doporuceni ohledné uspory energie viz
kapitolu ,Energeticka ucinnost”, Uspora
energie.

Funkce hodin Pouziti
@ K nastaveni, zméné nebo kontrole denniho ¢asu.
Denni ¢as
Iel Slouzi k nastaveni délky provozu trouby.
Trvani
Q K nastaveni odpot“;ité\{?'ni Casu. Tato funkc_e r?emé Zédqy vliv na provoz
Minutka trouby. Tuto funkci mizete zapnout kdykoliv, i u vypnuté trouby.
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8.2 Jak nastavit: Funkce hodin

Jak nastavit: Denni ¢as

@ — blika po pfipojeni trouby k elektrické siti, po vypadku elektrické energie nebo neni-li nastaven ¢asovac.

+ , - stisknutim nastavte ¢as.
Asi po 5 sek. blikani pfestane a na displeji se zobrazi ¢as.

Jak zménit: Denni ¢as

Krok 1
ro @ — opakovanym stisknutim zménite denni ¢as. @ — zacne blikat.

Krok 2 — ’ . M
ro + s — stisknutim nastavte ¢as.

Asi po 5 sek. blikani pfestane a na displeji se zobrazi ¢as.

Jak nastavit: Trvani

Krok 1 Nastavte funkci trouby a teplotu.
Krok 2 @ — opakované stisknéte. Iel — zacne blikat.
Krok 3 + , - stisknutim nastavte trvani.
Na displeji se zobrazi: Iel
|_)| - blika po uplynuti nastaveného ¢asu. Zazni zvukova signalizace a trouba se vypne.
Krok 4 Chcete-li signal vypnout, stisknéte libovolné tlacitko.
Krok 5 Otocte ovladace do polohy vypnuto.

Jak nastavit: Minutka

Krok 1 @ — opakované stisknéte. Q — zacne blikat.
Krok 2 + , - stisknutim nastavte ¢as.
Funkce se automaticky spusti po péti sekundach.
Po uplynuti nastaveného ¢asu zazni zvukovy signal.
Krok 3 Chcete-li signal vypnout, stisknéte libovolné tlacitko.
Krok 4 Otocte ovladace do polohy vypnuto.

Jak zrusit: Funkce hodin

Krok 1 @ — opakované stisknéte, dokud nezacne blikat symbol funkce hodin.

Krok 2 Stisknéte a podrzte: — .

Funkce hodin po nékolika sekundach zhasne.
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9. POUZITi PRISLUSENSTViI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

9.1 Vkladani prislusenstvi

Maly zarez nahore zajistuje vyssi
bezpecénost. Tyto zarezy také funguji jako

Tvarovany rost:
Rost zasurite mezi vodici listy drazek rostu a uji-
stéte se, Ze nozicky sméfuji dolu.

ochrana proti preklopeni. Vysoky okraj kolem

ro$tu slouzi jako ochrana proti sklouznuti
varnych nadob z rostu.

Hluboky pekac / plech:
Zasunte plech mezi drazky zvolené drovné rostu.

Tvarovany rost, Hluboky pekac / plech:
Plech zasunte mezi drazky zvolené Urovné rostu a
tvarovany rost v drazkach nad nimi.
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10. DOPLNKOVE FUNKCE

10.1 Chladici ventilator

Kdyz je trouba v provozu, chladici ventilator
se automaticky zapne, aby udrzoval povrch
trouby chladny. Jestlize troubu vypnete, bude
chladici ventilator pokracovat v chlazeni az
do uplného ochlazeni trouby.

10.2 Bezpec€nostni termostat

Nespravna obsluha trouby nebo vadné
soucasti mohou zpUsobit nebezpecné

11. TIPY A RADY

@ Viz kapitoly o bezpecénosti.

11.1 Doporuceni k peceni

Trouba ma pét poloh rostu.
Polohy rostu v troubé se pocitaji zdola.

Vase trouba mulze péct jinak, nez jak jste byl
zvykli u pfedchozi trouby.

polohu rostu.

Peceni dortli
Neotevitejte dvirka trouby pred 3/4
nastavené doby pfipravy.

Pokud pouzivate dva plechy na peceni
soucasné, ponechte mezi nimi jednu
prazdnou pozici.

prehrati. Aby se tomu zabranilo, je tato
trouba vybavena bezpecnostnim
termostatem, ktery prerusi napajeni. Po
poklesu teploty se trouba opét automaticky
zapne.

Vareni masa a ryb

Pro velmi mastné potraviny pouzijte hluboky
pekac/plech, abyste zabranili vzniku skvrn,
které mohou byt trvalé.

Maso nechte pred krajenim priblizné 15
minut odstat, aby nevytekla stava.

Do hlubokého plechu na peceni pfidejte
trochu vody, aby v troubé nevzniklo pfilis
mnoho koufe. Abyste zabranili sraZzeni koufe,
pridavejte pokazdé po vysuseni vodu.

Casy peéeni
Casy peceni zavisi na druhu pokrmu, jeho
konzistenci a objemu.

Predevsim sledujte postup béhem pfipravy.
PFi pouzivani tohoto spotrebice zjistéte
optimalni nastaveni (nastaveni teploty, ¢asy
peceni atd.) s vaSim nadobim, recepty a
mnozstvim.

11.2 Vlhky konvekéni vzduch — doporucena prislusenstvi

Pouzivejte formy a nadoby z tmavého kovu a s povrchovou vrstvou. Pohlcuji teplo 1épe nez

nadoby ze svétlého kovu a s reflexni upravou.

.~

Plech na pizzu

Zapékaci forma

Dortovy korpus
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Keramika

Tmavy, nereflexni Tmavy, nereflexni Pramér 8 cm. vi- Tmavy, nereflexni
Primér 28 cm Primér 26 cm } VY Primér 28 cm
Ska 5 cm
11.3 Vlhky konvekéni vzduch
Nejlepsich vysledkd dosahnete, budete-li se
fidit doporu¢enou dobou peceni v tabulce
nize.
¥ = (.-
AN Ly
(°C) (min)
Sladké pecivo, 12 ku- plech na peceni nebo pekac 175 3 40 - 50
sl na zachyceni tuku
Pecivo, 9 kusu plech na peceni nebo pekacé 180 2 35-45
na zachyceni tuku
Pizza, mrazend, 0,35 tvarovany rost 180 2 45 -55
kg
Rolada plech na peceni nebo pekacé 170 2 30-40
na zachyceni tuku
Susenka brownie plech na peceni nebo pekac 170 2 45 -50
na zachyceni tuku
Suflé, 6 kusl keramické pecici Salky na tva- 190 3 45-55
rovany rost
Kola€ovy korpus z pi-  dortovy korpus na tvarovany 180 2 35-45
Skotového tésta rost
Piskotovy dort zapékaci misa na tvarovany 170 2 35-50
rost
PosSirovana ryba, 0,3  plech na peceni nebo pekacé 180 2 35-45
kg na zachyceni tuku
Cela ryba, 0,2 kg plech na peceni nebo pekacé 180 3 25-35
na zachyceni tuku
Rybi filé, 0,3 kg plech na pizzu na tvarovany 170 3 30-40
rost
PosSirované maso, plech na peceni nebo pekacé 180 3 35-45
0,25 kg na zachyceni tuku
Saslik, 0,5 kg plech na peceni nebo pekaé 180 3 40 - 50
na zachyceni tuku
Susenky, 16 kusu plech na peceni nebo pekac 150 2 30-45
na zachyceni tuku
Makronky, 20 kusl plech na peceni nebo pekacé 180 2 45 -55

na zachyceni tuku
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¥ = B X
\ uuru
(°C) (min)
Muffin, 12 kust plech na peceni nebo pekac 170 2 30-40
na zachyceni tuku
Slané pecivo, 16 kusi plech na peceni nebo pekac 170 2 35-45
na zachyceni tuku
Susenky z kiehkého  plech na peceni nebo pekac 150 2 40 - 50
tésta, 20 kusU na zachyceni tuku
Ovocné kolacky, 8 plech na peceni nebo pekacé 170 2 30-40
kusl na zachyceni tuku
Zelenina, posirovand, plech na peceni nebo pekac 180 2 35-45
0,4 kg na zachyceni tuku
Vegetarianska omele- plech na pizzu na tvarovany 180 3 35-45
ta rost
Stfedomorska zeleni- plech na pe¢eni nebo pekac 180 4 35-45

na, 0,7 kg

na zachyceni tuku

11.4 Informace pro zkusebny
Testy podle normy IEC 60350-1.

X B

i3 O ®

(°C) (min.)
Malé kola¢- Horni/spodni  Plech nape- 3 170 20-30
ky, 20 kou- ohfev ceni
skl na
plech
Malé kolag- Pravy horky Plech nape- 3 150 - 160 20-35
ky, 20 kou-  vzduch ceni
skd na
plech
Malé kola¢- Pravy horky Plechnape- 2a4 150 - 160 20-35
ky, 20 kou- vzduch ceni
skl na
plech
Jable¢ny Horni/spodni ~ Tvarovany 2 180 70-90
kolac, 2 for- ohrev rost
my, & 20
cm
Jable¢ny Pravy horky Tvarovany 2 160 70-90

kolag, 2 for- vzduch
my, & 20
cm

rost
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a=m
¥ B = E @
\ uru
(°C) (min.)

Piskotovy Horni/spodni ~ Tvarovany 2 170 40 - 50 Nechte troubu 10 mi-
kolag, v ko- ohiev rost nut predehrat.
lacové for-
mé J26 cm
PisSkotovy Pravy horky Tvarovany 2 160 40 - 50 Nechte troubu 10 mi-
kola¢, v ko- vzduch rost nut pfedehrat.
lacové for-
mé @26 cm
Piskotovy Pravy horky Tvarovany 2a4 160 40 - 60 Nechte troubu 10 mi-
kolag, v ko- vzduch rost nut predehrat.
lacové for-
mé @26 cm
Maslové Pravy horky Plech nape- 3 140 - 150 20-40 -
susenky vzduch ceni
Maslové Pravy horky Plechnape- 2a4 140 - 150 25-45 -
susenky vzduch ceni
Maslové Horni/spodni  Plech nape- 3 140 - 150 25-45 -
suSenky ohfev ceni
Topinky, 4- Gril Tvarovany 4 max. 2-3 minuty Nechte troubu 3 minu-
6 kusu rost z jedné stra- ty predehrat.

ny; 2-3 mi-

nuty z druhé

strany
Hovézi Gril Tvarovany 4 max. 20-30 Tvarovany rost viozte
hamburger, rost a odka- na ¢tvrtou Uroven a
6 kusu, pavaci plech odkapavaci plech na
0,6 kg treti Groven trouby.

V poloviné pfipravy ji-
dlo otocte.

Nechte troubu 3 minu-
ty predehfrat.

12. CISTENI A UDRZBA

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

12.1 Poznamky k cisténi

<

Cistici prostied-

ky

Predni stranu trouby otfete mékkym hadfikem namocenym v roztoku teplé vody a Setrného
myciho prostfedku. Ocistéte a zkontrolujte t&snéni dvifek kolem ramu vnittku trouby.

Kovové plochy o€istéte pomoci Cisticiho roztoku.

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Cisticiho prostredku.
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bit pozar.

¢_ Vnitfek trouby ocistéte po kazdém pouziti. Hromadéni mastnoty ¢i zbytkl jidel mGze zpuso-
| —]

D V troubé nebo na sklenénych panelech dvifek se mize srazet vihkost. Ke sniZeni kondenza-
ce troubu pred pfipravou jidla vzdy na 10 minut pfedehfejte. Neuchovavejte potraviny v trou-

KaZdodenni pou- pg déle nez 20 minut. Osuste vnitiek mékkym hadrem po kazdém pouZiti.

ziti
Y Vy¢istéte vSechno pfisluSenstvi po kazdém pouziti a nechte jej vysusit. Pouzijte mékky hadr
2+, a vlaznou vodu s Setrnym mycim prostiedkem. Necistéte prislusenstvi v myéce nadobi

W - o « . v ex . P PR v o .
Nepfilnavé pfislusenstvi necistéte pomoci abrazivnich isticich prostfedkd nebo ostrych

predmétud.

Prislusenstvi

12.2 Jak vyjmout: Rostové drazky

K vycisténi trouby vyjméte drazky na rosty.

Krok 1 Vypnéte troubu a vyckejte, dokud ne-
vychladne.
Krok 2 Odtahnéte predni ¢ast konstrukce ro-

Stovych drazek od postranni stény.

|

Krok 3 Odtahnéte zadni konec konstrukce ro-
Stovych drazek od postranni stény
a vyjméte ji.

Krok 4 Drazky na rosty nainstalujte stejnym

postupem v opac¢ném poradi.

9

1 ——
/-F‘/R

e S
el

|

0=p/

W

12.3 Pokyny k pouziti: Cisténi
vodou
Tento proces €isténi vyuziva vihkost k

odstranéni zachyceného tuku a zbytkU jidel z
trouby.

Krok 1 Nalijte vodu do vlisu vnitfku trouby: 300
ml.
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Krok 2 Nastavte funkci: E]

Krok 3 Nastavte teplotu na 90 °C.

Krok 4 Nechte troubu pracovat 30 minut.
Krok 5 troubu vypnéte.

Krok 6 Pockejte, dokud trouba nevychladne.

Osuste vnitfek mékkym hadfikem.




12.4 Jak odstranit a nainstalovat: Dvirka

Dvitka trouby se skladaji ze dvou sklenénych paneld. Dvitka trouby a vnitini sklenény panel

Ize za ucelem cisténi demontovat. Pfed demontazi sklenénych panell si prectéte celou
kapitolu ,,Odstranéni a instalace dvifek".

POZOR!
Troubu bez sklenénych paneld nepouzivejte.

Krok 1 Dvirka trouby zcela oteviete a podrzte oba
dvefni zavésy.

Krok 2 Zvednéte zapadky a tahnéte za né, dokud
necvaknou.

Krok 3 Napul pfiviete dvirka trouby do prvni polohy
otevreni. Pak dvifka nadzdvihnéte a vytah-
néte z jejich umisténi.

Krok 4 Dvirka polozte na mékkou latku na rovné
podloZce.

Krok 5 Uchopte okrajovou listu (B) na horni strané
dvifek na obou stranach a zatlatenim smé-
rem dovnitf uvolnéte svorku tésnéni.

Krok 6

Vytahnéte okrajovou listu dopredu a vyjméte
ji.
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Krok 7 Uchopte sklenény panel dvifek za horni
okraj a opatrné jej vytahnéte ven. Ujistéte se,
Ze sklo zcela sklouzne z drzaka.

Krok 8 Sklenéné panely omyjte vodou s mycim prostfedkem. Sklenéné panely opatrné osuste. Sklenéné
panely nemyjte v myéce nadobi.

Krok 9 Po vycisténi sklenény panel a dvitka trouby opét nasadte.

Jsou-li dvifka spravné nainstalovana, uslysSite pfi zavirani zapadek cvaknuti.

Potisk skla musi sméfovat k vnitfni strané dvifek. Po A
instalaci se ujistéte, Ze povrch ramu sklenéného pan- R
elu neni na potisku skla na dotek drsny. )

Pfi spravné instalaci dveini liSta zacvakne. e

Davejte pozor, abyste vnitfni sklenény panel nainsta-
lovali spravné do jeho umisténi.

12.5 Jak vyménit: Osvétleni Halogenovou Zarovku vzdy drzte v kusu
latky, aby na jejim povrchu nedoslo k
VAROVANI! pfipaleni mastnoty.
Nebezpeci urazu elektrickym
proudem.

Zarovka muze byt horka.

Pred vyménou osvétleni:

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Vypnéte troubu. Pockejte, dokud Odpojte troubu od elektrické sité. Na dno vnitfku trouby polozte utér-
trouba nevychladne. ku.

Zadni zarovka

Krok 1 Sklenénym krytem otocte a sejméte jej.

Krok 2 Sklenény kryt vycistéte.

Krok 3 K vyméné pouzijte vhodnou zarovku odolnou proti teploté 300 °C.
Krok 4 Nasadte sklenény kryt.
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13. ODSTRANOVANI ZAVAD

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

13.1 Co délat, kdyz...

Ve vSech pripadech, které nejsou v této
tabulce zahrnuty, se obratte na autorizované
servisni stredisko.

Problém Zkontrolujte, zda...

Trouba nehfeje. Je spélena pojistka.

Problém

Zkontrolujte, zda...

Tésnéni dvirek je posko-
zené.

Troubu nepouzivejte. Ob-
ratte se na autorizované
servisni stfedisko.

Na displeji se zobrazi
,12.00%.

Doslo k vypadku proudu.
Nastavte denni ¢as.

Osvétleni nefunguje.

Spalena zarovka.

13.2 Servisni udaje

Pokud problém nemuzete vyfesit sami, obratte se na svého prodejce nebo autorizované

servisni stfedisko.

Potfebné udaje pro servisni stfedisko najdete na typovem Stitku. Typovy Stitek se nachazi na
prednim ramu vnitfku trouby. Nesundavejte typovy Stitek z vnitini ¢asti trouby.

Doporucujeme vam zapsat si udaje sem:

Model (Mod.)

Vyrobni ¢islo (PNC)

Sériové cCislo (S.N.)

14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informace o vyrobku a list s udaji o vyrobku*

Jméno dodavatele Electrolux

Oznaceni modelu EOF3H40X 949496269
Index energetické ucinnosti 95.3

Trida energetické ucinnosti A

Spotfeba energie pfi standardnim zatiZeni, konvenéni ohfev

0.93 kWh/cyklus

Spotfeba energie pfi standardnim zatizeni, rezim nuceného vétra-

0.81 kWh/cyklus

ku

Pocet dutin 1

Zdroj tepla Elektricka energie
Hlasitost 721

Typ trouby Vestavna trouba
Hmotnost 28.8 kg
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* Pro Evropskou unii v souladu se smérnicemi EU 65/2014 a 66/2014.
Pro Béloruskou republiku v souladu s STB 2478-2017, pfiloha G; STB 2477-2017, dodatky A a B.

Pro Ukrajinu v souladu s 568/32020.

Trida energetické ucinnosti neplati pro Rusko.

EN 60350-1 - Elektrické spotfebice na vareni pro domacnost — ¢ast 1: Rozsahy, trouby, parni trouby a grily - Me-

tody méfeni vykonu.

14.2 Uspora energie

PFi provozu spotfebice se presvédcte, ze
jsou dvifka trouby zavfena. Béhem peceni
neotvirejte dvirka trouby prili§ ¢asto. Tésnéni
dvifek udrzujte Cisté a kontrolujte, zda je na
svém misté fadné uchyceno.

Trouba je vybavena funkcemi,
které vam pomohou usSetrit
energii pfi kazdodennim peceni.

Pro ucinnéjsi Usporu energie pouzivejte
kovové nadobi.

Je-li to mozné, troubu pred pecenim
nepredehfrivejte.

Pripravujete-li nékolik jidel najednou, snazte
se, aby prodlevy pfi peceni byly co nejkratsi.
Horkovzdusné peceni

Je-li to mozné, pro Usporu energie pouzivejte
funkce peceni s ventilatorem.

Zbytkové teplo

Je-li doba peceni delSi nez 30 minut, snizte
teplotu trouby na minimum 3-10 minut pfed
koncem peceni. Peceni bude pokracovat i
diky zbytkovému teplu uvnitf trouby.

Zbytkové teplo muzete vyuzit k ohfevu jiného
jidla.

Uchovani teploty jidla

Chcete-li vyuzit zbytkové teplo k uchovani

nastaveni teploty.

Vihky konvekéni vzduch
Tato funkce slouzi k Uspofe energie pfi
peceni.

15. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem

C). Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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likvidaci. SpotfebiCe oznacené prisluSnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.



MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
mdeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

&1 nduandeid, brosuure, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’% www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pdérdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, osanumber (PNC), seerianumber.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all vai kui neid on opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nouetekohaselt.

- HOIATUS: Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest
eemal, kui see to6tab voi jahtub. Kasutamisel voivad
juurdepaasetavad osad minna kuumaks.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

- See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

- See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

- Seda seadet vdib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
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kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud
ainult kvalifitseeritud elektrikule!

- Arge kasutage seadet enne, kui see on kd6gimodblisse
sisse ehitatud.

Enne mis tahes hooldustdid Uhendage seade vooluvorgust
lahti.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse vdi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

HOIATUS: Elektrilddgi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kutteelemente ei puutuks.

Tarvikute voi ahjundude eemaldamiseks voi sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

- Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tdommake esmalt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

- Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine - Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.
HOIATUS! * Kuna seade on raske, olge selle
Seadet tohib paigaldada ainult liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
kvalifitseeritud tehnik. tookindaid ja kinnisi jalandusid.
* Arge tbmmake seadet kdepidemest.
Eemaldage koik pakkematerjalid. « Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega kohta, mis vastab paigaldusnduetele.
kasutada. * Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.
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» Enne seadme paigaldamist kontrollige,
kas ahjuuks avaneb takistusteta.

» Seade on varustatud elektrilise
jahutussisteemiga. See tuleb ihendada
elektritoiteststeemiga.

Kapi minimaalne kdrgus
(té6pinna all asuva kapi mi-
nimaalne korgus)

590 (600) mm

Kapi laius 560 mm

Kapi stigavus 550 (550) mm

Seadme esiosa kdrgus 594 mm
Seadme tagaosa korgus 576 mm
Seadme esiosa laius 595 mm
Seadme tagaosa laius 559 mm
Seadme sligavus 569 mm
Sisseehitatud seadme su- 548 mm
gavus

Siigavus avatud uksega 1022 mm
Ventilatsiooniava minimaal- 560x20 mm
ne suurus. Ava asub pohja

tagumises osas

Toitejuhtme pikkus. Juhe 1500 mm
asub tagumisel kuljel pa-

rempoolses nurgas

Kinnituskruvid 4x25 mm

2.2 Elektritihendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht!

» Koik elektriithendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

» Kasutage alati nduetekohaselt
paigaldatud elektriohutut pistikupesa.

+ Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
vélja vahetada, siis p66rduge meie
hoolduskeskusse.

» Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele lahedal voi
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seadme all olevas nisis, eriti siis, kui
seade t66tab voi uks on kuum.

« Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
todriistadeta eemaldada.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

« Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

« Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
véhemalt 3 mm.

* Seadmega kaasnevad toitekaabel ja
toitepistik.

Kaabilitiilibid, mis sobivad paigaldamiseks
voi asendamiseks Euroopas:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kaabli ristldike pindala peab vastama
andmesildil ndidatud koguvdimsusele. Vt ka
tabelit:

Koguvoimsus (W) Kaabli ristloige

(mm?)
max 1380 3x0.75
max 2300 3x1
max 3680 3x1.5

Maandusjuhe (roheline/kollane kaabel) peab
olema 2 cm pikem kui faasi- ja nullkaablid
(sinine ja pruun kaabel).



2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, poletuse, elektriloogi
vOi plahvatuse oht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.
Deaktiveerige seade iga kord péarast
kasutamist.

Olge seadme té6tamise ajal ukse
avamisega ettevaatlik. Kuum 6hk voib
vabaneda.

Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

Arge avaldage avatud uksele survet.
Arge kasutage seadet t06- ega
hoiupinnana.

Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
voib tekitada alkoholi ja 6hu segu.

Arge laske ukse avamisel sddemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.
Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

Emailkihi kahjustamise voi varvimuutuse
arahoidmiseks:

— arge pange ahjundusid ega muid
esemeid otse seadme pdhjale.

— arge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pdhjale.

— arge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.

— arge hoidke parast klipsetamise
|opetamist seadmes niiskeid nousid ja
toitu.

— olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.

Emaili voi roostevaba terase varvi

muutumine ei mojuta seadme t66d

kuidagi.

Mahlasemate kookide puhul kasutage

sligavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis vdivad olla pisivad.
Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.

Kui seade paigaldatakse k66gimoabli
paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et
seadme to6tamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral voib kinnise
moodblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, mooblit kui ka
porandat. Arge sulgege paneeli voi ust,
enne kui seade pole parast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

2.4 Puhastus ja hooldus

HOIATUS!
Vigastuse, tulekahju véi seadme
kahjustamise oht!

Enne hooldust lilitage seade vélja ja
Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.
Veenduge, et seade on maha jahtunud.
Klaaspaneelid vdivad puruneda.

Kui ukse klaaspaneeli tekib mora, tuleb
see kohe valja vahetada. Pé6rduge
volitatud hoolduskeskusse.

Olge ukse seadme kiljest eemaldamisel
ettevaatlik. Uks on raske!

Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kudrimisSsvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Sisevalgustus

HOIATUS!
Elektrilodgi oht!

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mutdavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.

Kasutage ainult samasuguste naitajatega
lampe .
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2.6 Hooldus

» Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega.

» Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.7 Kérvaldamine

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

« Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Eemaldage seade vooluvorgust.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt [abi
ja visake ara.

« Eemaldage uksesulgur, et valtida laste voi
lemmikloomade seadmesse |6ksu jaamist.

3.1 Sisseehitamine
www.youtube.com/electrolux
°YOUTUbe www.youtube.com/aeg

Q_

N

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

| d, 523
._
AT |
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(*mm)

[™548 21
[~

3.2 Seadme kinnitamine
koogimooblisse
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4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Uldine iilevaade

Juhtpaneel
? ??? Klpsetusreziimide juhtnupp

i —CI) |__I_I |_<') Toitetuli/-stimbol
Ekraan
Temperatuuri juhtnupp
Temperatuuri indikaator / simbol
Kutteelement
Lamp
Ventilaator
Silivend - Vesipuhastuse mahuti
Restitugi, eemaldatav
Ahjuriiuli tasandid

B

NEERCERE

4.2 Lisatarvikud Klpsetamiseks ja rostimiseks voi pannina
rasva kogumiseks.

» Vaga siigav pann
Moussaka valmistamiseks.

+ Traatrest
Klpsetusndudele, koogivormidele,
praadidele.

* Grill-/kiipsetuspann

5. JUHTPANEEL

5.1 Sisseliikatavad nupud

Seadme kasutamiseks vajutage nuppu. Nupp
tuleb valja.

5.2 Sensorviljad / nupud

— Kellaaja valimiseks.

@ Kella funktsiooni maaramiseks.

_I_ Kellaaja valimiseks.
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5.3 Ekraan
A B

gA

Ad

]

6. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Enne esmakordset kasutamist

A. Kella funktsioonid
B. Taimer

Eelkuumutuse ajal voib ahjust tulla Idhna ja suitsu. Veenduge, et ruum on hasti ventileeritud.

1. samm

&

2. samm

—

555

3. samm

Seadke kell 6igeks

Puhastage ahi

Eelkuumutage tiihja ahju

1. + ~ - vajutage aja seadmi- .
seks. Umbes 5 sekundi parast
vilkumine lakkab ja ekraanil ku-
vatakse aeg.

ga.

Eemaldage ahjust koik tarvikud 1.
ja eemaldatavad restitoed.
Puhastage ahju ja tarvikuid

pehme lapi, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendi-

Seadke maksimumtemperatuur

funktsioonile: E\
Aeg: 1 h.
Seadke maksimumtemperatuur
funktsioonile: .
Aeg: 15 min.
3. Seadke maksimumtemperatuur

funktsioonile: ‘il
Aeg: 15 min.

Lilitage ahi valja ja oodake, kuni see on jahtunud. Pange tarvikud ja eemaldatavad restitoed ahju.

7. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

7.1 Kuidas valida: Kuipsetusreziim

1. samm Ahjufunktsiooni valimiseks keerake ah-

jufunktsioonide nuppu.

2. samm Temperatuuri valimiseks keerake juht-
nuppu.
3. samm Pérast kiipsetamise 16ppu keerake nu-

pud véljas-asendisse, et ahi valja lulita-
da.
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7.2 Kiipsetusreziimid

Kiipsetusre- Kasutamine
Ziim
0 Ahi on véljas.
Valjas-asend
6 Valgusti sisselllitamiseks.
-Or

Sisevalgustus

Kupsetamiseks korraga kuni kol-
mel tasandil ja toidu kuivatami-
seks.
P66rdéhk Seadke temperatuur 20 — 40 °C

madalamaks kui funktsiooniga
Ulemine + alumine kuumutus.

Funktsioon kiipsetamise ajal
energia saastmiseks. Selle
funktsiooni kasutamisel voib ah-
ju sisemine temperatuur erineda
valitud temperatuurist. Kuumu-
tusvoimsus voib vaheneda. Li-
sateavet leiate jaotisest "Igapae-
vane kasutamine", Markused:
Niiske kiipsetus péérdéhuga.

Al

Niiske klipsetus
péorddhuga

Krobeda pdhjaga kookide kiip-
setamiseks ja toidu hoidistami-

seks.
Alumine kuumutus

v Ohemate toidupalade grillimi-
seks ja leiva rostimiseks.

Grill

— Suuremas koguses 6hemate pa-
lade grillimiseks ja leiva rostimi-
seks.

Kiirgrillimine

8. KELLA FUNKTSIOONID

8.1 Kella funktsioonid

Kiipsetusre- Kasutamine

ziim
— Suurte kondiga liha- véi linnuli-
Y hatlkkide réstimiseks thel ahju-

' tasandil. Gratineerimiseks ja
Turbogrill pruunistamiseks.

vev Pitsa kiipsetamiseks. Intensiiv-
Y seks pruunistamiseks ja krobe-

da pdhja saavutamiseks.
Pitsa funktsioon

— Uhel ahjutasandil kiipsetami-
seks ja rostimiseks.

. Vt jaotist "Hooldus ja puhastami-
Ulemine + alumine ne", et leida lisateavet jargmiste
kuumutus / Vesi-  valikute kohta: Vesipuhastami-

puhastus ne.

7.3 Markused: Niiske kiipsetus
poordéhuga

Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja
Okodisaini nduete jargimiseks vastavalt
maéarustele EL 65/2014 ja EL 66/2014. Testid
vastavalt standardile EN 60350-1.

Ahjuuks peab kupsetamise ajal olema
suletud, et valtida kasutatava funktsiooni
katkestamist ja tagada ahju té6tamine
voéimalikult suure energiatdhususega.

Toiduvalmistamisjuhised leiate jaotisest
.Nouanded ja ndpunaited*, Niiske kiipsetus
poordohuga. Uldiseid
energiasaastunduandeid leiate jaotise
~Energiatdhusus” alajaotisest Energiasaast.

Kellafunktsioon Rakendus
@ Kellaaja maaramiseks, muutmiseks voéi kontrollimiseks.
Kellaaeg
I_)l Ahju tooaja kestuse maaramiseks.
Kestus
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Kellafunktsioon Rakendus

Q Poordloenduse seadistamiseks See funktsioon ei mdjuta ahju t66d. Saate

A . funktsiooni valida igal ajal, ka siis, kui ahi on vélja lGlitatud.
Minutilugeja

8.2 Kuidas seadistada: Kella funktsioonid

Kuidas seadistada: Kellaaeg

@ — vilgub, kui ihendate ahju elektrivorku, kui on olnud elektrikatkestus voi kui taimer pole seatud.

+, ~ - vajutage aja seadmiseks.
Umbes 5 sekundi parast vilkumine lakkab ja ekraanil kuvatakse aeg.

Kuidas muuta: Kellaaeg

1.
samm @ — vajutage korduvalt kellaaja muutmiseks. @ — hakkab vilkuma.

2. — ) . .
samm + — vajutage aja seadmiseks.

Umbes 5 sekundi parast vilkumine lakkab ja ekraanil kuvatakse aeg.

Kuidas seadistada: Kestus

1. samm Seadke ahju funktsioon ja temperatuur.

2.samm (D) iutage korduvalt, 1] - hakkab vikuma.

3. samm + , - vajutage, et valida kestus.
Néidikul kuvatakse: [
|_)| — vilgub, kui seatud aeg 16peb. Kdlab helisignaal ja ahi lulitub vélja.

4. samm Kasutage suvalist nuppu, et signaal vélja lulitada.

5. samm Keerake nupud véljas-asendisse.

Kuidas seadistada: Minutilugeja

1.samm (T _ vajutage korduvalt. £\ _ hakkab vilkuma.

2. samm + ~ - vajutage aja seadmiseks.

Funktsioon kaivitub automaatselt 5 sekundi parast.
Kui valitud aeg saab téis, kostab helisignaal.

3. samm Kasutage suvalist nuppu, et signaal vélja lulitada.

4. samm Keerake nupud véljas-asendisse.

Kuidas tiihistada: Kella funktsioonid

1. samm @ — vajutage korduvalt, kuni kellafunktsiooni simbol hakkab vilkuma.
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Kuidas tiihistada: Kella funktsioonid

2. samm Vajutage ja hoidke all: ~.

Kellafunktsioon lUlitub mdne sekundi parast valja.

9. TARVIKUTE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

9.1 Tarvikute sisestamine

Vaike Ulaosas asuv salk suurendab
turvalisust. Salgud kujutavad endast ka

Traatrest:
Lukake rest ahjuriiuli toe juhtsoontele ja jalgige, et
restikumerused oleksid allpool.

libisemisvastast abindud. Kérged servad
aitavad dra hoida ahjundude restilt
mahalibisemist.

Siigav pann:
Lukake ahjurest riiuliraami juhtsoonte vahele.
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Traatrest, Sligav pann:
Lukake plaat restitugede juhikutesse ja traatrest
selle kohal olevatesse juhikutesse.

10. LISAFUNKTSIOONID

10.1 Jahutusventilaator

Ahju t60 ajal llitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Ahju vélja lUlitades voib
jahutusventilaator jatkata t66d seni, kuni ahi
on maha jahtunud.

11. VIHJEID JA NAPUNAITEID

@ Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

11.1 Soovitused
s6ogivalmistamiseks

Ahjus on viis tasandit.
Ahjutasandeid loetakse altpoolt Ules.

Teie ahi voib kiipsetada voi praadida
erinevalt teie eelmisest ahjust.

Arge asetage eriti siigavat panni kdige
alumisele restile.
Kookide kiipsetamine

Arge avage ahjuust enne, kui 3/4
toiduvalmistamisajast on médédunud.

Kui kasutate korraga kaht kiipsetusplaati,
jatke nende vahele Uks tasand tiihjaks.

10.2 Turvatermostaat

Ahju vale kasutamine voi katkised osad
voivad pohjustada ohtlikku Glekuumenemist.
Selle arahoidmiseks on ahjul olemas
ohutustermostaat, mis katkestab
toitevarustuse. Ahi lUlitub uuesti automaatselt
sisse, kui temperatuur on langenud.

Liha ja kala valmistamine

Kasutage vaga rasvase toidu korral suigavat
panni, et ahjule ei tekiks plekke, mis véivad
olla pisivad.

Enne lahtildikamist laske lihal ligikaudu 15
minutit seista, et mahlad valja ei ndrguks.

Liigse suitsu valtimiseks ahjus praadimise
ajal lisage sugavale pannile veidi vett. Suitsu
kondenseerumise valtimiseks lisage vett,
niipea kui see on kuivanud.

Toiduvalmistamisajad
Toiduvalmistamisajad soltuvad toidu tlubist,
konsistentsist ja mahust.

Algul jalgige toiduvalmistamise ajal ahju t66d
Leidke selle seadme kasutamisel oma
toiduvalmistamisnoude, retseptide ja koguste
kohta parimad seadistused (kuumuse
seadistus, toiduvalmistamisaeg jne).

11.2 Niiske kiipsetus p66rdohuga — soovitatavad lisatarvikud
Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava pinnaga ndusid. Need tdmbavad kuumust paremini

sisse kui heledad ja peegelduvad pinnad.
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Pitsapann

Kiipsetusnou

Portsjoninou

Pirukavorm

Tume, mittepeegelduv
28 cm labimodduga

Tume, mittepeegelduv

26 cm labimodduga

Keraamiline
8 cm labim&dduga,
5 cm kdrged

Tume, mittepeegelduv
28 cm labimodduga

11.3 Niiske kiipsetus p66rdohuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.

¥ = E O
(°C) (min)
Magusad kuklid, 12 kiipsetusplaat voi rasvapann 175 3 40 - 50
tikki
Saiakesed, 9 tukki kiipsetusplaat voi rasvapann 180 2 35-45
Pitsa, kilmutatud, ahjurest 180 2 45 -55
0,35 kg
Rullbiskviit klpsetusplaat voi rasvapann 170 2 30-40
Sokolaadikook kiipsetusplaat véi rasvapann 170 2 45 -50
Suflee, 6 tikki keraamilised ahjuvormid traa- 190 3 45 -55
trestil
Biskviittaignast pohi pirukavorm traatrestil 180 2 35-45
Victoria kook ahjuvorm ahjurestil 170 2 35-50
Poseeritud kala, 0,3 kiipsetusplaat voi rasvapann 180 2 35-45
kg
Kala, terve, 0,2 kg kiipsetusplaat véi rasvapann 180 3 25-35
Kalafilee, 0,3 kg pitsaplaat traatrestil 170 3 30-40
Poseeritud liha, 0,25  kiipsetusplaat vdi rasvapann 180 3 35-45
kg
Saslokk, 0,5 kg kiipsetusplaat véi rasvapann 180 3 40 - 50
Kipsised, 16 tukki kiipsetusplaat véi rasvapann 150 2 30-45
Makroonid, 20 tikki kiipsetusplaat voi rasvapann 180 2 45 -55
Muffinid, 12 tikki kiipsetusplaat véi rasvapann 170 2 30-40
Soolased kipsetised, kipsetusplaat voi rasvapann 170 2 35-45

16 tkki
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¥ o= Bk
\ uuru

(°C) (min)
Muretainakupsised, kiipsetusplaat voi rasvapann 150 2 40 - 50
20 tlkki
Koogikesed, 8 tukki kiipsetusplaat voi rasvapann 170 2 30-40
Kodgivili, poSeeritud,  kiipsetusplaat vdi rasvapann 180 2 35-45
0,4 kg
Vegan-omlett pitsaplaat traatrestil 180 3 35-45
Vahemereparane kiipsetusplaat véi rasvapann 180 4 35-45
kodgivili, 0,7 kg

11.4 Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile IEC 60350-1.

=m
¥ 8B = E @
\ uru
(°C) (min)
Vaikesed Ulemine + alu- Kiipsetus- 3 170 20-30 -
koogid, 20  mine kuumu-  plaat
tk kiipse- tus
tusplaadil
Vaikesed P66rddhk Kipsetus- 3 150 - 160 20-35 -
koogid, 20 plaat
tk kipse-
tusplaadil
Véikesed P&6rdéhk Kipsetus- 2ja4 150 - 160 20-35 -
koogid, 20 plaat
tk kiipse-
tusplaadil
Ounakook, Ulemine + alu- Traatrest 2 180 70-90 -
2 vormis @ mine kuumu-
20 cm tus
Ounakook, P&6rddhk Traatrest 2 160 70-90 -
2 vormis @
20 cm
Tordipdhi,  Ulemine + alu- Traatrest 2 170 40 - 50 Eelsoojendage ahju
26 cm koo- mine kuumu- 10 minutit.
givormis tus
Tordipdhi,  P&6rddhk Traatrest 2 160 40 - 50 Eelsoojendage ahju
26 cm koo- 10 minutit.
givormis
Tordipdhi,  P&6rddhk Traatrest 2ja4 160 40 - 60 Eelsoojendage ahju
26 cm koo- 10 minutit.
givormis
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a=m
¥ 8B = E @
\ uru
(C) (min)
Muretaina-  P66rdohk Kipsetus- 3 140 - 150 20-40 -
kipsetised plaat
Muretaina-  P66rdéhk Kipsetus- 2ja4 140 - 150 25-45 -
kiipsetised plaat
Muretaina-  Ulemine + alu- Kiipsetus- 3 140 - 150 25-45 -
kiipsetised mine kuumu-  plaat
tus
Réstleib/- Grill Traatrest 4 max 2-3 minutit Eelsoojendage ahju
sai, 4-6 tk Uhelt poolt; 3 minutit.
2-3 minutit
teiselt poolt
Veiseliha-  Grill Ahjurest ja 4 max 20-30 Pange ahjurest neljan-
burger, 6 rasvapann dale ahjutasandile ja
tk, 0,6 kg rasvapann kolmandale

tasandile. Keerake toi-
tu poole klpsetusaja
moddumisel.
Eelsoojendage ahju

3 minutit.

12. PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

12.1 Juhised puhastamiseks

<

Puhastage ahju esiklilge pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuvahendiga. Kont-
rollige ja puhastage ahjuédnsuse raami Umber olevat tihendit.

Metallpindadel kasutage puhastusvahendi lahust.

Puhastusvahen-
did

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

=

Puhastage ahi parast igakordset kasutamist. Toidujaakide kogunemine voib kaasa tuua siit-

timise.

[

tamine

Niiskus voib kondenseeruda ahju voi selle klaaspaneelidele. Kondenseerumise vahendami-
- seks laske ahjul enne kiipsetamist 10 minutit tddtada. Arge jatke toitu ahju kauemaks seis-
Igapdevane kasu- mga kui 20 minutit. Kuivatage pérast kasutamist ahju sisemust pehme lapiga.
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N Pérast iga kasutuskorda puhastage kdik ahjutarvikud ja laske neil kuivada. Kasutage pehmet
<+, lappi sooja vee ja 6rna puhastusvahendiga. Arge peske tarvikuid ndudepesumasinas.

Arge puhastage mittenakkuva pinnaga tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi voi teravate
esemetega.

Tarvikud

12.2 Kuidas eemaldada: restitoed

Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

1. samm Lulitage ahi valja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

2. samm Tdmmake ahjuriiuli tugede esiosa ﬂ&

kiilgseina kiiljest lahti.

3. samm Tdmmake ahjuresti toe tagaosa kuilg- |

seina kiiljest lahti ja eemaldage. 1/—%/2 5|8
4. samm Asetage ahjuresti toed tagasi vastupi- 0 -‘; _ H
dises jarjekorras. 3 ilg

C==
s

12.3 Kuidas kasutada:
Vesmuhastus 2. samm Seadke funktsioon: \i‘
See puhastusprotseduur kasutab niiskust, et

eemaldada ahjust sinna kogunenud rasv ja
toidujaagid.

. samm Seadke temperatuur tasemele 90 °C.

. samm Laske ahjul téétada 30 min.

. samm Lulitage ahi vélja.

1. samm Kallake vesi ahju pdhjas olevasse su-
vendisse: 300 ml.

o|lo| s w

samm Oodake, kuni ahi on jahtunud. Kuivata-
ge ahjuddnsus pehme lapiga.

12.4 Kuidas eemaldada ja paigaldada: uks

Ahjuuksel on kaks klaaspaneeli. Puhastamiseks saate ahjuukse ja sisemised klaaspaneelid
eemaldada. Enne klaaspaneelide eemaldamist lugege tahelepanelikult 1&bi terve peatikk
"Ukse eemaldamine ja paigaldamine".

ETTEVAATUST!
Arge kasutage ahju ilma klaaspaneelideta.
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1. samm Avage uks taielikult ja hoidke mélemast uk-
sehingest kinni.

2. samm Tostke ja tdommake sulguritest, kuni need
lahti klépsatavad.

3. samm Sulgege ahjuuks poole peale esimeses ava-
tud asendis. Seejarel tdstke ja tdommake ust,
et see oma kohalt eemaldada.

4. samm Asetage uks pehmele ja tasasele pinnale.

5. samm Vajutage ukse Ulemises servas olevat ukse-
liistu (B) kummaltki kiiljelt sissepoole, et
klamberkinnitus vabastada.

6. samm Eemaldamiseks tdmmake ukseliistu ettepoo-
le.

7. samm Votke kinni ukse klaaspaneeli Glemisest ser-
vast ja tdommake see ettevaatlikult valja. Jal-
gige, et klaas libiseks hoidikutest taielikult
vélja.

8. samm Puhastage klaaspaneele seebi ja veega. Kuivatage klaaspaneele ettevaatlikult. Arge peske klaas-
paneele ndudepesumasinas.
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9. samm Pérast puhastamist paigutage klaaspaneel ja ahjuuks tagasi oma kohale.

Kui uks on digesti paigaldatud, kuulete sulgurite kinnitamisel kidpsatust.

Tukimustriga piirkond peab asuma ukse sisekdlje A
suunas. Parast paigaldamist veenduge, et klaaspa- TN
neeli raami pind ei oleks trikimustriga piirkonnas puu- )

dutades kare. e

Ukseliistu digel paigaldamisel kostab kldps.

Veenduge, et sisemised klaaspaneelid on paigaldatud

oma kohale digesti.

12.5 Kuidas asendada: lamp Hoidke halogeenlampi alati riidelapiga, et

lambile ei sattuks rasvajaake.

HOIATUS!
Elektrilddgi oht!
Lamp voib olla kuum.

Enne lambi vahetamist:

1. samm 2. samm 3. samm

Lilitage ahi valja. Oodake, kuni ahi Eemaldage ahi vooluvdrgust. Pange ahju pdhjale riie.
on jahtunud.

Tagumine lamp

1. samm Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

2. samm Puhastage klaaskate.

3. samm Asendage lambipirn sobiva 300 °C taluva kuumakindla pirniga.

4. samm Paigaldage klaaskate.

13. VEAOTSING

HOIATUS! .
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke. Probleem Kontrollige, kas:
Uksetihend on katki. Arge kasutage ahju. Vot-
13.1 Mida teha, kui... ke hendust volitatud

teeninduskeskusega.

Tabelis loetlemata variantide puhul poérduge

. . Ekraanil kuvatakse Toimus elektrikatkestus.
volitatud teeninduskeskuse poole. 12.00" Seadke kellaaeg.
Probleem Kontrollige, kas: Lamp ei toota. Lamp on labi pdlenud.
Ahi ei kuumene. Kaitse on vallandunud.
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13.2 Hooldusandmed

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust leida, siis votke ihendust edasimidija voi
teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate andmesildilt. Andmesildi leiate ahju sisepinna
esiraamilt. Arge andmesilti ahju sisemusest eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel (MOD.)

Tootenumber (PNC)

Seerianumber (S.N.)

14. ENERGIATOHUSUS

14.1 Tooteinfo ja toote infoleht*

Tarnija nimi Electrolux

Mudeli tunnus EOF3H40X 949496269
Energiatdhususe indeks 95.3

Energiatéhususe klass A

Energiatarve standardse koormusega, tavareziim

0.93 kWh/ts(iklis

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga reziim

0.81 kWh/tsliklis

Kambrite arv 1

Soojusallikas Elekter
Helitugevus 721

Ahju tiap Integreeritud ahi
Mass 28.8 kg

* Euroopa Liidu puhul vastavalt EL-i maarustele 65/2014 ja 66/2014.

Valgevene Vabariigi puhul vastavalt standardile STB 2478-2017, lisa G; STB 2477-2017, lisad A ja B.

Ukraina puhul vastavalt dokumendile 568/32020.

Energiatéhususe klass ei kehti Venemaa puhul.

EN 60350-1 — Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed — 1. osa: Pliidid, ahjud, au-
ruahjud ja grillid — Efektiivsuse mddtmise meetodid.

tihti avage. Jalgige, et uksetihend oleks

14.2 Energia kokkuhoid
puhas ja korralikult omal kohal.

Energia kokkuhoiu tagamiseks kasutage

Seadmel on funktsioonid, mis
metallndusid.

aitavad saasta energiat

igapaevasel toiduvalmistamisel. o .
Kui voimalik, arge eelkuumutage ahju enne
Veenduge, et ahjuuks on ahju téétamise ajal kipsetamist.

suletud. Arge kiipsetamise ajal ahjuust liiga
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Kui valmistate jarjest mitu kuipsetist, putdke
need ahju panna véimalikult lUhikeste
vahedega.

Kiipsetamine p66rdéhuga
Voéimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
pdordéhuga kipsetusreziime.

Jaidkkuumus

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage vahemalt 3 —10 minutit enne
kiipsetusaja 16ppu ahju temperatuuri. Ahju
sees oleva jaakkuumuse abil kiipsemine
jatkub.

15. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/.&) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud

Muude toitude soojendamiseks kasutage
jaakkuumust.

Toidu soojashoidmine

Jaakkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim véimalik
temperatuur.

Niiske kiipsetus poordohuga
Funktsioon, mis saastab kipsetamise ajal
energiat.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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ZAZ TKEOGTOMAZTE

EuxapiaTtoupe mou emAé€aTe pia ouakeun Electrolux. EmAECaTe éva Trpoiov TTou
XOPOKTNEIZETAI OTTO ETTAYYEAUATIK EUTTEIQIA KAl KAIVOTOMia deKaETIWV. EEUTTVO Kal KOUWo,
£xel oxedlaatei yia eadg. ETal, OT0TE TO XPNOIYOTIOIEITE, UTTOPEITE VA €i0TE ATUYOI OTI BA
EMTUYXAVETE TTOUDAIA ATTOTEAéTUATA KABE POPA.
KaAwaopiogate atnv Electrolux.
Emoke@Oeite TOV I0TOTOTTO pOG YIa va:
Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, GUPBOUAEG yia TNV eTTIAUGT TTPORANUATWY,
@ TTANPOYOpiEg TEPPIG KAl ETTIOKEUNG:

www.electrolux.com/support

g KartaywpigeTe TO TTPOIOV 00G, WATE VA EXETE KAAUTEPO TEPPRIG:
a/ www.registerelectrolux.com

AyopdaeTte afegoudp, avaAwalpa Kal YVAOIa avTaAAOKTIKA yia Tn GUTKEUN 0ag:
% www.electrolux.com/shop

EZYMNMHPETHZH NMEAATQN KAI ZEPBIZ

XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA POVO YVNOI1a OVTOAAOKTIKA.

Orav emikoivwveite e To E€ouaiodotnuevo Kevipo ZEpRig, BeBaiwBeite OTI £xeTe dIaBETIUA
10 akOAouBa aToixeia: Movtédo, PNC, ApiBuog oeipag.

Mrropeite va BPEiTe TIG TTANPOPOPIEG OTNV TTIVOKIOO TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY.

AN Mpoeidotroinan / Mpoaoxn - MAnpo@opieg yia TNV ag@aAeia
® evIKEG TTANPOYOPIEG KAl TUUBOUAEG
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1. A TAHPO®OPIEZ I'l|A THN AZ®AAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACHN KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
dlaBacTeE TTPOTEKTIKA TIC TTAPEXOMUEVES 00nyies. O
KATAOKEUAOTHG OEV €ival UTTEUBUVOG yia TUXOV TPAUMATIOUOUG
N NMIES TTOU €ival aTTOTEAETPA AavBaapévng eyKaTaoTaong n
xpnons. Na QuAGOOETE TTAVTA AUTEG TIG 0ONYiES O€ Eva
QOQANEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRaaCN yia HEAAOVTIKI) ava@opd.

1.1 Ao@dA&ia TTaIdIWV Kol EUTTAO0WYV ATONWYV

- H ouokeun autr ptTopei va xpnaoigotroinBei ammo maidia
NAIKIag 8 €TwV Kal avw Kal atro ATOUA PE PEIWMEVES
OWWATIKEG, AITONTNPIOKES 1 TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN EPTTEIPIAG KAI YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI 1] £XOUV
AGBel 00NyieG OXETIKA WE TN XPNON TNG CUOKEUNG PE QOQPAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou gveéxovTal. MNaidid
NAIKIAG HIKPOTEPNG TwV 8 ETWV KAl ATOA PE EKTEVEIG KAl
TTEPITTAOKEG QVATINPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN GUOKEUN, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWG.

- Ta TTaudIA TTPETTEl VA ETTOTTTEVOVTAI WATE VA dlIoa@aAideTal
ot &gV TTaiCOuUV JE TN TUOKEUN.

- DQuAdaoeTe OAa Ta UAIKG CUOKEUOTIAG JOKPIA ATTO Ta TTaIdIA
Kl aTTOPPIYTE Ta KATAAANAQ.

- MPOEIAOMNOIHZH: Kpartdre Ta TTaudid kai Ta kartoikidia wa
MOKPIA aTTd Tr OUOKEUN OTaV AEITOUPYEi N OTav YUXeTal. Ta
TTPO0RACIPa PEPN BeppaivovTal KATA TN XPRON.

- Edav n guokeun diab¢Tel diatagn acealciag yia maidia, 6a
TTPETTEI VA EivVAl EVEPYOTTOINUEVN.

- Ta maidid dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KOBAPIOHUO Kal TN
guVvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN CUOKEUN XWPIG
ETTIBAEWN.

1.2 'evikEéG TTANPOPOPIES YIA THV ACo@PAAEIA

- AuTr) n OugKeun TTPOOPICETAI YOVO YIA PAYEIPIKA XPAON.

- H guokeun autn €xel axediaaTei HOVO yia OIKIOKN Xprion o€
ETWTEPIKO TTEPIBAAAOV.
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- H guokeur autr uTTopeEi va xpnaiuoTtroinbei ag ypageia,

OWMATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, QYPOIKIEC KAl AAAa
TTaPOMOIa KATaAUATA OTTOU TETOIQ XPHon &gV uTTEpPaivel Ta
eMMiTEdA TNG (MEONG) OIKIAKNAG XPAONG.

- H eykaraaTaon autig g GUOKEUNG kai N avTikaraaTaaon

TOU KOAWDSIOU TTPETTEI VA EKTEAEITAI JOVO ATTO KATAAANAQ
KATOAPTIOWEVO ATOWO.

- Mnv XpNOIYOTTOIEITE TN GUTKEUN TTPIV TV EYKOTACTHOETE

aTnNV EVOWUATWHEVN doUN.

- [piv a1rd oTT0IadNTTOTE EPYATia OUVTHPNONG, ATTOTUVOEETE

TN CUOKEUN aTTO TNV TTRIdQ.

- Edav 10 KOAwdIO TpOoQOdOTiag £xel UTTOOTEI POBOPES, Ba

TTPETTEI VO AVTIKATAOTABOEI ATTO TOV KATAOKEUAOTI], TO
E€ouaiodoTtnuevo Kevtpo ZEPPIG N Eva KaTaAAnAa
KOTAPTIOWEVO ATOMO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOuvOog
QTTO TO NAEKTPIKO PEUA.

- MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwBeite 611 N ouoKeun gival

QTTEVEPYOTTOINKEVN TTPOTOU QVTIKATACTHTETE TOV AQUTITAPA
yla TNV amro@uyn moavoTnTag NAEKTPOTTANEIaG.

- MPOEIAOMNOIHZH: H guokeur kal Ta TTpoaBAaiya pepn NG

BeppaivovTal Kata Tn xpenaon. Xpeiaetal Tpogoxn yia va punv
ayyiceTe TIC QVTIOTACEIG.

- XpNOIPOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA GOUPVOU OTAV AQPAIPEITE

Badete eCapTAUaTA 1) OKEUN.

- Na va agaipéaeTte Ta oTNPIYMOTA OXapwy, TPARAETE TTpWTA

TO PTTPOCTIVO TUAMA TOU OTNPIYMOTOG OXAPWY Kal, aTh
OUVEXEIQ, TO TTIOW TUAMA YIA VO TO ATTOCTTACETE ATTO TA
TTAQIVA TOIXWHATA. TOTTOBETAHOTE TO OTNPIYUATA OXAPWYV,
aKOAOUBWVTAG TNV TTAPATTAVW dIadikagia Pe TNV
avTioTpoPn CEIPa.

- Mn xpnoipotrolgite arpokaBapiaTr yia Tov KaBapiagud g

OUOKEUNG.

- Mn XpNOIYOTTOIEITE 1I0XUPA AEIOVTIKA KABAPIOTIKA 1 AIXKNPES
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METOAAIKEG EUOTPEG YIA va KABAPITETE TN YUAAIvVN TTOPTA,
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va TTPOKaAETEI Bpauan Tou yuaAiou.
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2. OAHIMEZ I'IA THN AZ®PAANAEIA

2.1 EykardoTaon

MPOEIAOMOIHZH!

H eykataoTaon autng tng
OUOKEUNG TTPETTEI VA eKTEAEITAI
pOvVOo atrd KatdAAnAa
KOTOPTIGUEVO ATOO.

+  Ag@aipéaTe OAa T UNIKA TNG OUOKEUOTIAG.

* EaQv n guokeun €xel UTTOATEN CnNUIA, PNV
TTpoBeiTe g€ eyKaTAOTAON R XPHON TNG.

* AkoAouBgiTte TIG 0dnyieg EyKATATTOONG
TTOU TTOPEXOVTQI E TN GUTKEUN).

o TlavTa va TTPOCJEXETE OTAV PETAKIVEITE TN
gugkeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPOAEiag
Kal KAEIOTA TTOTTOUTOIA.

*  Mnv TpaBarte TN guokeun atd Tn Aapn.

*  TomoBeTATTE TN OUOKEUN O€ KATAAANAO
KOl Q0QAAEG HEPOG TTOU TTANPOI TIG
OTTQITAJEIG EYKATAOTOONG.

*  Tnpeite TNV EAGXIOTN ATTOCTACN OTTO AAAEG
OUOKEUEG KOl JOVADEG.

* [lpIv TOTTOBETATETE TN TUOKEUNR, EAEYETE Qv
n TTOPTA TOU POUPVOU AVOIiYEl XWPIG
guykpdrtnan.

* H guoakeun gival eEOTTAIOPEVN PE NAEKTPIKO
ouaTnua Wuéng. Mpétrel va Acitoupyei pe
TNV NAEKTPIKI TTAPOXT).

EAdyioTo Uwog vrouAatTiou
(EAdayioTo Uyog viouAa-
o0 KATW OTTo TOV TTAYKO)

590 (600) mm

EAaxioTo péyeBog avoiypa- 560x20 mm
T0G £§aepIapOU. Avolypa
OTO KATW PEPOG TNG TTIOW

TTAEUPAG

Mrkog KaAwdiou nAekTpI- 1500 mm
KNG TPOYod0aiag. To KaAw-

dlo gival ToTroBeTNUEVO OTN

O€e€1d ywvia aTtnv Tiow

TTAEUPA

Bideg TorroBéTnNONg 4x25 mm

MAaTog vTouAarriou 560 mm

B&Bog vrouAatriou 550 (550) mm

YWog PTTpOaTIVOU PEPOUG 594 mm
TNG CUOKEUNG

Yyog Tiow pépoug TnG au- 576 mm
OKEUAG

MAd&TOG PTTPOCTIVOU PEPOUG 595 mm
TNG GUOKEUNG

MAdTOG TTioW pépPoug TNG 559 mm
OUOKEUNG

BdBog Tng guakeung 569 mm
BaBog evToiyiopou Tng ou- 548 mm
OKEUNG

BaBog pe avoiyTn TopTa 1022 mm

2.2 HAekTpIKA OUVOEON

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TTupkayidg Kai
NAEKTPOTTANEiaG.

*  OAeg 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VO
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUOTIO
NAEKTPOAGYO.

* H guokeun TTpETTEl va gival YEIWPEVN.

*  BeBaiwbeite 0TI 01 TTAPAUETPOI OTNV
TTVAKIOQ TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY Eival
QUPBATEG JE TIG OVOUATTIKEG TIMEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
PEUNATOG.

¢ XpnolPoTrolgite TTAvTa owaTd
€YKATETTNHEVN TTPICA E TTPOTTATIO KATA
TNG NAEKTPOTTANEIaG.

¢ Mn xpnaoipoTroigite TTOAUTTPILO KOl
MTTaAQVTECEG.

* [poaéxeTe va punv TTPoKANBEi ¢nuid aTo
@IG TPOYODOTIag Kal T KAAWdDIO
TPO®OdOTiag. e TTEPITITWAN TTOU TTPETTEI
VO avTIKOTaaTaBei To KaAwdio
TPO®OJOTiag TNG GUTKEUNG, N
QAVTIKOTAOTAON TTPETTEl VA YiVEI OTTO TO
E€ouaiodotnuévo Kévtpo ZEpRIG pag.

e Mnv emTPETTETE G€ KOAWDIA TPOPODOTIiag
va BpigkovTal KOVTa 1 va épXovTal og
ETTAPN PE TNV TTOPTA TNG CUTKEUNG I UE
TNV €00XN KATW OTTO T GUJKEUT), 1B1aiTEPA
oTav BpigkeTal ge AeiIToupyia ) n TTOPTA
givai CeaTn.

* H 1mpoaTagia ammd nAekTpoTTANgia Twv UTTO
TAON A HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VA
OTEPEWVETAI JE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
gival duvaTr n agaipean TG Xwpig
epyaAcia.
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+  ZuvdEaTE TO QIG TPOPOBOTIag aTnV TTPifa
HOvov agou £xel OAoKANPpwOEi n
eykaraaTtaan. Metd Tnv eykataaTtaan,
BeBaiwBeite oT €ival duvaTr n TTPocaan
aTo QIG TPOYOBOTiag.

« Edv n mpica gival xahapr), pn guvoEETE TO
@IG TPOPOBOTiag.

*  Mnv TpaBdre To KOAWDIO TPOPOSOTIAg YIa
va atmmoguvOETETE TN auakeur. Tpapdare
TTAVTA TO QIS TPOPODOTiag.

*  XpPnOIYOTIOIEITE HOVO TWATEG HOVWTIKEG
OIOTAEEIG: AOPAAEIODIAKOTITEG, ATPAAEIEG
(B1IOWTEG aoPAAEIEG APAIPOUPEVEG ATTO TV
uttod0oXn), OIAKOTITEG dIAPUYNG PEUPATOG
Kol PEAE.

e ZTNV NAEKTPIKN €yKATAOTOON TNG
OUOKEUNG TTPETTEI VO TTPORAETTETA
povwTIKr SIATAEN TTOU VA ETTITPETTEI TNV
QTTO0UVOEDN TNG TUTKEUNG aTTO TO OiKTUO
PEUPATOG OTTO OAOUG TOUg TTOAOUG. H
MOVWTIKN SIATagn TTPETTEI VO EXEI EAAXITTN
amoaTagn 3 mm PETAEU TWV ETTAPWV.

* AuTH n GUOKEUN TTAPEXETAI PE PIG KAl
KaAwdIo Tpoodoaiag.

KatdAAnAoi TUTTOI KAAWSiOU yIa EyKATA-
oTOoN N AVTIKATACTACN Yia TNV Eupwrn:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Mo 1o TUAMA Tou KaAwdiou avaTpeETe aTn
GUVOAIKN I0XU TG TTivakidag. Mrropeite
€TMIONG VA AVATPEEETE ATOV TTIVOKA:

2uvoAikn 10xXUg (W)  TpApa kaAwdiou

(mm?)
péyioto 1380 3x0.75
péyiaTto 2300 3x1
péyioto 3680 3x15

To kaAwdio yeiwaong (TTPAaivo / KiTpIivo
KOAWwdI0) TTPETTEN Va gival KATd 2 cm
HOKPUTEPO aTTd TO KAAWDIO PACNG Kal TO
0udETEPO KOAWDIO (UTTAE KOl KOE KAAWDIA).
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2.3 XpAon

é NPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog TpaupaTigpou,
EYKAUPATWY KAl NAEKTPOTTANEiag
N €kpngng.

Mnv aAAdeTe TIG TTPOSIAYPAPEG AUTAG TNG
OUOKEUNG.

PpovTioTe Ta AvoiypoTa agPITUOU va gival
eAeUBepa aTTd EPTTOdIAL.

Mnv a@rveTe TN CUOKEUR XWPIG ETTITAPNON
KaTd TN AgIToupyia.

ATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN PETA ATTO
KGO xpnan.

[MpoaéxeTe OTAV QAVOIYETE TNV TTOPTA TNG
OJUOKEURG PE TN TUOKEUN g€ AgiToupyia.
Mrropei va atreAeuBepwBei (eaTdg agpag.
Mnv AeIToupyeite TN CUOKEUR PE BPEYHEVO
XEPIO 1) OTAV gival g€ ETTAPN PE VEPO.

Mnv agkeite Tiean aTnv avoixTr TTOPTA.
Mn XPNOILOTIOIEITE TN TUOKEUN WG
ETTIQAVEIN EPYATIOAG ) WG ETIPAVEIT
ATTOBONKEUTNG OVTIKEIPEVWV.

AvO0igTe TNV TTOPTA TNG GUOKEUNG
TTPOTEKTIKA. H Xprian GUCTATIKWY ME
aAkoOAN uTTOPEi Va dnuIoupynAael Eva
Jeiypa aAkoOANG pe aépa.

Mnv a@rvete aTTiBeg 1 YUUVES PAOYEG vV
€pBouv ae €TTAPN PE TN CUOKEUR OTAV
QAVOIYETE TNV TTOPTA.

Mnv TOTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOTIOVTA
aToIXEIO TTOU €ival BPeYHEVA PE EUPAEKTO
TIPOIOVTA PETQA, KOVTA ) TTAVW OTN
JUOKEUN.

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TrpokAnang ¢nuidg atn
OUOKEUN.

Ma v ammouyn BAABNS N
QATTOXPWHOTICHOU OTO GUAATO:

— PNV TOTTOBETEITE OKEUN ) GAAQ
QVTIKEIPEVA JETA OTN OUOKEUR
aTTEUBEING TE ETTOPH PE TO KATW PEPOG
™mg.

— MNV TOTTOBETEITE AAOUUIVOXAPTO
OTTEUBEING OE ETTAQPN WE TO KATW PEPOG
TOU E0WTEPIKOU TNG GUOKEUNG.

— PNV TOTTOBETEITE VEPO aTTEUBEiag PEaa
aTn (e0Tr) GUOKEUR.

— Mnv dIaTNPEITE UYPA TTIATA KAl TPOQIUA
OTN OUOKEUN aQOU TEAEIWTETE TO
payeipepa.



— TIPOCEXETE OTAV APAIPEITE i
TOTTOBETEITE TA AgETOUAP.

* O amoxXpWHATIGUOG TNG EMAYIE ETTIPAVEING
1 TNG ETTIPAVEIAG ATTO AVOEEIDWTO ATTAAI
Oev €TTNPEACEl TNV ATTOS0AN TNG CUCKEUNG.

+  XpnaipotroinaTte éva Babu Tawi yia uypa
KEIK. O1 Xupoi ppouTwV TTPOKaAAOUV
AeKEDEG TTOU PTTOPET Va gival HOVIOL.

*  Na payeipeUeTe TTAVTA WE TNV TTOPTA TNG
OUOKEUNG KAEIOTA.

* Av n guokeun £xel eykaTaoTabei TTiow ammo
£€va TTAQiCI0 ETTITTAOU (TT.X. MIa TTOPTA)
@POVTIOTE N TTOPTA VA PNV €ival TTOTE
KAEIOTA 000 N oUaKeUn BpPigKETaI O€
Aeitoupyia. MTTopei va cugowpeuTEi
BepuoTNTA KAl UYpaAdia g€ Eva KAEIOTO
TTAQigIo €TTITTAOU KaIl va TTPOKANBEi Cnuid
aTn GUOKEUN, TNV KATOIKia 1) To dATTEdO.
Mnv kAgiveTe TO TTAQITIO TOU ETTITTAOU
TTPOTOU N GUOKEUN KPUWOEI PHETA TN
xpnon.

2.4 ®povrida kal Kabdpioua
C MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou,
TTUpKayIag, n BAGBNG g
OUOKEUNG.

* [lpiv o116 TNV TTPAYUATOTTOINGN
OUVTAPNONG, ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN Kal aTTOOUVOEDTE TO PIG
Tpoodoaiag amd Tnv Tpila.

*  Beaiwbeite 611 n guakeun ivail kpua.
YTrapyxel Kivduvog Bpalang Twv TCapIwy.

* AvTIKATAOTAOTE AUeTa Ta TCAMIA TNG
TTOPTAG OTAV £XOUV UTTOOTEI {nMId.
EmikoivwvnaoTe pe 1o E€ouaiodotnpévo
Kévtpo ZEpBIg.

*  ATTQITEITOI TTPOTOXN KATA TNV 0Qaipean
NG TTOPTAG ATTO TN guakeun. H TTopTa
gival Bapid!

»  KabBapilete TAKTIKA TN GUOKEUN YA VO
QTTOTPOTTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG
ETTIPAVEIQG.

+  KaBapiaTe Tn guakeun Pe éva uypod
MaAako Travi. XpnaiyoTrolgite Povo
0ouUdETEPQ OTTOPPUTTAVTIKA. Mn
XPNOIUOTTOIEITE AEIQVTIKA TTPOIOVTA,
J@OUYYaPAKIa TTOU XOPATO0OUV, JIGAUTEG
1 METAAAIKG QVTIKEIPEVO.

* Av xpnaigoTrolgite oTTpél KaBapigpou yia
POoUPVOUG, OKOAOUBEITE TIG 0BNYiEg
ao@aAgiag aTn guagkeuaaia.

2.5 EoWwTEPIKOG QWTIOHOG

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog nAekTpotrAngiag.

o IXETIKA PE TOV/TOUG AAUTITHPO/AQUTTTIPEG
€VTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
AvTAAAOKTIKOUG AQUTITHPEG TTOU
TTWAOUVTOI EEXWPITTA: AUTOI OI AQUTITPES
TTPOOPIOVTAI WATE VA AVTEXOUV OF
€CAIPETIKA OUTKOAEG TUVONKEG TE OIKIAKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnaeig, uypaaia r Trpoopifovtal va
anUaTodoTOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA LE TN
AEITOUPYIKA KOTAOTACN TNG GUOKEUNG. Agv
TTPoOpPIovTal YIa XPran g€ AAAEG
€QAPHOYEG Kal BV gival katadAAnAol yia Tov
PWTITHO OIKIAKWY XWPWV.

*  To TTPOidV QUTO TTEPIEXEI PITEIVH TTNYT TNG
TAgNG evepyelakng ammodoang G.

*  XpNOILOTTOIEITE HOVO AAUTITAPES ME TIG
idlEG TTPOBIAYPAPEG.

2.6 Zéppig

e [a TNV €TMIOKEUN TNG GUOKEUNG,
€TMIKOIVWVAAOTE pe To E€ouaiodoTnuévo
Kévtpo ZépPIg.

*  XpNOIPOTTOIEITE HOVO YVATIA OVTAAAQKTIKA.

2.7 Aréppiyn

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog Tpaupatiapol i
aggugiag.

e EmKolvwvnaTe e TIG SNUOTIKEG APXES TNG
TIEPIOXAG TG YIa TTANPOPOPIEG OXETIKA |E
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG GUTKEUNG.

*  AmoguvdEQTE T GUOKEUN ATTO TNV
TTOPOXH PEUHATOG.

*  Kowrte To KaAwdIio Tpo@odoaiag KovTd aTn
TJUOKEUR Kal aTToppiyTE TO.

*  A@aipéaTe TO pAvTaAo TnG TTOPTAG yia va
QATTOTPOTTEI O EYKAEITUOG TTAIBIWY 1 {WWV
UETa TN OUOKEUN.
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3. EFTKATAXTAZH

MPOEIAOMOIHEH! 3.1 Evroixioudg

AvVaTPEETE OTA KEQAAQIO TXETIKA

A www.youtube.com/electrolux
pﬁ TI']V AO(PGAEIG' ° YO“T“be www.youtube.com/aeg
How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation
N

(*mm)

(*mm)

548 , 21
[~

=198+

LA L

94  EAAHNIKA



3.2 Z1epéwon Tou oupvou OTO
VTOUAAQTTI

4. MEPIFPA®H MPOIONTOX

4.1 l'evIKA €MIOKOTTNON

e

é ol ~f~

4.2 A¢eocoudp

*  MeTaAAIK] oxdpa
Mo payeipika akeun, QOPUES YIA KEIK,
wnTa.

* Tawyi ynoiparog / ykpIA

XelpiaThpIo

AIOKOTTTNG TTPOYPAUHATWY

Auyvia / aupBoAo Aeitoupyiag

066vn

AIakoTITNG AgIToupyiag (Beppokpaaiag)

A Evdeién / aupBolo Beppokpaaiag

AvtigTaon

B Naurmipag

El Avepiompag

AVAYAUQO TUNHUO ECWTEPIKOU TOU
@oupvou - Aoxeio yia Tov KaBapITPo e
VEPO

2TAPIYHA OXAPOG, ATTOCTTWHEVO

O£0eIG PAPILV

Ma WYATIPO 1 WG OKEVOG YIa TN GUAAoyN
TOU AITTOUG.

*  EmirAéov BabU Tawi
MNa va @TIdgeTe pouaaka.
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5. [MINAKAZ XEIPIZTHPIQN

5.1 BuBi{opevol S1akOTTEG

Ma va XpNOIUOTIOINTETE T GUOKEUN, TTIECTE
ToVv O1aKOTITN. O JIOKOTITNG TTETAYETAI TTPOG TO
£Cw.

5.2 MNedia apng / Kouptrida

J— MNa puBuion TG WPAG.

Ma puBuian TG Aeitoupyiag poAoyioU.

+ MNa puBuian TG WPAG.
5.3 086vn
A B A. Aeiroupyieg poAoyiou
| B. XpovodiakdtTng

GENE) GuNN) 4uN)neu—

A a0
Q Hoog ©

- |

6. MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

MPOEIAONOIHZH!
AvaTpEETe OTA KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

6.1 Mpiv TNV TpWTN XPAON

ATTO TOV OUPVO PTTOPE va avadubei Pia ogpn Kal KAatrvog KaTta Tn SIGPKEIQ TNG TTpoBépuavang.
BeBaiwBeite 0TI TO dwPATIO agpigeTal.

BAua 1

X

BAua 2

55

Brpa 3

PuBuioTe To poAdI

KaBapioTe Tov poUpvo

MpoBeppdvere Tov AdelI0 Poupvo
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+,_ - TMETTE yIa va pubpioe-
Te TNV wpa. MeTa atmd mepitTou
5 BeuT., n £€vOeIgn aTapaTdel va
avaBoaBrvel kal aTnv 08ovn
EPPAVIZETAI N WPA.

AgpaipeéaTe OAa Ta ageaoudp Kai
TO APAIPOUPEVA aTNPiyHaTa
TXAPWY atrd TOV GoUpVo.
KaBapioTte Tov @oUpvo kai Ta

X . \ 2.
€COPTAPATO PE EVA PAAQKO TTO-
vi, eaTo vepo Kal éva ATTIO
QATTOPPUTTAVTIKO.
3.

1.

PuBpioTe Tn péyiaTn Bepuokpa-

aia yia Tn Acitoupyia: E

Qpa: 1w

PuBpioTe Tn péyiaTn Bepuokpa-
gia yia Tn Aeiroupyia: .

Qpa: 15 A.

PuBpioTe Tn péyiaTn Bepuokpa-
aia yia Tn Agitoupyia: El

Qpa: 15 A.

YXBAOTE TOV POUPVO Kal TIEPIPEVETE VA KPUWOEL. TOTTOBETATTE TA EEAPTAPATA KAl TA ATTOTTIWHEVA OTNPIYHATA OX0-
pWV aTOV POUPVO.

7. KAOGHMEPINH XPHZH

MPOEIAOIMOIHZH!

Egappoyn

MNa wnaoipo péxpl Kal ae Tpeig B¢-
JEIG OXOPWY TAUTOXPOVA Kal YIa
gnpavan eayntou.

PuBpioTe Tn Beppokpaaia katd
20 - 40 °C xapunAotepa atmo o,Ti
yia T Asiroupyia Mavw/KaTtw
O¢ppavan.

AvaTpEETE OTA KEQAAAI OXETIKA Mpéypaypa
pe TNV Ag@dAcia. @
7.’1 Tpotrog pUBIoNG: AsiToupyia Ocpiog AfpaC
0éppavong
BApa 1 2TPEWTE TOV DIAKOTITN TTPOYPAUMATWV
Yo va €TMAEEETE Eva TTPOYPAHAL. I %? I
BAua 2 ZTpEWTE TOV DIAKOTITN AEITOUPYIaG YT é
va eTMAEEETE TN BepUoKpaaia. Yypbg aépag peTa-
- y ; - 9opag
BAua 3 Ortav 10 payeipepa 0AoKANpwoEi,

OTPEYTE TOUG DIOKOTITEG OTN BEan aTTe-
VEPYOTTOINONG VIO VO OTTEVEPYOTTOINOETE
TOV poUpVvo.

7.2 MNpoypdupata BEppavong

Mpéypappa

0

©¢an atrevepyo-

Egappoyn

O @oupvog ival aTTEVEPYOTTOIN-
Jévog.

AuTn n Aeimoupyia axedIdaTnKe
YIa va €EO0IKOVOEITE EVEPYEID KO-
T4 T0 YAoIYo. OTav xpnaigo-
TIOIEITE AQUTH TN AeIToupyia, n
BepUoKPATia OTO ETWTEPIKO TOU
@oUpvou PTTopPEi VO SIAPEPEI
aTmo T pubuIouévn Beppokpa-
aia. H BeppavTikr 10XUG TTOpEi
va pelwbei. MNa epiaadrepeg
TTANPOPOPIES, AVATPELTE OTO KE-
@daAaio «Kabnuepivr xpnany,
ZNUEIWOEIG TXETIKA pe: YYPoOG
aéPag PHETOPOPAG.

Kdatw ©¢ppavan

la 10 YAOIPO KEIK PE Tpayavh
Baan kai TN guvtAPNaN TPOWi-
HWV.

v
TToinang
Ma gvepyoTtroinan Tou AauTrT- TKpIA
- pa.
dwrigpog Poup-
vou

Mo WAGIPo aTo YKPIA AETTTWV
KOMMOTIWV GaynToU Kabwg Kal
YIO @PUYAVITUA WwHIoU.

priyopo yrigipo
aTo YKPIA

o WAGIPo aTo YKPIA AETTTWV
KOMMOTIWV GaynToU g€ JeYAAEG
TTO0OTNTEG KABWG KAl VIO PPUya-
VIOUA YwHIou.
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Mpéypappa E@appoyn
E Mo Ynaoipo peydAwv pepidwyv
%? KPEATOG 1 TTOUAEPIKWYV PE KOKO-

Aa o€ pia Béon axapag. MNa

FKPIA pe Oepud  ykpaTvapIoua Kal yio poSIoHA.

Aépa
vvv MNa wnaipo mitaag. MNa gvrarko
Y POBITUA Kal Tpayavh Baan.

Nerroupyia Mitoa

—_— MNa wnaipo og pia 6éan axdpag.
AvarpégTe aTo kKepaAaio «Ppo-
vTida Kal KaBdpigpa» yia TTEPIo-
Mavw/Katw O¢p-  goTepeg TTANPOPOPIEC TXETIKA HE
pavon / Kabapr-  1o: KaBapiopdg pe Nepo.

gp6G pe Nepo

7.3 ZNUEIWOEIG OXETIKA pE: YYPOG
AEPOG METAPOPAG

AuTn n AgIToupyia xpnaIUoTTOIoUVTAV VIO
TUPPOPOWAN YE TNV TAEN EVEPYEIAKAG

8. AEITOYPIIEZ POAOTIOY
8.1 Aeitoupyieg poAoyiou

arodoang Kal TIG ATTAITATEIG YIA TOV
OIKOAOYIKO OXEQIOTUO TUPGWVA PE TA
mpotutta TnG EE 65/2014 kai EE 66/2014.
AokIpEG aupwva pe To EN 60350-1.

H mépTa TOu PoUpvou Ba TTPETTEN va gival
KAEIOTA KATA TN OIAPKEIQ TOU PAYEIPEPATOG,
€101 WATE N AeIToupyia va pn SIGKOTITETAI Kal
0 (POUPVOG VO AEITOUPYEI e TNV UYNAOTEPN
duvarn evePYEIOKH atTodoan.

MNa TG 0dnyieg payeipEPaTog avaTpeéSTe aTo
Ke@AaAaio «YTTodeiCeIg Kal GUMBOUAESY, YYpOg
aéPag PETAPOPAG. MNa YEVIKEG TUOTATEIG
€€0IKOVOUNONG EVEPYEIAG, AVATPEETE OTO
Ke@aAaio «Evepyelakn ATrédoany,
E&oikovounan Evépyeiag.

AeiToupyia poAoyiou Xpnon
@ MNa puBpion, aAayn A €Aeyxo TNG WPAG.
Qpa
I_)l Mo pUBION TNG didpkelag AsiToupyiag Tou GoUpvou.
Aidpkeia
Q MNa va puepigaTs avﬂoypmpn péTpr]on. Auti n )\'leoupvia'ésv éXEI €midpaan
XpovopeTonTic oTn Aeiroupyia Tou @oupvou. MTopeiTe va puBioeTe auTr Tn PUBUION

OTTOIAdATTOTE OTIYHN, £TTIONG OTAV O POUPVOG EiVAI ATTEVEPYOTTOINPEVOG.

8.2 TpéTtrog pubuiong: Asitoupyieg poAoyioU

Tpoétmog pubuiong: Qpa

@ - avapoaPrvel 6Tav guvdETETe TOV POoUPVO ATV TPoPodogdia PEUPATOG, OTAV UTTAPEE SIOKOTTA PEUPATOG 1) OTaV

Oev £X€EI PUBIOTEI O XPOVODIAKOTITNG.

+,_ - TMEDTE yIA va PUBHICETE TNV WPA.

Metd atrd Tepitmou 5 deuT., n £vOeEIgn aTapaTdel va avaBoaBrvel kai aTnv 086vn eugavieTal n wpa.
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Tpotog aAAayng: Qpa

Bpat @ - METTE ETTAVEIANPUEVA Yia va aAANGEETE TNV Wpa. @ - apxicel va avaBoaBAvel.

Bina 2 +_ - TMEDTE YIA VA PUBPICETE TNV WPA.

MeTda atré mrepitmou 5 SeuT., n €vOEIEN aTapaTdel va avaBoaBrvel Kal atnv 08ovn epeavideTal n wpa.

Tpoétog puBuiong: Aidpkeia

BAua 1 PubpioTe Tn Aeitoupyia kai Tn BepPOKPATia TOU GOUPVOU.

Bipa 2 @ - METTE ETTAVEIANPUEVA. Iel - apxicel va avaBoaBAvel.

Bpa 3 + , T - METTE yIa va pubpioeTe T SIAPKEIQ.
Z1nv 00d6vn eppavidetal n £vOeign: I_)l
|9| - avaBoaPrvel 6Tav oAokANpwOEi 0 puBuIoPEVOG XPOvog. AKOUYETaI TO AP KAl O POUPVOG
QTTEVEPYOTTOIEITAN.

BApa 4 MEaTE OTTOI0OATTOTE KOUUTTI yIa VO OTAPOTATTE TO NXNTIKO GRa.

BAua 5 ZTPEWETE TOUG BIOKOTITEG OTN BEaN OTTEVEPYOTTOINDNG.

Tpo6tog puBHIoNG: XpOVOUETPNTAG

Biina 1 @ - METTE ETTAVEIANPYEVA. Q - apyider va avaBoaBrvel.
Biina 2 +_ - TMETTE YIA VA PUBPICETE TNV WPA.

H Aeimoupyia §ekiva autdpata PeTa atmod 5 deuT.

MOAIG TTapEABEI 0 PUBUITUEVOG XPOVOG, AKOUYETAI VO OAKA.
BApa 3 MEaTe OTTOI0OATTOTE KOUWTTI yIa VO OTAPOTATTE TO NXNTIKO TRa.
BAua 4 ZTPEWETE TOUG BIOKOTITEG OTN BEaN OTTEVEPYOTTOINDNG.

Tpo6Tog akupwaong: AesiToupyieg poAoyiou

BApa 1

@ - MEQTE ETTAVEIANUPEVA PEXPI TO TUPBOAO TNG Asitoupyiag poAoyioU va apxioel va avaBoaBrvel.

BApa 2 . o —
fua Méate TapareTapéva: ~ .

H Aeiroupyia poAoyioU aTrevepyoTToIEITal PETA OTTO PEPIKA SEUTEPOAETTTAL.

9. XPHXH TON EZAPTHMATQN

MPOEIAOMNOIHEZH! WG OTPAAEIEG AVATPOTING. TO UTTEPUYWHEVO

AVOTPEETE OTA KEPANQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.
9.1 Eicaywyn ageocoudp

Mia pIkpr) €YKOTTH) OTO TTAVW PEPOG AUEAVEI
TNV ao@dAeia. O yKoTTEG AsiToupyoUv ETTioNG

EAAHNIKA

TTAQiTI0 YUPW OTTO TN OXAPO OTTOTPETTEI TNV
oAigBnan TwV PAYEIPIKWY OKEUWY ATTO QUTHV.
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MeTaAAIKO pd@i:

ZTTPWETE TN OXAPa avaPeaa aTig pAaRdoug 0dRyn-
ang Tou aTNPiYMaTOG TNG OXApag Kal BeBaiwBeite
OTI TO TTOIA EiVal TTPAPUEVA TTPOG TA KATW.

BaBU Tawi:
ZTTPWETE TO TOWI avapeaa aTig paBdoug odrynang
TOU OTNPIYHATOG OXAPWV.

MeTaAAIk6 pdgl, BaBU Tawi:

ZTPWETE TO TOWI avapeaa aTig paBdoug odrynang
TOU OTNPIYMATOG OXAPWY Kal TN PETAAAIKT) axdpa
aTIG ETTAVW PAaRdoug 0drynang.

10. MPOZOETEZ AEITOYPIIEX

10.1 AvepioThpag

Ortav Aeitoupyei 0 oUPVOG, O AVEUITTHPAG
WUENG EVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA IO VO
S1aTNPOUVTAI WUXPEG Ol ETTIPAVEIEG TOU
@oupvou. Eav atrevepyoTroinaete Tov
OUPVO, O AVEITTAPAG PTTOPEI VO TUVEXIOEI
VO AEITOUPYEI PEXPI VO KPUWOEI O POUPVOG.

10.2 OgppooTdTNng aoPaAeiag

H ea@aApévn Aeiroupyia Tou @oupvou ) Ta
eAaTTWUATIKA ECOPTANATA UTTOPOUV VO
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TTPOKaAETOUV €TTIKIVOUVN UTTEPBEPUavan. MNa
Va aTTOTPATTEI KATI TETOIO, O POUPVOG dIABETE
BOeppoaTdTn A0QAAEIag, 0 OTT0I0G JIOKOTITEI
TNV TTapoxn peupatog. O goupvog
EVEPYOTTOIEITAI EQVA auTOUOTA PHOAIG PEIWDOET N
Bepuokpaaia.



11. YMNOAEI=EIZ KAl £YMBOYAEZX

AvaTpegTe aTa KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

11.1 ZuoTdoeig HayEIPEMATOG
O @oUpVOoG EXEI TTEVTE BETEIG TXAPWV.

MeTpROTE TIG BETEIG TWV TXAPWV apxifovrag
aTTO TO KATW PEPOG TOU YOUPVOU.

O @oUpVOG TaG UTTOPE] VO WHVEI PE
OI0QOPETIKO TPOTTO OE TXETN HE TOV POUPVO
TTOU €ixaTe.

Mnv TotToBETEITE TO £TTITTAéOV BaBU TaWi OTNV
KATW, TEAEUTAIO BETN.

YARoIpo KEIK

Mnv avoiyeTe TNV TTOPTA TOU YOUPVOU TTPIV
TTEPAToUV Ta 3/4 TOU XPOVOU HAYEIPEUATOG
TTOU £XETE OPITEL.

Edv xpnoipotroigite U0 TAWIA YNnaiyaTog
TAUTOXPOVA, OQNATE EVA KEVO PAQI PETAEU
TOUG.

Mayeipepa KpéaTog Kal yapiov
Xpnaigotroinate éva Babu Tayi yia kaBe
NITTOPO TPOPIYO VIO VO OTTOPUYETE AEKEDES
TTOU PTTOPEI VA YiVOUV JOVIUOL.

AQNOTE TO KPEAG VA «EEKOUPADTEI» VIO
TTEPITTOU 15 AETTTA TTPIV TO KOWETE, YId VA PNV
XGOoel Ta uypd Tou.

MNa va amo@uyeTe ToV UTTEPPBOAIKO KATTVO
aToVv @OUPVO KATA TO WAJIYO, TTPOTBEaTE
VEPO aTO BaBU Tawi. MNa va armo@uUyeTe TN
QUUTTUKVWON TOU KATTVOU, TIPOTBETETE VEPO
KGBe @opd TToU e€aTHICETA.

Xpovog payeipEPaTog
O XPOVOG PayEIPEUATOG EEAPTATAI ATTO TOV
TUTTO AynTOU, TN oUCTACN TOU Kal TOV OYKO.

ApxIKd, TTapakoAouBnRaTe Tnv amdédoan oTav
payelpeveTe. OTAV XPNTIYOTIOIEITE AUTHV TN
OUOKEUR, BPEITE TIG KAAUTEPEG PUBITEIG
(pUBpION BEPUOTNTAG, XPOVOG HAYEIPENATOG,
K.ATT.) IO TQ JAYEIPIKA TOG OKEUN, TIG
OUVTAYEG Kal TIG TTOOOTNTEG.

11.2 Yypog aépag HETAPOPAG - TTPOTEIVOMEVO AEETOUdAp

XpnoIyoTTolEiTe OKOUPA Kal Jn avakAAGTIKA Badid Tawid/@oppeg Kal doxeia. Exouv kaAUTepn
aTTOPPOPNTN BEPPOTNTAG ATTO TA AVOIXTOXPWHA KAl AVAKAATTIKA OKEUN.

Tayi mitToag

Mupipayo Tayi

Kepapikd @opud-
Kia Ba6u Tayi/poppa Baong
TApTAG

>koUpo, Un avakAaaTIKO
Alapétpou 28 cm

2koUpo, Un avakAaaTIkO
AidpeTpog 26 cm

Kepapiko
Alapétpou 8 cm,
uyoug 5 cm

2koUpo, Un avakAaaTikd
Alapétpou 28 cm

11.3 YypOg aépag HETAPOPAS

MNa kaAUTEpa aTTOTEAETPATA, AKOAOUBNATE TIG
TIPOTACEIG TTOU AvVAyPAPOVTAl TOV
TTAPOKATW TTIVAKA.
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¥ = B X
\ uuru
(°C) (min)

FAukd ywpdkia, 12 TaWi WynaipaTog ) Tayi yia Ta 175 3 40 - 50

KOPHATIO Nitrn

Ywpadkia, 9 Koppdma  Tayi ynaipaTtog ) Tayi yia Ta 180 2 35-45
Nitrn

Mitoa, katewuypévn,  PETOAAIKN axdpa 180 2 45-55

0,35 kg

Kéik Koppog Tawi wynaiparog ) Tayi yia Ta 170 2 30-40
NiTTn

Kéik Brownie TaWi WynaipaTog ) Tayi yia Ta 170 2 45 -50
NiTTn

ZOUQPAE, 6 KopudTia MIKPEG KEPAPIKEG POPUESG TE 190 3 45 -55
peTaAAIKA oxdpa

Baon taprag amo Babu Tayi/popua Baong Tap- 180 2 35-45

appdTn ¢uun TG g€ PETAAAIKH OXapa

KEIK «advTouITg» OKEVUOG Ynaiyarog g€ peTahhi- 170 2 35-50
Kn oxapa

Yapi moaé, 0,3 kg TaWi Ynaipartog ) Tayi yia Ta 180 2 35-45
NiTTn

Wapl OAOKANpo, 0,2 Tawi wnaipaTog ) Tayi yia Ta 180 3 25-35

kg NiTTn

WYapr @iAéTo, 0,3 kg Tawi TiTgag g€ peTalAikn oxa- 170 3 30-40
pa

Kpéag moaé, 0,25 kg Tawi ynaiparog A Tayi yia Ta 180 3 35-45
Nitrn

>ouPAakia, 0,5 kg Tayi ynaiparog ) Tayi yia Ta 180 3 40 - 50
NiTTn

MmmiokdTa, 16 Kopua-  Towi Ynaiparog A Tayi yia Ta 150 2 30-45

Tia ATt

Makapdv, 20 kogpd-  Tawi wnaiparog A Tayi yia Ta 180 2 45 -55

Tia NiTTn

Kéik Muffins, 12 kop-  Tawi wnaiparog A Tayi yia Ta 170 2 30-40

paTia Nitrn

AApuUpa pe g@oAidTa,  Tawi Ynaipatog A Tayi yia Ta 170 2 35-45

16 KoppaTIa AiTTN

Mmokdta BouTtUpou,  TaWi YnaipaTog f Tayi yia Ta 150 2 40 - 50

20 koppaTia NiTTn

Mikpég TApTEG, 8 KOY-  TOWi Ynaiparog A Tayi yia Ta 170 2 30-40

paria Nitrn

Naxavika, oagé, 0,4 180 2 35-45

kg

TaWi WynaipaTog ) Tayi yia Ta
Nitrn
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i3 E O

(°C) (min)

XopTogaylk opeAETA  TaWi TTiTOOG O€ PETAANIKN oxa- 180 3 35-45
pa

Megoyeiaka Aaxavikd, Towi ynaiparog A Tayi yia Ta 180 4 35-45

0,7 kg Nt

11.4 NMAnpo@opicg yia ISpUpaTA
SOoKIpWV

Aokipég aupewva pe 1o TTpoTuTio IEC
60350-1.

¥ B = I

i3 O ©®

(°C) (Aer.)
Mikpd kéik,  Mavw/Karw Tawi ynai- 3 170 20-30 -
20 tepayia/  O¢puavan parog
Tawi
Mikpd kéik, Oepuog Aépag  Tayi wnai- 3 150 - 160 20-35 -
20 Tepayia/ partog
Tayi
Mikpd kéik, Oepuog Aépag  Tawi wnai- 2 ka1 4 150 - 160 20-35 -
20 Tepayia/ parog
Tayi
MnAommiTa,  Mavw/Katw MeTaAAIKr 2 180 70-90 -
2 QOppES O¢ppavan ayapa
@20 cm
MnAommita,  ©epuog Aépag  MeTahAikn 2 160 70-90 -
2 QOpPES axapa
@20 cm
Agpdro Mavw/Katw MeTaAAIki 2 170 40 - 50 MpoBeppdvere TO
KEIK, pOppa  Oépuavan axapa @oupvo yia 10 AeTrTa.
yia KEIK
@26 cm
Agppdro Oeppog Aépag  MeTaAAKA 2 160 40 - 50 MpoBeppdvere TO
KEIK, POPHA axapa @oupvo yia 10 AeTrTa.
yia KEIK
@26 cm
Agpato Oeppog Aépag  MetaAAikn 2 kol 4 160 40 - 60 MpoBeppdveTe TO
KEIK, POPPA axapa @oupvo yia 10 AeTrTa.
yia KEIK
@26 cm
Mmiokéta  Ogpuog Aépag  Tayi wnai- 3 140 - 150 20-40 -

TOPTUTTPEVT parog
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X B

= k£ EH O @

(°C) (Aer.)

Mmokéta  Oepuog Aépag  Tawi wnai- 2 ka1 4 140 - 150 25-45 -
TOPTUTTPEVT parog
Mmokora  Mavw/Katw Tayi ynai- 3 140 - 150 25-45 -
goPTUTTPEVT  O€ppavan partog
Toot,4-6 TkpIA MeTaAAIkn 4 HEyY. 2 -3 et n  MpoBepuavete Tov
TEPAYIQ ayapa TTPWTN TTAEU-  POUPVO yia 3 AETTTA.

pa, 2 - 3 Ae-

TITa N OeUTeE-

pn TAeupd
Moayapiaio TkpiA MeTaAAIkn 4 HEY. 20-30 TotroBeTAaTE TN METOA-
PTTIQTEKI, 6 axapa Kai NIKR) gxdpa aTo TETAP-
Tepdyia, 0,6 Tayi yia Ta TO €TTITTEDO KAl TO TAWi
kg NiTrn yla Ta AiTTn aTO TPITO

€TTITTESO TOU POUPVOU.
[upiaTe TO PaynTO PO-
NIG TTEPATEI O HITOG
XPOVOG LAYEIPEUATOG.
MpoBeppdveTte ToV
@OUPVO yIia 3 AeTTTA.

12. PPONTIAA KAI KAOAPIZMA

MPOEIAOMOIHZH!
AVOTPEETE OTA KEPANQIO TXETIKG
pe TNV Ao@aAcia.

12.1 Inpaiwosig yia Tov Kabapiouod

<

KaBapiaTe TNV Tpéoown Tou goupvou pe Eva JaAako Travi, {EaTO VEPO Kal £Va ATTIO OTTOPPU-
TTavTikG. KaBapiaTte kai eAéyEte To AdaTIXO TNG TTOPTAG YUPW aTTO TO TTACITIO TOU E0WTEPIKOU
TOU OoUpVOoU.

XpnaoiyotroinaTte éva SIGAUPA KaBaPIoPOU YIa va KaBapigeTe TIG HETAANIKEG ETTIQAVEIEG.

Mpoiévra Kaba-
pIoCHOU

KaBapiaTe Toug AekEDEG PE £va MTTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

—<

KaBapideTe To E0wTEPIKO TOU POUPVOU PETE aTTo KABE Xprion. H auaowpeuan Aitroug 1 aA-
AWV UTTOAEIMPATWY UTTOPE] VA TTPOKAAETEI TTUPKAYIQ.

[

Kalnpepivi Xpn-
on

Mrropei va axnuaTiIoTOUV CUUTTUKVWHEVO! OTHOI OTO ECWTEPIKG 1) TA T{AMIA TNG TTOPTAG TOU
@oupvou. Ma va PEIWTETE TN CUUTTUKVWAN USPATUWY, AQATTE TOV POUPVO Va AEITOUPYNTEI
yia 10 AeTrTd TTpIv AT TO payeipepa. Mnv ammobnkeUeTe paynTd GTOV GOUPVO YIO TTEPITTOTE-
PO a1rd 20 AETTTA. ZKOUTTICETE TO ECWTEPIKO TOU POUPVOU HE EVA PAAAKO TTAVI JETA OTTO KABE
Xenan.
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Aeooudp

4

KaBapidete OAa Ta agegoudp PETE aTTO KABE XPAON KAl AQrVETE T VO OTEYVWOOUV. XpNalyo-
TIOIEITE €va POAOKO TTavi, XAlapo vepd Kail €va ATTIO atToppuTTavTiko. Mnv kabapideTe Ta age-

W goudp Og TTAUVTHAPIO TTIATWV.

Mnv kaBapilete Ta avTIKOAANTIKA aETOUAp XPNOIMOTIOIWVTAG ITXUPA KABAPIaTIKA A aixunpd

QVTIKEIMEVQ.

12.2 TpoTTOG OPAipEONG:
ZTNPiyHaTA OXapWV

AQaIpETTE TA ATNPIYHATA OXAPWY YIO VO
KaBapigeTe TOV POUPVO.

BAua 1

ZBACTE TOV POUPVO Kal TTEPIPEVETE VO
KPUWOEL.

BApa 2

TpaBAETE TO PTTPOCTIVO TUAMO TOU
aTNPIYHATOG OXAPWY YId vVa TO OTTO-
OTTACETE aTTo TO TTAQIVO ToiXWHA.

BApa 3

Tpapngte To Tiow AKpPo Tou aTNPiyHa-
TOG OXOPWV a1Td TO TTACiVE ToiXWHA
Kal aQaIPETTE TO.

BAua 4

ToTTOBETATTE TO OTNPIYUATA TXAPWY,
akoAouBwvTag TNV TTapatrdvw diadl-
Kagia Pe TNV avtioTpogn oeipa.

1 —
/@‘:/\
9

Al

|

12.3 Tpoé1TOG Xpriong: KabBapiouog
Me Nepo

Autn n diadikaaia KaBapIoPoU XPNTILOTTOIE
uypaaia yia TNV agaipean UTTOAEIMPATWY
AITTOUG KAl TPOPWV aTTO TOV POUPVO.

BAua 1 TotroBeTaTe vEPO OTO AVAYAUPO TUAPA
TOU E0WTEPIKOU TOU poupvou: 300 ml.
Biipa 2 PuBpioTe Tn Aeiroupyia: E

Brpa 3 PubBpioTe T Bepuokpaaia atoug 90 °C.

Bpa 4 A@naTe Tov oUpPVO Va AEITOUPYNTE! Yia
30 Aer.

BApa 5 ATTEVEPYOTTOINTTE TOV POUPVO.

Brpa 6 MepipéveTe va KPUWAOEI O YOUPVOG.

ZKOUTTIOTE TO ETWTEPIKO TOU POUPVOU
HE éva HOAOKO TTaVi.

12.4 TpoTTOG APaipecn Kal ToTro0éTnong: Mopra

H mopTa TOU PoUpvou dIabETel dUO T¢AapIa. MTTOPEITE va aQaIPETETE TNV TTOPTA TOU GOUPVOU Kal
TO E0WTEPIKO TCAI YIa KaBapITPo. AlaBAaaTe OAOKANPEG TIG 0BONYIEG TXETIKA PE TNV «AQaipean

KOl EYKATAOTACN TNG TTOPTAGY, TTPOTOU QPAIPETETE TA TCAMIA.

MPOZOXH!
Mn XpnOIMOTIOIEITE TOV POUPVO XWPIG Ta TCAMIA.
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BAua 1 AVOIETe EVTEAWG TNV TTOPTA KAI KPATAOTE KAl
TOUG BUO PEVTETEDEG.

Brpa 2 AvaonkwaTe Kal TPaBAgTe Ta pavdaAa PEXPI
VO KOUMTTWOOUV PE KAIK.

BApa 3 KAeigTe TNV TTOPTA TOU QOUPVOU PEXPI TN pé-
an atnv TpwTn B¢an avoiyparog. XTn guv-
£XEIA, AVATNKWATE Kal TPABAETE TNV TTOPTA
Y10 VO TNV aQaIPETETE ATTO TNV UTTOBOXN TNG.

BAua 4 ToTOBETAOTE TNV TTOPTA ETTAVW TE £VA ATTA-
AO TTaVi KOI g€ aTABEPT ETIPAVEIQ.

BAipa 5 KpatAoTe 10 ACialo Tng mopTag (B) oTo Ta-
VW GKPO TNG TTOPTAG OTIG JUO TTAEUPEG Kall
OTTPWETE TTPOG TA PECA YIA VA OTTACPAANIOTE
TO KAITT.

BrAua 6 TpaBngte To TTAQITIO TNG TTOPTAG TTPOG TA
EUTTPOG VIO VA TO OQAIPETETE.

BApa 7 KpatnaTe 1o T¢apI TNG TTOPTAG ATTO TNV ETTA-
VW TTAEUPA TOU KOl TPORAETE TO TTPOTEKTIKA
TTPOG Ta £§W. BePaiwbeite 6T TO T¢AUI ONI-
gBaivel eVIEAWG EKTOG TWV GTNPIYHATWY.

BAua 8 KaBapiaTe Ta T¢apia Ye vepoO Kal gaTToUVI. ZKOUTTIOTE TTPOTEKTIKA Ta T¢apIa. Mnv kabapileTe Ta 1¢a-
HIO OTO TTAUVTAPIO TTIATWY.
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Bripa 9

MeTd Tov KaBapigpd, TOTToBETAATE TO T{AKI KAl TNV TTOPTA TOU GOUPVOU.

Edv n opta éxel ToroBeTNOEi OWATA, B OKOUTETE €va XAPAKTNPIOTIKO KAIK OTAV KAEIVETE Ta pAvOaAQ.

H ekTuTTWPEVN CWVN TTPETTEN Va gival OTPAUPEVN TTPOG
TNV ECWTEPIKA TTAEUPA TNG TTOPTAG. BeBaiwbeite oI,
META TNV €YKOTATTAAN, N €TTIPAVEIQ TOU TTAQITGIOU TOU
T{apIOU OTIG EKTUTTWHEVEG {veEG Bev gival Aypla aTnv
uen otav Tnv ayyideTe.

Orav T01m00eTNBOUV OWATA, TO TTAGITIO TNG TTOPTAG
Kavel KAIK KaBwg ag@aAidel atn B€an Tou.
BeBaiwBeite OTI €XETE EYKATAOTATEI TO ECWTEPIKO TCAMI
OTIG UTTODOXEG TWOTA.

A
L~

12.5 TpéTTOG AVTIKATACTAONG:
AauTrTipag

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog nAekTpoTtrAngiag.

O Aaptrmpag ptropei va ivai
CeaTog.

MiaveTe TAvVTa TOV AQUTITAPA GAOYOVOU HE
€Va TTAVI, YIA VA ATTOTPEWETE TO KAWIHO
UTTOAEIMPATWY AITTOUG ETTAVW OTOV AQUTITAPQ.

MpoToU avTIKATOOTAOETE TOV AQUTITHPA:

Bipa 1

BApa 2

BApa 3

ATTevepyoTToinaTe Tov goupvo. lMepi-
HEVETE VO KPUWOEI 0 POUPVOG.

AmoouvdéaTe Tov oUpPVO aTTO TO
peUpa.

TOTTOBETAOTE £Va TTAVI OTO KATW pé-
POG TOU ECWTEPIKOU TOU PoUPVOU.

Miow AaptrTpag
Brpa 1 ZTPEWTE TO YUAAIVO KAAUPUA YIO VO TO OQOIPETETE.
BApa 2 KaBapioTe To yudAivo KGAuppa.
BApa 3 AVTIKATOOTAGOTE TOV AQUTITAPA PE Evav KATAAANAO AauTTThpa avBekTIKO ot Beppokpaaieg €éwg 300 °C.
BAua 4 ToTmoBeTAOTE TO YUGAIVO KAAUpUA.

13. ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTpeETe aTa KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@dAcgia.

13.1 Ti va KAVETE Qv...

MNa mepImTwaoelg TTou Oev TepIAAPBAvovVTal O€
auTtdv ToV TTiVAKQ, ETTIKOIVWVIOTE HE TO
E¢ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpBIG.

MpoBAnpa

O poupvog dev TTpoBep-
Jaiverai.

EAéygre dv...

‘Exel kagi n agedAeia.

To AdaTixo aTeyavotroin-
ang TNG TTOPTAG EXEI UTTO-
aTei {nuid.

Mn xpnaipoTrolgite Tov
@oupvo. EmkoivwvraTe
ve éva E§ouaiodotnpévo
Kévtpo ZépPig.
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MNpéBANua EAéySre dv... MNp6BAnpa EAéygre €dv...

Z1nv 08dvn gppavideTar n - YTAPEE pia dIakoTrr peu- O AaptrTipag Sev Ael- O AapTITAPag €XEI KOE.
évdeign "12.00". parog. PuBpiaTte Tnv wpa. TOUPYEI.

13.2 Aedopéva oépfig

Edv dev PTTOPEITE VA QVTIUETWTTIOETE TO TTPORANUA HOVOI TOG, ETTIKOIVWVNJTE PE TOV
QAVTITTPOOWTTO pag ) To E€ouaiodotnuévo Kevrpo ZEpPIG.

Ta amapaitnTa aToIXEia yIa TO KEVTPO T€PRIG BpigkovTal aTnVv TIvVaKida TEXVIKWY
XAPOKTNPIOTIKWY. H TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY BPIOKETAI OTO UTTPOCTIVO TTACICIO TOU
€TWTEPIKOU TOU GoUpvou. Mnv agaipeite TNV TTIVOKIOA TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY OTTO TO
ETWTEPIKO TOU POUPVOU.

ZUVIOTOUUE VA YPAWETE Ta SeSopéEva edW:
Movtého (Mod.): e

Kwdikog Mpoiovtog (PNC) s

ApiBudg oeipag (SN s

14. ENEPIEIAKH ANOAOZH
14.1 NMAnpogopieg Mpoidvrog ka1 PUAAo NMAnpogopiwyv Mpoidévrog*

Ovopa TpounBeuTth Electrolux

TautotnTa PoVTéAOU EOF3H40X 949496269
A€iKTNG EVEPYEIOKAG OTTOd0ANG 95.3

Ta&n evepyelakng amodoang A

KaravaAwan evépyeiag pe Baaikd gopTio, aupBartikr Asiroupyia 0.93 kWh/kUkAo

KaravaAwan evépyelag pe Baaikd goprtio, Asitoupyia pe uttoBondn-  0.81 kWh/kUkAo
an avepioTApa

ApiBpdG KoIAOTATWY 1

Mnyn BeppotnTag HAeKTPIKN evEpyEIa
‘Evraon 721

TutOg YoUpvou EvToix1gopEvog goupvog
Mada 28.8 kg

* IMNa Tnv EupwTrdikr) Evwan oupgwva pe Toug KavoviapoUg Tng EE 65/2014 kai 66/2014.

MNa ™ Anpokparia Tng Asukopwaiag guppwva pe To TPoTutto STB 2478-2017, Mapaptnua G kai To TTPOTUTTO
STB 2477-2017, MapaptApata A kai B.

MNa v Oukpavia gupgwva Pe Tov kavoviopos 568/32020.

H 1a¢n evepyelakng amédoang dev 1axUel yia TN Pwaia.

EN 60350-1 - OIKIOKEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG payelpépaTog - Mépog 1: Zeipég, poUpvol, poUpvol aTPoU Kal YKPIA -
MéBodol PETpnang TG arddoang.
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14.2 E§oikovopunon evépyelog
O @oUpvog dlabéTel duvaTdTNTESG

TTOU GUUBAAAOUV OTNV
€£E0IKOVOUNGN EVEPYEIAG KATA TN
SIAPKEIQ TOU KABNUEPIVOU
HayeIpEUaTOG.

BeBaiwBeite 0TI N TTOPTA TOU QOUPVOU Eival
KAEIOTH) evw 0 OoUPVOG BpigkeTal ag
Aeiroupyia. Mnv avoiyeTte TV TTOPTA TOU
OUPVOU gUXVA KaTd Tn SIGPKEIQ TOU
payeipépatog. Alatnpeite kaBapod To AdaTiXo
NG TTOPTAG Kal BeBaiwBeiTe OTI gival KAAA
aTEPEWMEVO aTn BEan Tou.

XpnaoipoTtrolgite PETAAAIKG POYEIPIKA TKEUN IO
va BeATIWOETE TNV €EOIKOVOUNON EVEPYEIQG.

Orav gival QIKTO, PNV TTPOBEPUAiVETE TOV
@OoUpPVO TIPIV TO JaYEIPEU.

OTav JayeIpeUETE PEPIKA PAYNTA TN QOPA,
pNV a@AVETE va TTAPEABEI HEYAAO XPOVIKO
JIG0TNHA PETAEU TOU WNUiPATOG TOUG.

Mayeipepa pe aépa

OTroTE €ival EQIKTO, XPNOIUOTTIOINTTE TIG
AEITOUPYIEG PAYEIPEPOTOG PE AEPA yIa vVa
€COIKOVOUNTETE EVEPYEIQ.

15. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

guuBoAo L/.&-) TotroBeTraTE TO UNIKA
guagkeuaaiog ae katdAAnAa doxeia yia
avaKUKAWGON. ZUPBAAETE aTNV TTPOCTATIA TOU
TEPIBAAAOVTOG KA TG AVOPWTTIVNG UYEIaG
QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES Kall
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV ATTOPPITITETE E

YtroAgimropevn BepudTnTa

Ortav n SIAPKEIQ PAYEIPEUATOG Eival
peyaAUTepn atrod 30 AETITA, PEIWAOTE TN
Bepuokpaaia Tou poUupvou aTo EAAXITTO 3 -
10 AeTTTG TTPOTOU OAOKANPWOEI TO payeipepa.
H utroAeimropevn BeppdTnTa E0WTEPIKA TOU
@oupvou Ba guveyioel TO payeipepa.

XpNOIYOTTIOINATE TNV UTTOAEITTOUEVN
BeppdTNTa YIa va eaTAVETE AAAT QayNnTA.

Alatipnon Tng Beppokpaciag Tou
@aynTou

EmAEEeTE TN XapnAOTEPN duvaTh puBUIoN
BeppoKpaTiag yia va XpNOILOTTOINTETE TNV
UTTOAEITTOEVN BEPUOTNTA KAl VO IOTNPATETE
CeaTo TO QaAyNTO.

Yypog aépag YETAPOPAg
AeiToupyia TTou aXedIATTNKE YIO VO
€COIKOVOUEITE EVEPYEIT KATA TO PAYEIPEUQ.

TQ OIKIOKA ATTOPPIMPOTA GUOKEUEG TTOU
@Eépouv To aUpBoAo E EmaoTpéyTe TO
TTPOIOV OTNV TOTTIK 0AG Hovada
QAVOKUKAWGONG 1) ETTIKOIVWVAJTE PE TN
ONMOTIKN apxn.
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GONDOLUNK ONRE

Kdszonjuk, hogy Electrolux készuléket valasztott. Egy olyan terméket valasztott, amely
magaban hordozza évtizedek szakmai tapasztalatat és innovacidjat. Zsenialitasat és
stilusos megjelenését az On igényei ihlették. Valahanyszor csak hasznalja, biztos lehet
abban, hogy a benne foglalt tudas a siker garanciaja.
Udvozoljik az Electrolux honlapjan
Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:
Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
@ informaciok kérése:

www.electrolux.com/support

g Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokert:
a/ www.registerelectrolux.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készilékhez:
% www.electrolux.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrél, hogy a
kovetkez6 adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam), sorozatszam.

Az informacidk az adattablan talalhatok.

A\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és tanacsok
Kdérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM

1. BIZTONSAGI INFORMACIOK. ...ttt 111
2. BIZTONSAGI UTASITASOK ...ttt ettt 112
3. UZEMBE HELYEZES. ... oottt ettt e et ee e 115
4. TERMEKLEIRAS . ... oottt ettt 117
5. KEZELOPANEL. ... oottt et ettt eee e eeeeeen s 117
6. AZ ELSO HASZNALAT ELO T T ettt 118
T NAPT HASZNALAT oo e ettt ettt ettt ettt e, 118
8. ORAFUNKCIOK ..ottt ettt eeee e 119
9. TARTOZEKOK HASZNALATA. ..ottt 121
10. TOVABBI FUNKCIOK ...ttt ettt ettt 122
11. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK ...ttt seee e 122
12. APOLAS ES TISZTITAS ..o ettt 125
13, HIBAELHARITAS ... e ettt ettt et 129
14. ENERGIAHATEKONYSAG. ...ttt 129
15. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK ...t eee oottt 130
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1. A\ BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felel6sséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekért és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek

biztohnsaga

- Ezt a késziléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a
készUllék biztonsagos hasznalatara, és megeértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal élé személyek
allandé felUgyelet nélkil nem tartozkodhatnak a készulek
kdzelében.

- Gondoskodni kell a gyermekek felligyeletérél, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

- Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

- FIGYELEM: A gyermekeket és kedvenc haziallatokat tartsa
tavol a készuléktdl mikodés kozben, és mikodés utan,
lehlléskor. Hasznalat kdzben a készilék hozzaférhetd
részei felforrésodnak.

- Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készUllék, akkor
azt be kell kapcsolni.

- Gyermekek felugyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag
- A készulék kizardlag ételkészitési célra szolgal.
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Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhat6 irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziokban, vendéghazakban és mas
hasonl6 szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

A készulék izembe helyezését és a haldzati kabel cseréjét
csak képesitett személy végezheti el.

- A butorba valo beépités elbtt ne hasznalja a készlléket.
Barmilyen karbantartas megkezdése el6tt valassza le a
készlléket az elektromos haldzatrol.

Ha a haldézati kabel megseéril, azt a gyartonak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
eld.

FIGYELEM: Az izz6 cseréje el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
a készulék ki van kapcsolva, hogy megel6zze aramiuitést.
FIGYELEM: Hasznalat k6zben a készullék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrosodhatnak. Legyen évatos, hogy ne
érjen a fitéelemekhez.

- Amikor a sutébdl kiveszi vagy behelyezi a tartozékokat vagy
edényeket, mindig hasznaljon konyhai edényfogd keszty(t.

- A polctarték eltavolitasahoz el6szoér a polctartd elejét, majd
a hatuljat huzza el az oldalfaltél. A polctartokat a
kiszereléssel ellentétes sorrendben helyezze vissza.

A készllék tisztitdasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gozt.
Ne hasznaljon suroldszert vagy éles fém kaparoeszkozt a
sutbajto Uvegének tisztitasara, mivel ezek megkarcolhatjak
a fellletet, ami az Gveg megrepedését eredményezheti.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés - Tavolitsa el az 6sszes
csomagoldanyagot.
FIGYELMEZTETES! * Ne helyezzen lizembe, és ne is
A késziiléket csak képesitett hasznaljon sérilt készlléket.
személy helyezheti izembe. » Tartsa be a készilékhez mellékelt
izembe helyezési Utmutatdéban
foglaltakat.
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A készllék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

Soha ne huzza a készliléket a
fogantyujanal fogva.

A késziiléket az Uzembe helyezési
kévetelményeknek megfeleld,
biztonsagos helyre telepitse.

Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
készilektdl és egységtol.

A készulék felszerelése el6tt ellenérizze,
hogy a siit6é ajtaja akadalytalanul nyithato-
e.

A késziilék elektromos hiltérendszerrel
van felszerelve. Ezt az elektromos
tapegyseggel kell miikodtetni.

Konyhaszekrény minimalis
magassaga (konyhaszek-
rény minimalis magassaga
a munkalap alatt)

590 (600) mm

Konyhaszekrény szélessé- 560 mm

ge

Konyhaszekrény mélysége 550 (550) mm

Készilék elulsd részének 594 mm
magassaga

Késziilék hatulso részének 576 mm
magassaga

Készilék elllsd részének 595 mm
szélessége

Készulék hatulso részének 559 mm
szélessége

Készulék mélysége 569 mm
Készilék beépitett mélysé- 548 mm
ge

Mélység nyitott ajtonal 1022 mm
Szell6zényilas minimalis 560x20 mm
mérete. A hatso oldal aljan

elhelyezett nyilas

Halozati tapkabel hosszu- 1500 mm
saga. A kabel a hatsé oldal

jobb sarkanal helyezkedik

el

Régzitécsavarok 4x25 mm

2.2 Elektromos csatlakozas

FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramutésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerel6ének kell
elvégeznie.

A késziléket kotelezd foldelni.
Ellendrizze, hogy az adattablan szereplé
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halézat paramétereinek.

Mindig megfeleléen felszerelt, aramités
ellen védett aljzatot hasznaljon.

Ne hasznaljon halézati elosztokat és
hosszabbito kabeleket.

Ugyelien a halozati csatlakozddugé és a
halozati kabel épségére. Amennyiben a
készUlék halozati vezetékeét ki kell
cserélni, a cserét markaszervizinknél
végeztesse el.

Ugyelijen arra, hogy a halézati kabelek ne
keruljenek kozel, illetve ne érjenek hozza
a készilék ajtajahoz vagy a készilék
alatti rekeszhez, kuldnodsen akkor, ha a
készulék mikodik, vagy ajtaja forro.

A feszlltség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utén csatlakoztassa a halézati
csatlakozddugot a haldzati
csatlakozédaljzatba. Ugyelien arra, hogy a
halozati dugasz izembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

Amennyiben a halézati konnektor
régzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készllék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a haldézati kabelnél fogva hizza
ki a csatlakozodugét. A kabelt mindig a
csatlakozédugénal fogva huzza ki.
Kizarélag megfelel6 szigetel6berendezést
alkalmazzon: halozati tulterhelésvedd
megszakitét, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
féldzarlatkioldét és véddrelét.

Az elektromos készuléket
szigetel6berendezéssel kell ellatni, amely
lehet6vé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készlléket az elektromos
halozatrol. A szigetel6berendezésnek
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legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

» Ez a készilék halozati csatlakozokabellel
és dugasszal ker(l szallitasra.

Az liizembe helyezéshez vagy cseréhez
hasznalhaté vezetéktipusok Eurépa sza-
mara:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

A kabel keresztmetszetéhez nézze meg az
adattablan szerepl6 Osszteljesitményt.
Hivatkozhat a tablara is:

Osszteljesitmény Vezeték keresztmet-

(w) szet (mm?)
maximum 1380 3x0.75
maximum 2300 3x1
maximum 3680 3x1.5

A foldel6 (zold/sarga) vezeték 2 cm-rel
hosszabb legyen, mint a fazis és a nulla (kék
és barna vezeték).

2.3 Hasznalat

FIGYELMEZTETES!
Sérllés-, égés-, aramités- és
robbanasveszély.

+ Ne valtoztassa meg a készulék miszaki
jellemzait.

» Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasokat
ne zarja el semmi.

» MduUkddés kézben ne hagyja felligyelet
nélkil a késziléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
késziléket.

» Korultekintéen jarjon el, ha mikddés
kdzben kinyitja a készlilék ajtajat. Forro
levegd tavozhat a készulékbdl.

* Ne mikoddtesse a késziléeket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

* Ne gyakoroljon nyomast a nyitott ajtéra.

* Ne hasznalja a készlléket munka- vagy
tarolofeluletként.

« Ovatosan nyissa ki a késziilék ajtajat. Az
alkoholtartalmu alkotoelemek alkoholos
levegbelegyet hozhatnak létre.
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+ Ugyeljen arra, hogy szikra vagy nyilt lang
ne legyen a készulék kozelében, amikor
kinyitja az ajtot.

* Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
késziilékbe, annak kozelébe, illetve annak
tetejére.

FIGYELMEZTETES!
A készllék karosodasanak
veszélye all fenn.

* A zomanc karosodasanak vagy
elszinezédésének megelézéséhez:

— ne tegyen edényt vagy egyéb targyat
kozvetlendl a készulék sitéterének
aljara.

— ne tegyen aluféliat kézvetlendl a
készllék sutdterének aljara.

— ne engedjen vizet a forré készllékbe.

— afézés befejezése utan ne tarolja a
nedves edényeket vagy az ételt a
készilékben.

— a tartozékok kivételekor vagy
berakasakor 6vatosan jarjon el.

* A zomanc vagy rozsdamentes acél
elszinezédése nincs hatassal a készlilék
teljesitményére.

* A nagy nedvességtartalmu stitemények
esetében mély tepsit hasznaljon a
sutéshez. A gyimolcsok leve maradando
foltokat ejthet.

* F&zés kdzben a készllék ajtajat mindig
tartsa csukva.

* Ha a késziiléket butorlap (pl. ajtd) mogott
helyezi el, igyeljen arra, hogy az ajtd
soha ne legyen becsukva, amikor a
készulék mikodik. A hé és a nedvesség
felhalmozodhat a zart butorlap mégott, és
ennek kdvetkeztében karosodhat a
készulék, a készllék boritasa vagy a
padlo. Hasznalat utan ne csukja be addig
a butorlapot, mig a készilék teljesen le
nem hiilt.

2.4 Apolas és tisztitas

FIGYELMEZTETES!
Személyi sérulés, tliz vagy a
készUllék karosodasanak
veszélye all fenn.



Karbantartas el6tt kapcsolja ki a
késziléket, és huzza ki a haldzati
csatlakozodugot a csatlakozoéaljzatbol.
Ellendrizze, hogy lehlilt-e a készlilék.
Maskdulonben fennall a veszély, hogy az
tveglapok eltérnek.

A sutéajto sérdlt tveglapjat haladéktalanul
cserélje ki. Forduljon a markaszervizhez.
Legyen o6vatos, amikor az ajtot leszereli a
készllékrél. Az ajté nehéz!
Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket,
hogy elkertlje a felllet karosodasat.

A készuléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitészert
hasznaljon. Ne haszndljon surolészert,
surolészivacsot, olddszert vagy fém
targyat.

Amennyiben sitétisztité aeroszolt
hasznal, tartsa be a tisztitdszer
csomagolasan feltlintetett biztonsagi
utasitasokat.

2.5 Belsé vilagitas

FIGYELMEZTETES!
Vigyazat! Aramités-veszély!

A termékben talalhato izzé(k)ra és a kilon
kaphato pétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készlltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi késziilékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas

3. UZEMBE HELYEZES

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim(
fejezetet.

paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

» Ez atermék egy G energiahatékonysagi
osztalyu fényforrast tartalmaz.

» Kizarélag az eredetivel megegyezd
miszaki jellemzékkel rendelkezé lampat
hasznaljon.

2.6 Szolgaltatasok

* Akészilék javitasat bizza a
markaszervizre.
* Mindig eredeti cserealkatrészt hasznaljon.

2.7 Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES!
Sérllés- vagy fulladasveszély.

* A készilék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

« Valassza le a készlléket ez elektromos
halozatrol.

« A készilék kdzelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

« Szerelje le az ajtékilincset, hogy
megakadalyozza gyermekek vagy
haziallatok késziilékben rekedését.

3.1 Beépités
www.youtube.com/electrolux
°YOUTUbe www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N
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3.2 A siit6 rogzitése a
konyhaszekrényhez
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4. TERMEKLEIRAS

4.1 Altalanos attekintés

L,

L)

B

4.2 Tartozékok
» Siitéracs
F6z6edényekhez, tortaformakhoz,

valamint husstitéshez.
»  Mély tepsi

5. KEZELOPANEL

5.1 Visszahuzhaté gombok

A készllék hasznalatahoz nyomja meg a

gombot. A gomb Kiugrik.

5.2 Erzékel6mezék /| Gombok

NEERCEREBEEOEN

— A pontos id6 bedllitasa.

Kezel6panel

Sitéfunkcidk szabalyozégombja
Uzemi jelz6lampa / szimbdélum
Kijelzd

Hémérséklet-szabalyoz6é gomb
HOmérséklet-visszajelzb / szimbolum
Fltébetét

Lampa

Ventilator

Sutétér mélyedése - Viztisztitas tartalya
Polctarto, eltavolithato

Polcszintek

Sltemények és husok sitéséhez, illetve
zsirfelfogd edényként.

Extra mély tepsi

Muszaka készitéséhez.

@ Egy o6rafunkci6 beallitasa.

_I_ A pontos id6 bedllitasa.
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5.3 Kijelzé

A

B. 1d&zitd

gA

Ad

]

6. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” ciml
fejezetet.

6.1 Az els6 hasznalat el6tt

A. Ora funkciok

Elémelegités kdzben szagot és fiistdt bocsathat ki a siité. Ugyelien arra, hogy a helyiség

szellztetve legyen.

1. lépés

&

2. lépés

—

55

3. lépés

Ora beallitasa

A siité tisztitasa

Melegitse el6 az iires siitét

+,_ — nyomja meg a pontos
id6 beallitasahoz. Korlilbelll 5
masodperc elteltével a villogas
megszinik, a kijelzé pedig a
beallitott id6t mutatja.

Vegyen ki minden tartozékot a
sutétérbél és a kiveheté polc-
tartét is tavolitsa el.

Puha ruhaval, langyos vizzel és

1. Allitsa be a maximalis hdmér-

séklet ennél a funkcional: E
Id6tartam: 1 éra.
Allitsa be a maximalis hdmér-

enyhe mosogatoszerrel tisztitsa

meg a siitét és a tartozékokat.

séklet ennél a funkcional: -
Idétartam: 15 perc.
Allitsa be a maximalis hémér-

séklet ennél a funkciénal: E
Idétartam: 15 perc.

Kapcsolja ki a sutét, és varja meg, hogy lehiljon. Helyezze a sutébe a tartozékokat és a kivehetd polctartokat.

7. NAPI HASZNALAT

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.
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1. lépés

7.1 Hogyan allitsa be: Sité6funkcio

A sitéfunkciok gombjat forgassa el a
sltéfunkcio kivalasztasahoz.

2. lépés

A hémérséklet kivalasztasahoz forditsa
el a szabalyoz6 gombot.




Amikor a sltés véget ér, a sitd kikap-
csolasahoz forditsa a gombokat kikap-
csolt helyzetbe.

3. 1épés

Siitéfunkcio Alkalmazas

7.2 Siitéfunkciok

— Vékony szelet éleimiszerek
yov .2 P .

nagy mennyiségben térténd gril-
lezéséhez és piritds készitésé-
Grill + Fels6 Sités hez.

— Nagy siilt husdarabok vagy nem
%? kicsontozott szarnyas sitéséhez
— egy polcszinten. Csében siités-
Infrasiités hez és piritashoz.

Siité6funkcio Alkalmazas
0 A siitd ki van kapcsolva.
Kikapcsolt allas
T A sitélampa bekapcsolasa.
’ 1 -~

Sité vilagitas

— Pizza sitéséhez. Intenziv piri-
Y tashoz és ropogos alju ételek
készitéséhez.

Pizza funkcié

Siités egyszerre maximum ha-
rom sitészinten, illetve aszalas.
20 - 40 °C-kal alacsonyabbra al-
litsa be a hémérsékletet, mint
Hagyomanyos sités esetén.

S)

Hélégbefuvas,
nagy héfok

A funkciét arra tervezték, hogy
energiat takaritson meg a f6zés
soran. A funkcié hasznalatakor
Konvekcios levegd  a siitétér hdmérséklete eltérhet

(nedves) a beallitott hémérséklettdl. A fi-
tési teljesitmény lecsdkkenhet.
Tovabbi tudnivalokért olvassa el
a ,Napi hasznalat” c. fejezetben
ezt a részt; Megjegyzések: Kon-
vekcids levegd (nedves) funkci-
ot.

<]

Ropogés alju sitemények készi-
téséhez és étel tartositasahoz.

Also slités

v Vékony szelet élelmiszerek gril-
lezéséhez és piritos készitésé-
hez.

Grill

8. ORAFUNKCIOK
8.1 Ora funkciok

Ora funkcio Alkalmazas

— Egy sitészinten torténd siités-
hez, valamint porkoléshez.
Olvassa el az ,,Apolés és tiszti-
Hagyomanyos si-  tas” cim(i fejezetet a hasznélati

tés / Viztisztitas  ytmutatéban a kdvetkezéhéz:
Aqua Clean.

7.3 Megjegyzések a Konvekcids
leveg6 (nedves) funkcidhoz

A funkcié megfelel az EU 65/2014 és EU
66/2014 sz. szabvanyok szerinti
energiahatékonysagi besorolasnak és
Okoldgiai kialakitasra vonatkozd
kovetelményeknek. Vizsgalati médszerek az
EN 60350-1 szabvanynak megfeleléen.

A slt6ajtot siités kozben be kell csukni, hogy
a funkcié ne legyen megszakitva, és hogy a
sutd a lehetd legnagyobb
energiahatékonysaggal mikddjon.

Fézési utmutatasokeért olvassa el a ,Hasznos
tanacsok és javaslatok” cimi fejezetet,
Konvekcids levegd (nedves). Altalanos
energiatakarékossagi javaslatokért olvassa el
az ,Energiahatékonysag” fejezet
Energiatakarékossag c. részét.

@ A pontos id6 beallitasahoz, médositasahoz vagy ellenérzéséhez.

Pontos id6

MAGYAR 119



Ora funkcié Alkalmazas

Iel Segitségével beallithatd, hogy mennyi ideig miikodjon a suté.
Idétartam
Q Visszaszamlalas bedllitasa. Ez a funkcio nincs hatassal a stité mikodésé-

R re. Barmikor, a siitd kikapcsolt allapotaban is bedllithatja ezt a funkciot.
Percszamlalé

8.2 Ora funkciok beallitasa

Pontos id6 beallitasa

@ - villog, amikor a sitét az elektromos halozatra csatlakoztatja, vagy aramsziinetet kdvetden, illetve ha az éra
nincs beallitva.

+ , - nyomja meg az id6 beallitasahoz.
Korulbelll 5 masodperc elteltével a villogas megsziinik, a kijelzé pedig a beallitott id6t mutatja.

Hogyan moédosithat6: Pontos id6

1.1épés @ — nyomja meg tébbszor a pontos idé modositasahoz. @ — villogni kezd.

2.16pés  + — _ omja meg az ids bedlitasahoz.
Korilbelll 5 masodperc elteltével a villogas megszinik, a kijelzé pedig a beallitott id6t mutatja.

Id6tartam beallitasa

1. lépés Allitson be egy siitéfunkciot és a hémérsékletet.
2. Iépés @ — nyomja meg tébbszér a gombot. |_)| — villogni kezd.
3. Iépés + ,—_ —nyomja meg az id6tartam beallitasahoz.
A kijelz6én a kdvetkezd lathato: I_)l funkciot.
|9| — a beallitott id6 leteltekor villogni kezd. Hangjelzés hallhato, és a siitd kikapcsol.
4. lépés A jelzés kikapcsolasahoz nyomja meg barmelyik gombot.
5. lépés Forditsa a gombokat kikapcsolt helyzetbe.

Percszamlalo beallitasa

1. lépé
epes @ — nyomja meg tébbszér a gombot. Q — villogni kezd.
2. lépé — ) e i
opes + , — nyomja meg az id6 beallitasahoz.
A készllék 5 masodperc elteltével automatikusan elinditja a funkciét.
Amikor a beallitott idé véget ér, hangjelzés hallhaté.
3. lépés A jelzés kikapcsolasahoz nyomja meg barmelyik gombot.
4. lépés Forditsa a gombokat kikapcsolt helyzetbe.
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Hogyan térdlje: Ora funkciok

1. 16pés

@ — nyomja meg tébbszor, mig villogni nem kezd az 6ra funkcié szimbdluma.

2. 1épés

Tartsa megnyomva az alabbi gombot: — funkciot.
Az o6rafunkcio kijelzése néhany masodperc mulva eltlnik.

9. TARTOZEKOK HASZNALATA

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

9.1 Tartozékok behelyezése

A felll taldlhaté mélyedés a biztonsagot
noveli. Ezek a mélyedések megakadalyozzak

Huzalpolc:

Csusztassa be a polcot a polctarté vezet6sinjei
kozé, és lgyeljen arra, hogy labai lefelé mutassa-
nak.

a megbillenést. A polc korlli magas perem
megakadalyozza a f6z6edény lecsuszasat a
polcrol.

Mély tepsi:
Csusztassa be a talcat a polctartd vezetésinjei ko-
zé.
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Huzalpolc, Mély tepsi:
Csusztassa be a talcat a polctartd vezetdsinjei ko-
zé, és a huzalpolcot a felettiik levé vezet6sinekre.

\

10. TOVABBI FUNKCIOK

10.1 Hiitéventilator

Amikor a sutd Gzemel, a hitéventilator
automatikusan bekapcsol, hogy hidegen
tartsa a sit6 feluletét. Amikor kikapcsolja a
sutét, a hGtéventilator tovabbra is mikodni
fog, amig a siité le nem hil.

10.2 Biztonsagi termosztat

A suté nem megfelel6 hasznalata vagy a
részegységek meghibasodasa veszélyes

tulmelegedést okozhat. Ennek
megakadalyozasa céljabdl a sitd biztonsagi
hékapcsoléval rendelkezik, amely
megszakitja az aramellatast. A sité a
hémérséklet csdkkenése utan automatikusan
Ujra bekapcsol.

11. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

@

11.1 Siitési javaslatok

A sitében 6t polcszint talalhato.

A polcszintek szamozasa a siité aljatol felfelé
torténik.

Eléfordulhat, hogy az Uj siitd az On korabbi

készulékétdl elteréen fogja sutni a husokat
vagy a slteményeket.

Extra mély tepsit ne helyezzen a legalso
polcszintre.

Siitemény siitése

Ne nyissa ki addig a siit6 ajtajat, amig a
sutési id6 3/4-e el nem telt.

Ha egyszerre két tepsit hasznal, legyen egy
Ures szint kozottik.
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Hus és hal siitése

Nagyon zsiros husok sitésekor hasznaljon
mély tepsit, hogy megodvja a siitét a
zsirfoltoktol, amelyek esetleg ra is éghetnek.

Hagyja a hust kb. 15 percig allni a szeletelés
elétt, hogy a szaftja ne folyjon ki.

Hussiités kdzben a tulzott fistképzddés
megel6zése érdekében dntsdn egy kis vizet
a mély tepsibe. A fiist lecsapédasanak
megelézése érdekében mindig pétolja az
elparolgott vizet.

Fézési id6tartamok
A sités id6tartama az étel fajtajatol, annak
allagatol és mennyiségétél flgg.

Az els6 idékben figyelje a sttés folyamatat.
Talalja meg a legjobb beallitasokat
(hémérséklet-beallitas, sutési idd stb.)
féz6edényeihez, receptjeihez és
mennyiségeihez, mikdzben hasznalja a
késziléket.



11.2 Konvekcios leveg6 (nedves) - ajanlott tartozékok

Hasznaljon sotét, nem visszatlkrozé fellletl tepsiket és edényeket. Ezek jobb héelnyerd
képessegliek, mint a vilagos szinl és visszatukrozd fellletld edények.

.~

Bogrés siitemény

Pizzaserpenyd Siitéedény Tortasiité forma
Sotét, nem visszatlikroz6 Sotét, nem visszatlikrozo fel- Keramia Sotét, nem visszatiikrozd
felllettel Ulettel 8 cm-es atméro, 5 felllettel
28 cm-es atmeérd 26 cm-es atmeérd cm magassag 28 cm-es atmeérd

11.3 Konvekcios leveg6 (nedves)

A legjobb eredmény érdekében hasznalja az
alabbi tablazatban szerepld ajanlasokat.

¥ = 5 I O

(°C) (perc)
Eges sutemeény, 12 sutétalca vagy csepptalca 175 3 40 - 50
Péksitemény, 9 db sutétalca vagy csepptalca 180 2 35-45
Fagyasztott pizza, huzalpolc 180 2 45-55
0,35 kg
Piskotarolad sut6talca vagy csepptalca 170 2 30-40
Brownie sltétalca vagy csepptalca 170 2 45 -50
Szufflé, 6 db keramiapoharak huzalpolcon 190 3 45 -55
Gyumodlcstorta alap tortaforma huzalpolcon 180 2 35-45
Lekvaros piskota sutéforma huzalpolcon 170 2 35-50
Parolt hal, 0,3 kg sitétalca vagy csepptalca 180 2 35-45
Hal egészben, 0,2 kg sutétalca vagy csepptalca 180 3 25-35
Halfilé, 0,3 kg pizzaserpeny6 huzalpolcon 170 3 30-40
Parolt hus, 0,25 kg sutétalca vagy csepptalca 180 3 35-45
Saslik, 0,5 kg sut6talca vagy csepptalca 180 3 40 - 50
Qgrésijtemények, 16  sutétalca vagy csepptalca 150 2 30-45
Puszedli, 20 db sitétalca vagy csepptalca 180 2 45-55
Muffin, 12 db sutétalca vagy csepptalca 170 2 30-40
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¥ = Bk
\ uuru

(°C) (perc)
Pikans péksltemény, sutétalca vagy csepptalca 170 2 35-45
16 db
Aprésitemény omlés  sltétalca vagy csepptalca 150 2 40 - 50
tésztabol, 20 db
Mini gylimdlcstorta, 8  slitétalca vagy csepptalca 170 2 30-40
db
Zodldség, parolva, 0,4  sitétalca vagy csepptélca 180 2 35-45
kg
Vegetarianus omlett  pizzaserpenyd huzalpolcon 180 3 35-45
Mediterran zoéldsé- sltétalca vagy csepptalca 180 4 35-45

gek, 0,7 kg

11.4 Informacié a bevizsgalé
intézetek szamara

Tesztek az IEC 60350-1 szabvanynak

megfeleléen.

O

®

(°C) (perc)
Aprosite- Hagyomanyos Siitd talca 3 170 20-30 -
mény, 20 sités
db/tepsi
Aprosite-  Hélégbefuvas, Sité talca 3 150 - 160 20-35 -
mény, 20 nagy héfok
db/tepsi
Aprosite-  Holégbefuvas, Sitd talca 2és4 150 - 160 20-35 -
mény, 20 nagy héfok
db/tepsi
Almatorta, Hagyomanyos Sitéracs 2 180 70-90 -
2 forma, sités
atméré: 20
cm
Almatorta, Hélégbefuvas, Sitéracs 2 160 70-90 -
2 forma, nagy héfok
atméré: 20
cm
Piskota Hagyomanyos Sutéracs 2 170 40 - 50 Melegitse el6 a sutét

@26 cm ke- sités
rek sutéfor-
maban

10 percig.
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a=m
¥ 8B = E @
\ uru
(°C) (perc)
Piskota Hélégbefuvas, Sitéracs 2 160 40 - 50 Melegitse el a sutét
@26 cm ke- nagy héfok 10 percig.
rek sutéfor-
maban
Piskota Hoélégbefuvas, Sutéracs 2és4 160 40 - 60 Melegitse el6 a sutét
@26 cm ke- nagy héfok 10 percig.
rek sttéfor-
maban
Linzer Holégbefuvas, Sité talca 3 140 - 150 20-40 -
nagy héfok
Linzer Hoélégbefuvas, Sité talca 2és4 140 - 150 25-45 -
nagy héfok
Linzer Hagyomanyos Sité talca 3 140 - 150 25-45 -
sutés
Pirités, 4 - Girill Sutéracs 4 max. 2 - 3 perc Melegitse el6 a sutét 3
6 db egyik oldal; 2 percig.
- 3 perc ma-
sik oldal
Marhahus  Girill Huzalpolc és 4 max. 20-30 Helyezze a huzalpol-
hamburger, csepptalca cot a negyedik szintre,
6 db, 0,6 kg mig a csepptalcat a
harmadik szintre. A
sUtési id6 félidejében
forditsa meg az ételt.
Melegitse el6 a sutét 3
percig.
FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” ciml
fejezetet.
12.1 Tisztitassal kapcsolatos megjegyzések
< A sit6 elejét meleg vizes és enyhe mosogatoszeres puha ruhaval tisztitsa meg. Tisztitsa

meg és ellendrizze a sitétér kereténél korbefuto ajtétomitést.

A fémfellleteket haztartasi tisztitdszerekkel tisztitsa meg.

A szennyezddéseket enyhe mosogatdszerrel tavolitsa el.

Tisztitészerek
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A sit6teret minden hasznalat utan tisztitsa meg. A lerakodott zsir vagy egyéb maradvany ti-
zet okozhat.

[

Napi hasznalat

A nedvesség lecsapddhat a készlléken vagy az ajtd lveglapjain. A paralecsap6das csok-
kentése érdekében a sités megkezdése el6tt 10 percig lzemeltesse a sitét. Ne tarolja az
ételeket tobb, mint 20 percig a siitében. Minden hasznalat utan puha térléruhaval torélje sza-
razra a sutd belsejét.

e,
c24

Tartozékok

Minden hasznalat utan tisztitsa és szaritsa meg az 6sszes tartozékot. Puha ruhaval, langyos
vizzel és enyhe mosogatdszerrel végezze a tisztitast. A tartozékokat tilos mosogatégépben
tisztitani.

A teflon bevonatos tartozékokat ne tisztitsa surold hatasu tisztitészerekkel vagy éles tar-
gyakkal.

12.2 Hogyan tavolitsa el: Polctartok

A sitd tisztitasahoz vegye ki a polctartdkat.

1. lépés Kapcsolja ki a sutét, és varja meg,
hogy lehiiljon. [
2. lépés Huzza el a polctarto ellilsé részét az
oldalfaltol. t
(
3. lépés Huzza el a polctartd hatuljat az oldal- |

faltél, majd vegye ki a polctartot.

\

4. lépés A polctartokat a kiszereléssel ellent-
étes sorrendben helyezze vissza.

L

1 —
/@ T >
9 H

% el

Caf

12.3 Hogyan hasznalja: Viztisztitas

e e s s . b o . 3. lépés Allitsa be a hémérsékletet 90 °C-ra.
Ez a tisztitasi eljaras para segitségével
koénnyiti meg a zsir- és ételmaradékok 4. 1épés Hagyja 30 percig miikédni a sttét.
eltavolitasat a stobol. 5.16pés  Kapcsolja ki a sitdt.
1. 1épés Téltsdn vizet a siitétér bemélyedésébe: 6. lépés Varja meg, mig a sutd lehil. Puha tor-
300 ml funkciét. I6ruhaval tordlje szarazra a sutéteret.

2. lépés

Allitsa be ezt a funkciot: |Z|
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12.4 Eltavolitas és visszaszerelés: Ajtéd

A slit6 ajtajaba két Gveglap van beépitve. Az ajto és belsd liveglapja a tisztitashoz kivehetdek.

Az Uveglapok kiszerelése el6tt olvassa el ,Az ajtd eltavolitasa és visszaszerelése” c. rész

Osszes utasitasat.

VIGYAZAT!
Ne hasznadlja a siit6ét az Gveglapok nélkul.

1. lépés Nyissa ki teljesen az ajtot, és fogja meg
mindkét zsanért.

2. lépés Emelje fel és hluzza a reteszeket, amig be-
kattannak.
3. lépés Csukja vissza a siitd ajtajat az elsé nyitasi

pozicioig (félig). Ezutan emelje fel és huzza
meg, majd vegye ki az ajtét a helyérdl.

4. lépés Helyezze a sit6ajtot egy puha ruhaval leta-
kart egyenletes felliletre.

5. lépés Tartsa az ajto burkolatat (B) az ajto felsd
szélénél a két oldalan, és nyomija befelé,
hogy levalassza a zarésint.

6. lépés Huzza el6re a diszlécet az eltavolitashoz.

MAGYAR
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7. lépés Fogja meg az ajto Uveglapjat a felsé szélénél
fogva, és 6vatosan hizza ki. Ugyeljen arra,
hogy az liveglap teljesen kicsusszon a sin-
bél.
8. lépés Tisztitsa meg az liveglapokat mosogatdszeres vizzel. Ovatosan térélje szarazra az liveglapokat. Az
Uiveglapokat tilos mosogatdgépben tisztitani.
9. lépés Tisztitds utan tegye vissza az liveglapot és a siit6ajtét a helyére.

Ha az ajté helyesen van beszerelve, a reteszek zarasakor kattanas hallhato.

Az Uveglap filmnyomott oldalanak az ajté belseje felé A
kell néznie. Gy6z6djon meg arrol, hogy behelyezés R
utan az uveglap kerete a filmnyomott részeken nem )
érdes fellletli-e, amikor hozzéér. e

Helyes felszereléskor az ajtd diszléce kattand hangot
ad.

Ellenérizze, hogy a belsé lveglapot megfeleléen he-
lyezte-e az agyazatba.

12.5 Hogyan cserélje: Lampa A zsirmaradék raégésének elkeriilésére
mindig kendével fogja meg a halogénizzot.
FIGYELMEZTETES!
Vigyazat! Aramiités-veszély!
Az izz¢6 forré lehet.

A siitévilagitas izzéjanak cseréje el6tt:

1. lépés 2. lépés 3. lépés

Kapcsolja ki a siitét. Varja meg, mig Huzza ki a siitét a halozati aljzatbol. Tegyen egy kendét a sttétér aljara.
a suté lehdl.

Hatso lampa

1. lépés Az lvegbura eltavolitdsahoz forditsa azt az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba.
2. lépés Tisztitsa meg az Uvegburat.

3. lépés Cserélje ki az izz6t egy megfeleld, 300 °C-ig h6allo izzora.

4. lépés Szerelje fel az livegburat.
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13. HIBAELHARITAS

FIGYELMEZTETES! n .
Lasd a ,Biztonsag” cimii Probléma Ellendrizze, ha...
fejezetet. Megsérillt az ajté tdmité- Ne hasznalja a sitét. Ve-

se.

13.1 Mi a teendé, ha...

gye fel a kapcsolatot egy

hivatalos szervizzel.

A téblazatban nem szereplé barmilyen mas
esetben forduljon a markaszervizhez.

A kijelz6n ,12:00” lathato. Aramkimaradés tortént.

Allitsa be a pontos id6t.

A lampa nem mikodik. Kiégett az izzo.

Probléma Ellenérizze, ha...

A sité nem melegszik fel. Leolvadt a biztositék.

13.2 A szerviz szamara sziikséges adatok

Ha nem talal megoldast egyediil a problémara, forduljon a markakereskedéhéz vagy a

hivatalos markaszervizhez.

A markaszerviz szamara sziikséges adatok az adattablan talalhatéak. Az adattabla a sitétér
elulsd keretén talalhato. Ne tavolitsa el az adattablat a késziilék sutéterének keretérdl.

Javasoljuk, hogy irja ide az adatokat:

Modell (Mod) i,

Termékszam (PNC) L

Sorozatszam (S.N.) L

14. ENERGIAHATEKONYSAG

14.1 Termékismerteté és Termékismerteté adatlap*®

Gyarto neve Electrolux
Modellazonositd EOF3H40X 949496269
Energiahatékonysagi szam 95.3

A

Energiahatékonysagi osztaly

Villamosenergia-fogyasztas normal terhelés, also + felsé sités
mellett

0.93 kWh/ciklus

Energiafogyasztas normal terhelésnél, légkeveréses lizemmad
mellett

0.81 kWh/ciklus

Sitéterek szama

1

Héforras

Elektromossag

Hangerdé

721

A sit6 fajtaja

Beépithet sutd
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Témeg

28.8 kg

* Az Europai unio szamara az EU 65/2014 és 66/2014 sz. rendeletek szerint.
Fehéroroszorszag szamara az STB 2478-2017, G fliggelék; STB 2477-2017, A és B fliggelék szerint.

Ukrajna szamara az 568/32020 sz. rendelet szerint.

Az energiahatékonysagi osztaly nem alkalmazhaté Oroszorszag esetében.

EN 60350-1 - Haztartasi elektromos féz6késziilékek — 1. rész: Tlizhelyek, siiték, gézsitdk és grillezdk - A teljesit-

mény mérésére szolgalé modszerek.

14.2 Energiatakarékossag

A sitd tobb funkcioval is segit
energiat megtakaritani a
mindennapos f6zés soran.

Ugyeljen ra, hogy hasznalat kdzben a siité
ajtaja be legyen csukva. Sutés kdzben ne
nyissa ki tul gyakran a sit6 ajtajat. Tartsa
tisztan az ajtétémitést, és lgyeljen ra, hogy
megfeleléen legyen a helyére rogzitve.

Fém f6z6edényeket hasznaljon az
energiatakarékossag javitasa érdekében.

Amikor lehetséges, keriilje a siité
elémelegitését.

Ha egyszerre tobb ételt készit, a stitések
kozotti sziinet legyen a lehetd legrévidebb.

Légkeveréses siités

Amikor csak lehetséges, a sutéfunkciokat
légkeveréssel hasznélja az
energiatakarékossag érdekében.

Maradékho

A 30 percnél hosszabb ideig tarto siités
soran a befejezés elétt 3 - 10 perccel
csokkentse a suté hdmérsékletét a minimum
ertékre. A sutében levé maradékhd tovabb
folytatja a sltést.

A maradékhét mas ételek felmelegitéséhez
is hasznalhatja.

Etelek melegen tartasa

A maradékhét hasznalhatja az étel melegen
tartasahoz. Ehhez valassza a lehet6
legalacsonyabb hémérséklet-beallitast.

Konvekcids levego (nedves)
A funkciét arra tervezték, hogy energiat
takaritson meg a sutés soran.

15. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C/:) kovetkez0 jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye
a megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és
egészségunk védelméhez, és hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus

hulladékot. A & tiltd szimbolummal ellatott
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készlléket ne dobja a haztartasi hulladék
kozé. Juttassa el a késziléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.



MES DOMAJAM PAR JUMS
Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvéléjuSies produktu, kas jau vairaku gadu
desmitu aprvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits, nemot
véra jusu vélmes. Tapéc katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sanemsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet masu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka ari traucéjummeklésanas, servisa un
@ remonta informaciju:
www.electrolux.com/support
g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un

originalas rezerves dalas:
www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantoijiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar musu pilnvaroto servisa centru, nodroSiniet, lai jums butu pieejami $adi dati:

modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drogibas informacija

® Vispariga informacija un ieteikumi

Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS

. DROSIBAS INFORMACIJIA. ... oottt
. DROSIBAS NORADTIUMI. ... oottt ettt
CUZSTADISANA e ettt ettt ettt
NZSTRADAJUMA APRAKSTS ..ottt ettt ettt
VADIBAS PANELIS. ..ottt ettt eeee s
. PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS REIZES
C1ZMANTOSANA IKDIENA . ...,
. PULKSTENA FUNKCIJAS
. PIEDERUMU LIETOSANA
10. PAPILDFUNKCIJAS ..ottt et et
11. IETEIKUMI UN PADOMI
12. APRUPE UN TIRISANA......
13. PROBLEMRISINASANA
14. ENERGOEFEKTIVITATE ... ce oot eee oottt ettt et ettt e e,
15. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU.......coo oot

OCONOOGOAPLWN-=
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un neaizsargatu personu drosiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU! Nelaujiet bé€rniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta darbojas vai atdziest. lerices
pieejamas dalas lietoSanas laika sakarst.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

. STierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

lerices uzstadiSanu un vada nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.
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Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésSanas.

Pirms visu veidu apkopes veikSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena
iespejamibas.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavo$anas traukus.

Lai iznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot iepriekSminétas darbibas
pretéja seciba.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika firitaju.

Plits virsmas stikla durvju firiSanai neizmantojiet raupjus,
abraZzivus tiriSanas lidzeklus vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadejadi stikls var saplist.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana » Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.
BRIDINAJUMS! « Pirms ierices uzstadiSanas parliecinieties,
lerici drikst uzstadit tikai ka bls iesp€jams brivi atvért cepeskrasns
kvalificéta persona. durvis.
« lerice ir aprikota ar elektrisku dzeseSanas
Nonemiet visu iesainojumu. sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. padevi.
leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadidanas norades. Skapi$a minimalais aug- 590 (600) mm
Vienmeér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir stums (skapi$a zem darba
smaga. Vienmér izmantojiet dro$ibas virsmas minimalais aug-
cimdus un slégtus apavus. stums)
Nevelciet ierici aiz roktura. Skapisa platums 560 mm
Uzstadiet ierici dro$a un atbilstosa vieta, —
kas atbilst uzstadisanas prasibam. Skapisa dzilums 550 (550) mm
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lerices priekSpuses aug- 594 mm
stums

lerices aizmugures aug- 576 mm
stums

lerices priek$puses pla- 595 mm
tums

lerices aizmugures platums 559 mm
lerices dzilums 569 mm
lerices ieblvesanas dzi- 548 mm
lums

lerices dzilums ar atvértam 1022 mm
durvim

Ventilacijas atveres mini- 560x20 mm
malais izmérs. Atvere

apak$éja aizmuguréja dala

Stravas kabela garums. 1500 mm
Kabelis tiek novietots aiz-

muguréja labaja start

Montazas skraves 4x25 mm

2.2 Elektrotikla savienojums

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificeétam elektrikim.

» lericei jabut iezemétai.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Vienmeér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

* Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

* Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar
ierices durvim vai niSu zem ierices vai
atrasties to tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas
vai durvis ir karstas.

» Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
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* Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

« Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

» Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

« Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, droSinataji (no turétajiem
izskrivejami drosinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

« Srierice ir aprikota ar baroSanas vadu un
kontaktdaksu.

UzstadiSanai un nomainai Eiropa pieméro-
tie kabelu veidi:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabela dati ir noraditi Tehnisko datu
plaksnites kopjaudas sadala. Tapat jus varat
aplikot tabulu:

Kopéja jauda (W) Vada Skérsgriezums

(mm?)
maksimali 1380 3x0.75
maksimali 2300 3x1
maksimali 3680 3x15

Zeméjuma vadam (zalas / dzeltenas krasas
kabelis) jabut par 2 cm garakam neka fazes
un neitralajiem kabeliem (zilas un brinas
krasas kabeli).

2.3 LietoSana

BRIDINAJUMS!
Pastav traumu, apdegumu,
elektro$oka vai spradziena risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.
» Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.



+ LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

» lIzsledziet ierici péc katras lietoSanas
reizes.

» levérojiet piesardzibu, atverot ierices
durvis, kamér ta darbojas. Var notikt
karsta gaisa izplu$ana.

» Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.

* Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

» Atveriet ierices durvis piesardzigi.
Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu,
var rasties spirta tvaiku un gaisa
maisijums.

* Nelaujiet dzirkstelem vai atvértai liesmai
nonakt saskaré ar ierici, kad atverat
durvis.

* Neievietojiet iericé un neglabjjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

» Lai novérstu emaljas bojajumus vai
krasas mainu:

— neievietojiet cepeskrasns traukus vai
citus priekSmetus nepastarpinati uz
ierices gridas.

— nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;

— nelejiet Udeni karsta ierice.

— neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavoSanas beigam.

— ieverojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.

+ Emaljas vai neriséjosa térauda krasas
maina neietekmé ierices darbibu.

» Mitram kukam izmantojot dzilo pannu.
Auglu sulas var radit paliekoSus traipus.

» Vienmer gatavojiet partiku ar aizvertam
ierices durvim.

» Jaierice ir uzstadita aiz meébelu panela
(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka
ierices darbibas laika 8is durvis nekad nav
aizvértas. Aiz aizvérta mébelu panela var
uzkraties siltums un mitrums un attiecigi
izraisit ierices, iebuvétas méebeles vai
gridas bojajumus. Neaizveriet meébelu

paneli l1dz ierice péc lietoSanas nav pilnigi
atdzisusi.

2.4 Apripe un tirisana

BRIDINAJUMS!
Pastav savainojumu un ierices
aizdegS$anas un bojajumu risks.

* Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrofikla.

» Parliecinieties, vai ierice ir auksta. Pastav
risks, ka stikla paneli var ieplist.

« Jadurvju stikla paneli tiek bojati,
nomainiet tos nekavéjoties. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

» Nonemot durvis no ierices, rikojieties
uzmanigi. Durvis ir smagas!

* Regulari firiet ierici, lai noverstu virsmas
materiala nolietoSanos.

* Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzekl|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk|us,

« Jalietojat cepeskrasns tirisSanai
paredzétus aerosolus, ieverojiet razotaja
droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

2.5 lekSejais apgaismojums

BRIDINAJUMS!
Pastav risks sanemt elektroSoku.

* Informacija par $aja produkta eso$o
lampu (lampam) un atseviski ;
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzetas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

« Sis razojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.

* Izmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju
spuldzes.
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2.6 Serviss

» Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.

« Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

2.7 Utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai
nosmaksanas risks.

3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

» Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.

» Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

» Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu sevi iesprostot
iericé.

3.1 lebiive

@3 YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

(*mm)

S
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(*mm)

[™548 21
[~

3.2 lerices nostiprinasana pie
virtuves meébelem
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4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Visparéjs parskats

Vadibas panelis
? q’ ?? Karsésanas funkciju regulators

i —CI) |__I_I |_<') Elektroapgades lampa/simbols
Displejs
Vadibas regulators (temperatirai)
[@ Temperatiras indikators/simbols
Sildelements
Bl Lampa
El Ventilators
lekSienes izcilnis - Tvertne firiSanai ar

adeni

m Iznemams plaukta atbalsts
Plauktu stavokli

B

4.2 Papildpiederumi Paredzéts(-a) apbraninasanai un
cepSanai vai ka paliktnis tauku
savaksanai.

+ Ipasi padzilinata tiriana
Musakas gatavoSanai.

* Restots plaukts
Gatavosanas traukiem, kiiku formam,
cepesiem.

» Grila/lcepama panna

5. VADIBAS PANELIS

5.1 legremdéejamie regulatori

Lai lietotu ierici, piespiediet regulatoru.
Regulators izvirzas uz aru.

5.2 Sensora lauki/taustini

— Lai iestatitu laiku.

@ Lai iestatitu pulkstena funkciju.

_|_ Lai iestatitu laiku.
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5.3 Displejs

B. Taimeris

-l

6. PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS REIZES

BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Pirms pirmas lietoSanas

A. Pulkstena funkcijas

lepriek$éjas karseSanas laika no cepeskrasns var izdalities aromats un dumi. NodroSiniet telpa

ventilaciju.

1. solis

R

2. solis

—

3. solis

lestatiet pulksteni

Cepeskrasns tiriSana

Uzsildiet tukSu cepeskrasni

1. +,_— piespiediet, lai iestati-
tu laiku. Péc aptuveni 5 sekun-
dém indikators parstaj mirgot
un displejs rada laiku.

1.

Iznemiet no cepeskrasns visus
piederumus un nonemamos
plauktu balstus.

Notiriet cepeskrasni un piederu-
mus ar mikstu dranu, siltu Gdeni
un maigu firfisanas lidzekli.

1.

lestatiet maksimalo temperata-

ru funkcijai: Z]
llgums: 1 h.
lestatiet maksimalo temperata-

ru funkcijai: .
ligums: 15 min.
lestatiet maksimalo temperata-
ru funkcijai: E
ligums: 15 min.

Izsledziet cepeskrasni un uzgaidiet, lidz ta atdziest. levietojiet cepedkrasni piederumus un iznemamos plauktu

balstus.

7. IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 lestatiSana: Karsésanas funkcija

1. solis Pagrieziet karsé$anas funkciju parslé-
gu, lai izvéletos karsésanas funkciju.
2. solis Pagrieziet vadibas parslégu, lai izvélé-

tos temperaturu.
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3. solis Kad gatavo$ana ir pabeigta, pagrieziet
parslégus izslégta stavok, lai izslégtu

cepeskrasni.

7.2 Karsésanas funkcijas

Karsésanas Lietosana
funkcija
—_— Planu produktu griléSanai liela
v - . -
daudzuma un maizes grauzde-
- Sanai.
Atra griléSana
— Lielakus cepeSa gabalu un maj-
%f putnu galas ar kauliem cepSanai

—) _ viena plaukta limeni. Sacepumu
Infratermiska grile- pagatavo3ana un apbriininasa-

Karsésanas LietoSana
funkcija
0 Cepeskrasns ir izslégta.
Izslégts stavoklis
6 Apgaismojuma ieslégSanai.
4 1 -~

Apgaismojums
(lampa)

Sana na.
vvv Picas cep$anai. Kartigai apbri-
Y ninasanai, lai padaritu kraukski-
gu apaksu.

Picas funkcija

Ediena vienlaicigai cep$anai un

kaltéSanai lldz pat tris plauktu [i-

men.

Karsésana ar ven- |estatiet temperatiiru par 20—
tilatoru 40 °C zemak neka funkcijai Tra-

dicionala gatavo$ana.

S)

— Ediena gatavo$ana un cep$ana

viena plaukta iment.

Skatiet nodalu “Apkope un tiria-

Tradicionala gata- na”, lai iegtu papildinformaciju

vosana/ Tifi$ana par §adiem tematiem: Tiri$ana
ar udeni ar adeni.

Si funkcija ir paredzéta energijas
taupiSanai gatavosanas laika.
Izmantojot So funkciju, tempera-
Ventil. kars. ar mi-  t{ira cepeskrasns iek$pusé var

trumu atSkirties no iestafitas tempera-
taras. Sildisanas jaudu var sa-
mazinat. Plasaka informacija
pieejama nodala “Ikdienas lieto-
§ana” sniegtajas piezimés par:
Ventil. kars. ar mitrumu.

&

Kiku ar kraukskigu pamatni
ceps$anai un partikas konservé-
Sanai.

ApakskarséSana

- Planu produktu griléSanai un
maizes grauzdésanai.

Grils

8. PULKSTENA FUNKCIJAS

8.1 Pulkstena funkcijas

Pulkstena funkcija LietoSana

7.3 leslegtas piezimes. Ventil. kars.
ar mitrumu

87 funkcija tika izmantota, lai atbilstu
energoefektivitates klases un ekodizaina
prasibam saskana ar standartu ES 65/2014
un ES 66/2014. Parbaudes saskana ar
standartu EN 60350-1.

Cepeskrasns durvim jabat aizvértam
cepSanas laika, lai funkcija netiktu partraukta
un cepeskrasns darbotos ar vislielako
iespeéjamo energoefektivitati.

Gatavo$anas noradijumus skatiet sadala
“leteikumi un padomi”, Ventil. kars. ar
mitrumu. Visparigus elektroenergijas
taupiSanas ieteikumus skatiet nodalas
“Energoefektivitate” sadala “Elektroenergijas
taupisana”.

@ Lai iestatitu, mainitu vai parbauditu diennakts laiku.

Diennakts laiks
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Pulkstena funkcija LietoSana

Iel Lai iestatitu, cik ilgi cepeskrasnij jadarbojas.
Darb. laiks
Q Laika atskaites iestati$anai. ST funkcija neietekmé cepedkrasns darbibu.
Jis varat iestatit So funkciju jebkura laika — ar1 tad, ja cepeSkrasns izslég-

Laika atgadinajums ta

8.2 Pulkstena funkcijas iestatiSana

Diennakts laiks iestatiSana

@ — mirgo, pieslédzot cepeskrasni elektroenergijas avotam, péc elektribas padeves partraukuma vai ja nav ies-
tatits taimeris.

+’_

— nospiediet, lai iestafitu laiku.

Indikators parstaj mirgot péc aptuveni 5 sekundém, un displejs rada laiku.

Ka mainit: Diennakts laiks

1. solis

@ — nospiediet atkartoti, lai mainttu diennakts laiku. @ - sak mirgot.

2. solis

+ , - nospiediet, lai iestatitu laiku.
Indikators parstaj mirgot péc aptuveni 5 sekundém, un displejs rada laiku.

Darb. laiks iestatiSana

1. solis lestatiet cepeskrasns funkciju un temperatiru.
2.solis (D) _ |\ ospiediet atkartoti. Sak mirgot 1
3. soli — . s -
solis + , — nospiediet, lai iestatitu ilgumu.
Displeja redzams: |9|
|9| — mirgo, kad beidzies iestatitais laiks. Atskan skanas signals, un cepeskrasns izslédzas.
4. solis Nospiediet jebkuru taustinu, lai izslégtu skanas signalu.
5. solis Pagrieziet regulatoru lidz stavoklim Izslégts.

Laika atgadinajums iestatiSana

1. soli o R -
solis @ — nospiediet atkartoti. D — sak mirgot.
2. soli — - . L
solis + , — nospiediet, lai iestafitu laiku.
Funkcija aktivizéjas automatiski péc 5 sekundém.
Kad beigsies iestatitais laiks, atskanés skanas signals.
3. solis Nospiediet jebkuru taustinu, lai izslégtu skanas signalu.
4. solis Pagrieziet regulatoru stavokli Izslégts.
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Ka atcelt: Pulkstena funkcijas

1. solis @ — nospiediet atkartoti, lidz sak mirgot pulkstena funkcijas simbols.

2. solis Nospiediet un turiet nospiestu: — .

Pulkstena funkcija izslédzas péc dazam sekundém.

9. PIEDERUMU LIETOSANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

9.1 Papildpiederumu ievietoSana

Neliela iedobe augSpuse palielina drosibu.

Sis iedobes ari palidz novérst sasvérsanos.

Restots plaukts:
lebidiet plauktu starp cepes$krasns limena vadot-
nes stieniem ta, lai kajinas batu vérstas uz leju.

Augsta mala ap plauktu nelauj édiena
gatavoSanas traukiem noslidét no plaukta.

Cepama panna:
lebidiet cepamo paplati starp plauktu atbalsta rez-

ga vadotném.
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Restots plaukts, Cepama panna:

lebidiet paplati starp plaukta atbalsta vadotnes
stieniem un restota plaukta uz augstak esosajiem
vadotnes stieniem.

10. PAPILDFUNKCIJAS

10.1 Dzesésanas ventilators

Kad cepeskrasns darbojas, dzeséSanas
ventilators automatiski uztur cepeskrasns
virsmas vésas. lzslédzot cepeskrasni,
dzesésanas ventilators var turpinat darboties,
lldz cepeskrasns atdziest.

11. IETEIKUMI UN PADOMI

@ Skatiet sadalu "Drosiba".

11.1 Gatavosanas ieteikumi
Cepeskrasnij ir pieci plauktu limeni.

Skaitiet cepSanas pozicijas no cepeskrasns
apaksas.

Jisu cepeskrasns cep$anas un sautéSanas
funkcijas var atskirties no jusu iepriekséjas
cepeskrasns funkcijam.

Nenovietojiet pasi dzilas pannas zemaka
plaukta limenr.

Kiku cepsana

Neatveriet cepeskrasns durvis atrak ka 3/4
laika pirms iestatita gatavoSanas laika
beigam.

Ja vélaties izmantot divas cepamas paplates
vienlaikus, raugieties, lai starp tam butu viens
tukSs plaukta limenis.

10.2 DrosSibas termostats

Nepareiza cepeskrasns lietoSana vai bojati
komponenti var izraisit bistamu parkar§anu.
Lai to novérstu, cepeskrasnij ir droSibas
termostats, kas partrauc stravas padevi.
Cepeskrasns atkal ieslédzas automatiski,
kad temperatura pazeminas.

Galas un zivju gatavosana
Taukvielam |oti bagatiem édieniem
izmantojiet dzilu pannu, lai novérstu
neiztiramu traipu rasanos cepeskrasni.

Laujiet galai atpusties aptuveni 15 minutes
pirms tas sagrieSanas, lai no tas neiztecétu
sulas.

Lai noverstu parmérigu dumosanu
cepeskrasni cepesa pagatavoSanas laika,
ielejiet dzilaja panna mazliet tdens. Lai
novérstu dimu kondensaciju, pievienojiet
Udeni ik reiz, kad tas ir izgarojis.

Gatavosanas laiki
Gatavosanas laiki ir atkarigi no €diena veida,
ta konsistences un daudzuma.

Sakotnéji gatavosanas laika sekojiet lidzi
rezultatiem. Piemeklgjiet saviem
gatavoSanas traukiem, receptém un édiena
daudzumam vispiemérotakos iestatijumus
(karséSanas iestatijums, gatavoSanas laiks
utt.), izmantojot So ierici.
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11.2 Ventil. kars. ar mitrumu - ieteicamie piederumi

Lietojiet tumsSas krasas un neatstarojosas formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma
absorbésanas spé€ja neka gaiSas krasas un atstarojoSiem traukiem.

\/ Podini

Picas panna Ceps$anas trauks Auglu piraga forma

Keramika
8 cm diametrs, 5
cm augstums

Tumsa, neatstarojosa Tumsa, neatstarojosa
28 cm diametrs 26 cm diametrs

Tumsa, neatstarojoSa
28 cm diametrs

11.3 Ventil. kars. ar mitrumu

Labaka rezultata giSanai ievérojiet laikus,
kas uzskaititi tabula.

¥ = 5 I O

(°C) (min.)

Saldas bulcinas, 12 cepama paplate vai dzila pan- 175 3 40 - 50

gabali na

Bulcinas, 9 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-45
na

Pica, saldéta, 0,35 kg restots plaukts 180 2 45 -55

Rulete cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Sok. kekss ar riek- cepama paplate vai dzila pan- 170 2 45 -50

stiem na

Suflé, 6 gabali keramikas ramekini uz restota 190 3 45 -55
plaukta

Biskvitkiikas piraga forma ar lidzenu pamatni uz 180 2 35-45

pamatne restota plaukta

Biskvitkika ar pildiju- sacepuma forma uz restota 170 2 35-50

mu plaukta

Apvarita zivs, 0,3 kg  cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-45
na

Zivs, vesela, 0,2 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 25-35
na

Zivs fileja, 0,3 kg picas paplate uz restota plauk- 170 3 30-40
ta

Apvarita gala, 0,25 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-45
na
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¥ = 5§ I O

(°C) (min.)
Sasliks, 0,5 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 40 - 50
na
Cepumi, 16 gabali cepama paplate vai dzila pan- 150 2 30-45
na
Mandelcepumi, 20 cepama paplate vai dzila pan- 180 2 45 -55
gabali na
Mufini, 12 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na
Pikanta mikla, 16 ga- cepama paplate vai dzila pan- 170 2 35-45
bali na
SmilSu miklas cepu-  cepama paplate vai dzila pan- 150 2 40 -50
mi, 20 gabali na
Auglu kikas, 8 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na
Darzeni, apvariti, 0,4 cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-45
kg na
Vegetara omlete picas paplate uz restota plauk- 180 3 35-45
ta
Vidusjlras darzeni, cepama paplate vai dzila pan- 180 4 35-45
0,7 kg na
11.4 Informacija parbaudes
iestadem
Parbaudes saskana ar standartu IEC
60350-1.
o=m
¥ 8B = E @
\ uru
(°C) (min.)
Mazas ku-  Tradicionala Cepama Pa- 3 170 20-30 -
cinas, 20 gatavoSana plate
paplate
Mazas ki- KarséSanaar CepamaPa- 3 150 - 160 20-35 -
cinas, 20 ventilatoru plate
paplaté
Mazas k- KarséSanaar CepamaPa- 2un4 150 - 160 20-35 -
cinas, 20 ventilatoru plate
paplaté
Abolu kilka, Tradicionala Restots 2 180 70-90 -
2 formas gatavoSana plaukts
@20 cm
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a=m
¥ B = E @
\ uru
(°C) (min.)

Abolu kilka, Karsé$ana ar Restots 2 160 70-90 -
2 formas ventilatoru plaukts
@20 cm
Biskvitkiika, Tradicionala Restots 2 170 40 - 50 lepriek$ sakarséjiet
kikas veid- gatavoSana plaukts cepeskrasni 10 mind-
ne @26 cm tes.
Biskvitkiika, Karsé$ana ar Restots 2 160 40 - 50 lepriek$ sakarséjiet
kikas veid- ventilatoru plaukts cepeskrasni 10 mind-
ne @26 cm tes.
Biskvitkiika, Karsé$ana ar Restots 2un4 160 40 - 60 lepriek$ sakarséjiet
kikas veid- ventilatoru plaukts cepeskrasni 10 minad-
ne @26 cm tes.
SmilSu mik- KarséSanaar CepamaPa- 3 140 - 150 20-40 -
la ventilatoru plate
Smilsu mik- KarséSanaar CepamaPa- 2un4 140 - 150 25-45 -
la ventilatoru plate
Smilsu mik- Tradicionala Cepama Pa- 3 140 - 150 25-45 -
la gatavoSana plate
Grauzding, Grils Restots 4 maks. 2-3 minutes  lepriek$ sakarséjiet
4-6 gabali plaukts no vienas cepeskrasni 3 mind-

puses, 2-3 tes.

minadtes no

otras puses
Liellopa Grils Restotais 4 maks. 20-30 Novietojiet restoto
burgers, 6 plaukts un plauktu cepeskrasns
gabali, 0,6 dzila cepes- ceturtaja limeni, bet
kg panna dzilo cepeSpannu —

treSaja imeni. Kad pa-
gajusi puse no gatavo-
Sanai atvéléta laika,
apgrieziet to uz otru
pusi.

lepriek$ sakarséjiet
cepeskrasni 3 mind-
tes.

12. APRUPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".
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12.1 Piezimes par tiriSanu

<

Tinsanas Iidzekli

Tiriet cepeskrasns priekSpusi ar mikstu draninu, kas iemérkta silta Gdent ar saudzigu mazga-
$anas [dzekli. Notiriet un parbaudiet durvju blivi ap cepeskrasns ietvaru.

Metala virsmu tiriSanai izmantojiet firisanas Skidumu.

Traipu tiriSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.

—<

Tiriet cepesSkrasns iekSieni péc katras lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas palieku uz-
krasanas var izraisit ugunsgréeku.

[

LietoSana ikdie-
na

Cepeskrasns iekSpusé vai uz stikla durvju paneliem var uzkraties mitrums. Lai samazinatu
kondensaciju, pirms gatavo$anas iepriek$ uzkarsé€jiet tukSu cepeskrasni 10 minates. Neuz-
glabajiet édienu cepeskrasnt ilgak par 20 minatém. Nosusiniet cepeskrasns ieksieni ar miks-
tu dranu péc katras lietoSanas reizes.

©y
c24

Papildpiederumi

Notiriet visus papildpiederumus péc katras lietoSanas un laujiet tiem nozat. Lietojiet mikstu
dranu, kas iemérkta silta Gdent ar saudzigu mazgasanas lidzekli. Nemazgajiet papildpiederu-
mus trauku mazgajamaja masina.

Netiriet piedegumdrosos papildpiederumus ar abraziviem firiSanas lidzekliem vai asiem
priekSmetiem.

12.2 Iznemsana. Plauktu balsti

Iznemiet plauktu balstus, lai iztiritu

cepeskrasni.

1. solis Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet,
lldz ta atdziest.

dalu nost no sanu sienas.

2. solis Pavelciet plauktu atbalstu priek$€jo ﬂ&
4

3. solis Pavelciet plauktu balstu aizmuguréjo | T
dalu nost no sanu sienas un iznemiet 1 ‘ __4 Ob
to. ~ =
0 |=p 7 L
4. solis Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot ie- 3 i

ba.

‘2 [
PN . M L
priekminétas darbibas pretéja seci }5 %Z Al
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12.3 Funkcijas TiriSana ar adeni
izmantoSana

$i tifisanas procediira izmanto mitrumu, lai
nofiritu no cepeskrasns tauku un partikas
atlikumus.

1. solis lelejiet cepeskrasns tilpnes reljefa tde-
ni: 300 ml.

2.solis. \tatiet funkeiju: ()

12.4 1znemsana un uzstadiSana: Durvis

3. solis. lestatiet temperattru uz 90 °C.

4. solis L.aujiet cepeskrasnij darboties 30 mina-
tes.

5. solis. Izslédziet cepeskrasni.

6. solis Uzgaidiet, lldz cepeskrasns atdziest.

Nosusiniet cepeskrasns iekSieni ar
mikstu dranu.

Cepeskrasns durvim ir divi stikla paneli. Durvju un iek$éjo stikla paneli var iznemt, lai notiritu.
Izlasiet visus “Durvju nonem$anas un uzstadiSanas” noradijumus pirms stikla panelu

iznemsanas.

UZMANIBU!

Nelietojiet cepeskrasni, ja taja nav ielikti stikla paneli.

1. solis Atveriet durvis lldz galam un turiet abas en-
ges.
2. solis Paceliet un velciet aizslégus uz aizmuguri,

lidz tie nokliksk.

3. solis Aizveriet cepeskrasns durvis pusatvérta sta-
vokli lidz pirmajai atvérSanas pozicijai. Tad
paceliet un pavelciet, lai izceltu ara durvis.

4. solis Novietojiet durvis uz cietas virsmas, kas par-
klata ar mikstu dranu, ta, lai to arpuse sa-
skartos ar dranu.
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5. solis Turiet durvju augsdala esoSo apmali (B) no
abam pusém un bidiet to iekSup versta vir-
ziena, lai atbrivotu spraudna blivi.

6. solis Pavelciet durvju apmali uz priek3u, lai to iz-
celtu.
7. solis Turiet durvju stikla paneli aiz ta aug$éjas

malas un uzmanigi izvelciet to ara. Parlieci-
nieties, lai stikls izslidétu ara no balsta pilni-

ba.
8. solis Notfiriet stikla panelus ar tdeni un ziepém. Uzmanigi nosusiniet stikla panelus. Nemazgajiet stikla
panelus trauku mazgajamaja masina.
9. solis Péc tirisanas uzstadiet stikla paneli un cepeskrasns durvis.

Ja durvis ir uzstaditas pareizi, aizverot aizslégus, jus dzirdésiet klikSki.

Zonai ar apdruku jabat vérstai uz durvju iekSpusi. Péc A
ievietoSanas parliecinieties, vai stikla panela vietas, T~
uz kuram atrodas drukata teksta zonas, nav raupjas.

Ja uzstadita pareizi, durvju apmales stiprinajumi no- n e iﬂ
kliksk.

Parliecinieties, ka uzstadat iek$éjo stikla paneli pareizi

ta vieta.
12.5 Ka nomainit: Lampa Vienmér turiet halogéna lampu ar dranu, lai
tauku atliekas nesadegtu uz lampas.
BRIDINAJUMS!
ElektroSoka risks.
Lampa var bt karsta.
Pirms nomainat lampu:
1. solis 2. solis 3. solis
Izsledziet cepeskrasni. Uzgaidiet,  Atslédziet cepeskrasni no elektrofik- leklajiet uz tilpnes gridas dranu.
lidz cepeskrasns ir atdzisusi. la.
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Aizmugures lampa

1. solis Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.

2. solis Notfiriet stikla parsegu.

3. solis Nomainiet cepeskrasns lampu ar piemérotu 300 °C siltumizturigu cepeskrasns lampu.
4. solis levietojiet stikla parsegu.

13. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drogiba". Probléema Parbaudiet, vai:

Bojata durvju blive. Neizmantojiet cepeskras-
ni. Sazinieties ar pilnva-
roto servisa centru.

13.1 Ka rikoties, ja...

Tabula neieklautu problému gadijuma —— - - ——
Displeja redzams “12.00”. Noticis stravas padeves

sazinieties ar pllnvarotu servisa centru. parravums. lestatiet dien-
nakts laiku.
Problema Parbaudiet, vai:
’ Nestrada lampina. Spuldze ir izdegusi.
Cepeskrasns neuzsilst. |zdedzis droSinatajs.

13.2 Servisa dati
Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu
plaksnite atrodas uz cepeskrasns iekSpuses priek$éja ramja. Nenonemiet cepeskrasns
iekSpusé esoso tehnisko datu plaksniti.

leteicams datus pierakstit Seit:
Modelis (MOD) s

Izstradajuma Nr. (PNC) e

Sérijas numurs (S.IN.)

14. ENERGOEFEKTIVITATE

14.1 Produkta informacija un Produkta informacijas lapa*

Piegadataja nosaukums Electrolux

Modela identifikacija EOF3H40X 949496269
Energoefektivitates indekss 95.3
Energoefektivitates klase A

Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes tradicionalaja rezima  0.93 kWh/cikla
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Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes piespiedu ventilatora

reZima

0.81 kWh/cikla

Kameru skaits

1

Siltuma avots

Elektriba

Skalums

721

Cepeskrasns veids

leblvéjama cepeskrasns

Svars

28.8 kg

* Eiropas Savienibai saskana ar ES Regulam 65/2014 un 66/2014.
Baltkrievijas Republikai saskana ar STB 2478-2017, G pielikums; STB 2477-2017, A un B pielikums.

Ukrainai saskana ar 568/32020.

Energoefektivitates klase neattiecas uz Krieviju.

EN 60350-1 — Elektroierices gatavo$anai majsaimnieciba — 1. dala: Plitis, cepeskrasnis, tvaika cepeskrasnis un

grili — veiktsp&jas mérisanas metodes.

14.2 Elektroenergijas taupi$ana
Cepeskrasns ir aprikota ar

funkcijam, kas lauj taupit
elektroenergiju, gatavojot
maltites ikdiena.

Cepeskrasns darbibas laika tas durvim jabat
aizvertam. Gatavosanas laika neviriniet
cepeskrasns durvis parak biezi. Raugieties,
lai durvju blive butu fira, un gadajiet, lai ta
bitu labi nofikséta sava pozicija.

Izmantojiet metala traukus, lai uzlabotu
elektroenergijas taupisanu.

Kad iesp€jams, neuzsildiet cepeskrasni
pirms gatavo$anas.

Uzturiet péc iespéjas isakus partraukumus
starp cepSanas reizém, ja gatavojat vairakus
&dienus viena piegajiena.

Gatavosana ar ventilatoru

Ja iespéjams, elektroenergijas taupi$anas
noluka izmantojiet gatavo$anas funkcijas.

Atlikusais siltums

Ja gatavoSanas ilgums parsniedz 30
mindtes, samaziniet cepeskrasns
temperaturu lldz minimumam 3-10 mindtes
pirms gatavo$anas laika beigam.
Cepeskrasnr atlikusais siltums turpinas
gatavot taja ievietoto €dienu.

Izmantojiet atlikuso cepeskrasns siltumu, lai
uzsilditu édienu.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iesp&jamo temperaturas
iestatijumu, lai izmantotu atlikuso siltumu un
saglabatu édienu siltu.

Ventil. kars. ar mitrumu
ST funkcija paredzéta energijas taupisanai
gatavoSanas laika.

15. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu L/:) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So
simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.
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MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisa. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujovés. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintumeéte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux* pasaul;.
Apsilankykite musy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavima ir remonta;

www.electrolux.com/support

Uzregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:

a/ www.registerelectrolux.com
Jusy prietaisui skirty priedy, nusidévinéiy ir originaliy atsarginiy daliy ieskokite cia:
% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

A\ |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar Zala, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitréti.
1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétinga negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

- Butina visg laikg priziaréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- DEMESIQO! Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams bati
Salia prietaiso jam veikiant arba véstant. Prietaiso dalys
naudojimo metu gali stipriai jkaisti.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

- Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos Ukiui.

- §j prietaisg galima naudoti biuruose, viesbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir Kitoje
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panasioje aplinkoje, kur prietaiso haudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio naudojimo.
Sj prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg privalo tik kvalifikuotas

specialistas.

Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.
Pries vykdydami techninés prieziuros darbus, atjunkite

prietaisg nuo maitinimo.

Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros

pavojus.

DEMESIO: Pasirtpinkite, kad prie$ keiciant lempute

prietaisas buty iSjungtas, kitaip galimas elektros smugis.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie

kaitinimo elementy.

Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir j jg
deékite muavédami karscCiui atsparias pirstines.

Jei norite iSimti padékly laikiklius, pirmiausia i$ Soniniy
sieneliy istraukite laikiklio priekj, o po to galg. Padékly
laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.

Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

Dureliy stiklo nevalykite Siurksciu Sveiciamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduzti.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS
2.1 Jrengimas

ISPEJIMAS!
Sj prietaisg jrengti privalo tik
kvalifikuotas asmuo.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.
Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
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muvékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.
|renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.

Batina paisyti minimaliy atstumuy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

PrieS montuodami prietaisa patikrinkite, ar
orkaités dureles galite laisvai atidaryti.
Prietaise jrengta elektriné ausinimo
sistema. Ji turi bUti prijungta prie elektros
maitinimo Saltinio.



Minimalus spintelés aukstis
(po darbastaliu)

590 (600) mm

Spintelés plotis 560 mm

Spintelés gylis 550 (550) mm

Prietaiso priekinés dalies 594 mm
aukstis

Prietaiso galinés dalies 576 mm
aukstis

Prietaiso priekinés dalies 595 mm
plotis

Prietaiso galinés dalies plo- 559 mm
tis

Prietaiso gylis 569 mm
Prietaiso jmontavimo gylis 548 mm
Gylis su atidarytomis dure- 1022 mm
lémis

Minimalus ventiliacijos ang- 560x20 mm
os dydis. Anga prietaiso

nugarélés apacioje

Pagrindinio maitinimo ka- 1500 mm
belio ilgis. Kabelis yra prie-

taiso nugarélés desiniaja-

me kampe

Montavimo varztai 4x25 mm

2.2 Elektros prijungimas

C ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio
pavojus.

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg privaloma jzeminti.

+ |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintumeéte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
priezilros centras.

» Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir
nebaty arti prietaiso dureliy arba niSos po

prietaisu, ypac kai jis veikia arba durelés
yra karstos.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

« Elektros kiStukg | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiskai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg baty lengva pasiekti.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

* Norédami iSjungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

» Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jZzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

« Elektros instaliacija privalo tureti
izoliavimo jtaisa, kuris leidzia atjungti
prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi
biti maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

* Prietaisas tiekiamas su pagrindiniu
maitinimo laidu ir kiStuku.

Tinkami montuoti ar keisti kabeliai Europo-
je:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabelio skerspjuvis turi atitikti bendrajj
prietaiso vardinéje lenteléje nurodytg galia.
Taip pat atitinkamg informacijg rasite
lenteléje:

Bendroji galia (W) Laido skerspjuvis

(mm?)
iki 1380 3x0.75
iki 2300 3x1
iki 3680 3x15

|Zeminimo laidas (zalias / geltonas) turi bati
2 cm ilgesnis nei fazés ir neutralusis laidai
(mélynas ir rudas).
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2.3 Naudojimas

|SPEJIMAS!
Suzalojimo, nudegimy ir elektros
smugio arba sprogimo pavojus.

A

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Pasirtpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.
Po kiekvieno naudojimo prietaisg
iSvalykite.

Atidarydami veikiancio prietaiso dureles
bukite atsargus. IS vidaus gali iSsiverZzti
jkaitintas oras.

Nelieskite prietaiso dregnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.
Nespauskite atidaryty dureliy.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

Atsargiai atidarykite prietaiso dureles.
Naudojant maisto produktus su alkoholiu,
gali susidaryti alkoholio ir oro misinys.
Atidarydami dureles pasirtpinkite, kad
Salimais nebuty kibirks¢iy ar atviros
ugnies Saltiniy.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

C |SPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

Emalés apsauga nuo pazeidimy ir

iSblukimo:

— Nedekite orkaitems skirty indy ar kity
objekty tiesiai ant prietaiso dugno.

— Nedekite aliuminio folijos tiesiai ant
prietaiso ertmés dugno;

— Nepilkite vandens tiesiai j jkaitusj
prietaisg.

— Nelaikykite prietaise paruosty drégny
patiekaly ir maisto produkty.

— Bukite atsargus montuodami arba
iSimdami prietaiso priedus.

Emalio ar nerudijanciojo plieno iSblukimas

neturi poveikio prietaiso veikimui.

Drégniems pyragams kepti naudokite gily

kepimo inda. Vaisiy sultys palieka démes,

kurias sudétinga pasalinti.

Maistg visuomet gaminkite uzdare

prietaiso dureles.
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Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo
plokstés (pvz., dureliy), pasirupinkite, kad
prietaisui veikiant durelés visada buty
atidarytos. Uz dureliy gali kauptis karstis ir
drégmeé, kurie gali pakenkti prietaisui,
baldams ar grindims. Neuzdarykite
dureliy, kol po naudojimo prietaisas
visiSkai neataus.

2.4 Prieziura ir valymas

A

|SPEJIMAS!
Suzalojimo, gaisro arba prietaiso
sugadinimo pavojus.

Prie$ atlikdami priezituros darbus, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido
kistukg i$ elektros tinklo lizdo.
Patikrinkite, ar prietaisas atvéses. Gali
sutrikti stiklo ploksteés.

Nedelsdami pakeiskite dureliy stiklo
plokstes, jeigu jos pazeistos. Kreipkités |
jgaliotajj techninés priezitros centrg.
Bukite atsargus, kai iSimate prietaiso
dureles. Durelés yra sunkios!

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamyjy produkty,
Sveitimo kempiniuy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

Jeigu naudojate orkaités purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.

2.5 Vidinis apsSvietimas

AN

|SPEJIMAS!
Pavojus gauti elektros smugj.

«  Sjo gaminio viduje esanti (-&ios) lemputé

(-és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apsviesti.

Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé G.



« Naudokite tik ty paciy techniniy duomeny
lemputes.

2.6 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centra.
» Naudokite tik originalias dalis.

2.7 ISmetimas

AN

3. [RENGIMAS

A

]SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

» Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

« |Straukite maitinimo laido kistuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

* Nuimkite dureliy sklgstj, kad vaikai, ar
naminiai gyvinai nejstrigty prietaiso
viduje.

3.1 Jrengimas balduose
www.youtube.com/electrolux
°YOUTUbe www.youtube.com/aeg

Q

N

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

(*mm)

4
\
P
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3.2 Prietaiso pritvirtinimas prie

[™548 21
[~

(*mm)

baldo
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Bendroji apzvalga

L,

L)

B

4.2 Priedai

5.

Grotelés

Virtuvés reikmenims, pyragy formoms,
prikaistuviams.

Grilio / kepinimo prikaistuvis

VALDYMO SKYDELIS

5.1 Jstumiamos rankenélés

Norédami naudoti prietaisg, paspauskite
rankenéle. Rankenélé iSSoka.

5.2 Jutiklio laukai / mygtukai

J— Laikui nustatyti.

Valdymo skydelis

Kaitinimo funkcijy nustatymo rankenélé
Maitinimo lemputé / simbolis
Valdymo skydelis

Temperaturos valdymo rankenélé
Temperaturos indikatorius / simbolis
Kaitinamasis elementas

Lemputé

Ventiliatorius

Ertmés jduba - Vandens valymo indas
Lentynos atrama, iSimama

Lentyny padétys

NEER R

Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkti.
* Ypac gilus prikaistuvis
Musakai gaminti.

@ Laikrodzio funkcijai nustatyti.

_I_ Laikui nustatyti.
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5.3 Valdymo skydelis

-l

6. PRIES NAUDODAMI PIRMAKART

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

AN

6.1 Pries naudojant pirmg karta

A. LaikrodzZio funkcijos
B. Laikmatis

iSankstinio jkaitinimo metu i$ orkaités gali sklisti kvapas ir dimai. Pasiripinkite, kad patalpa

buty védinama.

1-as veiksmas

R

2-as veiksmas

—

3-as veiksmas

Laikrodzio nustatymas

ISvalykite orkaite

|kaitinkite tuscia orkaite

1. + ~ - paspauskite, kad
nustatytumete laikg. Mazdaug
po 5 sek. indikatorius nustos
mirk&iojes ir ekrane matysite
laika.

ISimkite i$ orkaités visus prie-
dus ir iS§imamas lentyny atra-
mas.

Orkaite ir jos priedus valykite
minks$ta Sluoste ir Siltu vandeniu
skiestu $velniu plovikliu.

Nustatykite didZiausig funkcijos

temperatira: E]
Laikas: 1 val.
Nustatykite didZiausig funkcijos

temperatura: .
Laikas: 15 min.
Nustatykite didZiausig funkcijos

temperatura: E
Laikas: 15 min.

I1Sjunkite orkaite ir palaukite, kol atvés. |dékite priedus ir iSimamas lentyny atramas j orkaite.

7. KASDIENIS NAUDOJIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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funkcija

1 veiks-
mas

7.1 Kaip nustatyti: Kaitinimo

Nustatykite kaitinimo funkcijy valdymo
rankenéle, kad galétuméte pasirinkti
kaitinimo funkcija.




2 veiks- Valdymo rankenéle pasirinkite tempe-

mas ratarg .

3 veiks- Kai baigiate gaminti, pasukite rankené-

mas les | iSjungimo padétj, kad iSjungtuméte
orkaite.

7.2 Kaitinimo funkcijos
Kaitinimo funk- Paskirtis
cija

0 Orkaite isjungta.

1Sjungimo padétis

6 liungti lempute.
-O-

Orkaités apS$vieti-

Skirta vienu metu kepti ir maistui
dZiovinti trijuose lygiuose.
Nustatykite 20-40 °C mazesne
Karsto oro srautas temperatiirg nei Virdutinis/apati-
nis kaitinimas atveju.

QlE

Si funkcija ruosiant maista pade-
da taupyti energijg. Naudojantis
Sia funkcija temperatira orkaité-
je gali skirtis nuo nustatytos.
Kaitinimo galig galima sumazin-
ti. Daugiau informacijos rasite
skyriuje ,Kasdienis naudojimas®,
Pastabos apie: Drégnas konvek.
kepimas.

&

Drégnas konvek.
kepimas

Kepti pyragus traskiu pagrindu ir
konservuoti maista.

Apatinis kaitinimas

vV Ploniems maisto gabaléliams ir
duonos skrebuciams kepti grily-
je.

Grilis

Kaitinimo funk- Paskirtis
cija

— Dideliems smulkiy maisto gaba-
léliy kiekiams ir duonos skrebu-
Ciams kepti grilyje.

Spartus kepimas

ant groteliy
=l Skirta didesniems mésos arba
? paukstienos su kaulais gaba-
- lams kepinti viename lygyje. Tin-
Turbo grilis ka apkepams ir skrudinti.
vvv Kepti pica. Intensyviai skrudinti
Y ir traSkiam pagrindui paruosti.

Picos funkcija

— Kepti ir skrudinti maista vienoje
lentynos padetyje.
Zr. skyriy ,Valymas ir priezitra“,
VirSutinis/apatinis  kur rasite daugiau informacijos
kaitinimas / ,Aqua  apie ,Aqua Clean“.

Clean*”

7.3 Pastabos: Drégnas konvek.
kepimas

Si funkcija naudojama vertinant energijos
sgnaudy efektyvumo klase ir atitikimg
ekologiniams reikalavimams, kaip numato
ES 65/2014 ir ES 66/2014 direktyvos.
Patikros pagal EN 60350-1 standartg.

Gaminant maistg orkaités durelés turi bti
uzdarytos, kad funkcija nebuty nutraukta ir
veikty efektyviausiai.

Nurodymus dél maisto gaminimo rasite
skyriuje ,Patarimai“, Drégnas konvek.
kepimas. Dél energijos taupymo
rekomendacijy zr. skyriy ,Energijos
efektyvumas*, ,Energijos taupymas“.
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8. LAIKRODZIO FUNKCIJOS

8.1 Laikrodzio funkcijos

Laikrodzio funkcija Naudojimo sritis
@ Paros laikui nustatyti, pakeisti arba patikrinti.
Dienos laikas
Iel Orkaités veikimo trukmei nustatyti.
Trukme
Q Nustatoma atgaliné laiko atskaita. Si funkcija neturi jtakos orkaités veiki-

Laikmatis mui. Galite nustatyti bet kada Sig funkcijg, net jei orkaité yra iSjungta.

8.2 Kaip nustatyti Laikrodzio funkcijos

Kaip nustatyti Dienos laikas

@ — mirksi, kai prijungiate orkaite prie elektros maitinimo, kai iSsijungia maitinimas arba kai nenustatytas laikma-
tis.

+, ~ — paspauskite, kad nustatytuméte laika.
Mazdaug po 5 sek. indikatorius nustos mirkséjes ir ekrane matysite laika.

Kaip pakeisti: Dienos laikas

:r;:: veiks- @ — spauskite pakartotinai paros laikui pakeisti. @ — pradés mirkséti.
i;:z veiks- + ~ - paspauskite, kad nustatytuméte laika.

Mazdaug po 5 sek. indikatorius nustos mirkséjgs ir ekrane matysite laika.

Kaip nustatyti Trukmeé

1-as veiks- Nustatykite orkaités funkcijg ir temperatira.

mas
2- iks-

m:: vetks @ — spauskite pakartotinai. I_)l — pradés mirkséti.
3-i — ) .

Veliakssmas + — paspauskite, kad nustatytumete trukme.

Valdymo skydelyje matysite: I_)l

|9| — mirksi, kai baigiasi nustatytas laikas. Pasigirsta signalas ir orkaite iSsijungia.

4-as veiks- Norédami i$jungti garso signala, paspauskite bet kurj mygtuka.
mas

5-as veiks- Pasukite rankenéles | iSjungimo padetis.
mas
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Kaip nustatyti Laikmatis

1- iks-
m:: velks @ — spauskite pakartotinai. Q — pradés mirkséti.
2- iks- — . . .
m:: velks + — paspauskite, kad nustatytuméte laika.
Funkcija jsijungs automatiskai po 5 sekundziy.
Pasibaigus nustatytam laikui, pasigirs signalas.
3-ias Norédami iSjungti garso signala, paspauskite bet kurj mygtuka.
veiksmas
4-as veiks- Pasukite rankenéles | iSjungimo padétis.
mas

Kaip atSaukti: Laikrodzio funkcijos

:T;:z veiks- @ — pakartotinai spauskite, kol pradés mirkséti laikrodzio funkcijos simbolis.
2- iks- —_
m:: velks Paspauskite ir palaikykite nuspaude = .

LaikrodZio funkcija i$sijungs po keliy sekundziy.

9. PRIEDY NAUDOJIMAS

nuo jos nuslysti.

LSPEJIMAS! Aukstas lentynos krastelis neleis prikaistuviui

Zr. saugos skyrius.

9.1 Priedy naudojimas

Mazas jdubimas virSuje padidina sauguma.
|linkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo.

Grotelés:

|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy ir jsitikinki-
te, kad kojelés yra nukreiptos zemyn.
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Gilus prikaistuvis:
|stumkite skarda tarp lentynos laikikliy.

—

Grotelés, Gilus prikaistuvis:
|stumkite padéklg tarp lentynos laikikliy ir ant jy
uzdétos vielinés lentynélés.

W
W%

%\
|

W

10. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

10.1 Ausinimo ventiliatorius

Kai orkaité veikia, ausinimo ventiliatorius
jsijungia automatiskai, kad orkaités pavirSiai
iSlikty vesus. Orkaite iSjungus, ausinimo
ventiliatorius gali veikti toliau, kol orkaité
atvésta.

11. PATARIMAI

@ Zr. saugos skyrius.

11.1 Gaminimo rekomendacijos
Orkaitéje yra penkios lentyny padétys.

Lentyny padétys skaiciuojamos nuo orkaités
dugno.

Si orkaité geba kepti ir skrudinti kitaip, nei
jprastos orkaites.

Zemiausioje lentynos padétyje nedékite ypad
gilaus indo.
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10.2 Apsauginis termostatas

Netinkamai naudojant orkaite arba sugedus
jo sudedamosioms dalims, ji gali pavojingai
perkaisti. Norint to iSvengti, orkaitéje jrengtas
apsauginis termostatas, kuris nutraukia
elektros tiekimg. Sumazéjus temperatirai,
orkaité vél jsijungia automatiskai.

Pyragy kepimas
Orkaites dureles galite atidaryti tik praéjus
3/4 nustatyto maisto gaminimo laiko.

Jeigu vienu metu naudojate du kepimo
padéklus, tarp jy palikite vieng tuscia lygi.

Mésos ir Zuvies ruosimas

Labai rieby maistg gaminkite naudodami gily
inda, kad neiStekéty riebalai ir neistepty
orkaités visam laikui.

PrieS pjaudami mésg palikite pastovéti
mazdaug 15 minuciy, kad neistryksty
skysciai.



Kad kepinant orkaitéje nesusidaryty daug
dimuy, j gilyjj inda jpilkite truputj vandens.
Kad dimai nesikaupty papildykite vandens i$
karto, kai tik jis iSgaruoja.

Gaminimo trukmé
Kepimo trukme priklauso nuo maisto tipo,
konsistencijos ir kiekio.

IS pradziy, kai gaminate, stebékite rezultatus.
Atraskite geriausiai JUusy receptus ir kitus
virtuvés poreikius atitinkancias prietaiso
nuostatas (karstis, trukmé ir kt.).

11.2 Drégnas konvek. kepimas — rekomenduojami priedai

Naudokite tamsias ir neatspindinCias skardas ir
spalvy ir atspindintys indai.

indus. Jie geriau sugeria karstj, nei Sviesiy

Indeliai atskiroms
valgio porcijoms

Picos kepimo skarda Kepimo indas paruosti Apkepo skarda
Tamsi, neatspindinti Tamsi, neatspindinti Keraminé Tamsi, neatspindinti
8 cm skersmens, 5
28 cm skersmens 26 cm skersmens cm aukscio 28 cm skersmens

11.3 Drégnas konvek. kepimas

Laikykités toliau lenteléje nurodyty
rekomendacijy, kad gautuméte geriausius
rezultatus.

¥ = (.
\ uuru
(°C) (min.)
Saldzios bandelés, 12 kepamoiji skarda ar surenka- 175 3 40-50
vnt. moji skarda
Bandelés, 9 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-45
moji skarda
Pica, Saldyta, 0,35 kg grotelés 180 2 45-55
Sveicarigkas vynioti-  kepamoji skarda ar surenka- 170 2 30-40
nis moji skarda
Sokoladinis pyragas  kepamoji skarda ar surenka- 170 2 45-50
moji skarda
Sufle, 6 vnt. keraminiai indeliai ant groteliy 190 3 45-55
Biskvitinis pagrindas  apkepo skarda ant groteliy 180 2 35-45
Viktorijos pyragaiciai  kepimo indas ant groteliy 170 2 35-50
Troskinta Zuvis, 0,3 kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-45

kg moji skarda
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% =

O

(°C) (min.)

Zuvis, 0,2 kg kepamoji skarda ar surenka- 180 3 25-35
moji skarda

Zuvies file, 0,3 kg picos kepimo indas ant grote- 170 3 30-40
liy

Virta mésa, 0,25 kg kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-45
moji skarda

Saslykas, 0,5 kg kepamoji skarda ar surenka- 180 3 40-50
moji skarda

Sausainiai, 16 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 150 2 30-45
moji skarda

Migdoly sausainiai, kepamoji skarda ar surenka- 180 2 45-55

20 vnt. moji skarda

Keksiukai, 12 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 30-40
moji skarda

Astris teslainiai, 16 kepamoji skarda ar surenka- 170 2 35-45

vnt. moji skarda

Smeéliniai sausainiai, kepamoji skarda ar surenka- 150 2 40-50

20 vnt. moji skarda

Tarteletés, 8 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 30-40
moji skarda

Darzovés, virtos, 0,4  kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-45

kg moji skarda

VegetariSkas omletas picos kepimo indas ant grote- 180 3 35-45
liy

Vidurzemio jaros dar- kepamoji skarda ar surenka- 180 4 35-45

zoves, 0,7 kg moji skarda

11.4 Informacija bandymy
laboratorijoms

Bandymai atlikti vadovaujantis IEC 60350-1
standarto reikalavimais.

¥ B =

Mazi pyra-  VirSutinis/ Kepimo skar- 3
gai€iai, 20  apatinis kaiti- da

vienety nimas

skardoje

(°C)
170

(min.)

20-30

¥k @@ O ®
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a=m

¥ B = E @
\ uru
(°C) (min.)

Mazi pyra-  Karsto oro Kepimo skar- 3 150 - 160 20-35 -
gai€iai, 20  srautas da
vienety
skardoje
Mazi pyra-  Karsto oro Kepimo skar- 2 ir4 150 - 160 20-35 -
gaiciai, 20  srautas da
vienety
skardoje
Obuoliy py- VirSutinis/ Grotelés 2 180 70-90 -
ragas, 2 apatinis kaiti-
skardos nimas
@20 cm
Obuoliy py- Karsto oro Grotelés 2 160 70-90 -
ragas, 2 srautas
skardos
@20 cm
Biskvitinis  VirSutinis/ Grotelés 2 170 40 - 50 |kaitinkite orkaite, 10
pyragas, apatinis kaiti- minuciy
@26 cm py- nimas
rago forma
Biskvitinis  Karsto oro Grotelés 2 160 40 - 50 |kaitinkite orkaite, 10
pyragas, srautas minuciy
@26 cm py-
rago forma
Biskvitinis ~ Karsto oro Grotelés 2ir4 160 40 - 60 |kaitinkite orkaite, 10
pyragas, srautas minuciy
@26 cm py-
rago forma
Trapios te$- Karsto oro Kepimo skar- 3 140 - 150 20-40 -
los kepiniai  srautas da
Trapios te$- Karsto oro Kepimo skar- 2 ir 4 140 - 150 25-45 -
los kepiniai  srautas da
Trapios te$- VirSutinis/ Kepimo skar- 3 140 - 150 25-45 -
los kepiniai  apatinis kaiti- da

nimas
Skrebutis, Grilis Grotelés 4 maks. 2-3 minutés  Pakaitinkite orkaite 3
4-6 viene- pirma pusé;  minutes.
tai 2-3 minutés

antra puse
Mésainis su  Grilis Vieliné lenty- 4 maks. 20-30 Vieline lentynéle jdeki-
jautiena, 6 nélé ir var- te ketvirtame lygyje, o
vienetai, vancius skysc€ius surenkantj in-
0,6 kg skyscius su- da — treciame. Praéjus
renkantis in- pusei gaminimo laiko
das apverskite.

Pakaitinkite orkaite 3
minutes.
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12. PRIEZIURA IR VALYMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

12.1 Pastabos dél valymo

<

Valymo priemo-
nés

Orkaités priekj valykite minksta Sluoste ir Siltu vandeniu su Svelniu plovikliu. ISvalykite ir pa-
tikrinkite dureliy tarpiklj aplink ertmés réma.

Metalinius pavirsSius valykite valymo tirpalu.

Démes valykite Svelniu plovikliu.

=

[

Kasdienis naudo-

Ertme valykite po kiekvieno naudojimo. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

Drégme gali kondensuotis orkaités viduje arba ant dureliy stiklo plok§¢iy. Kondensavimuisi
sumazinti prie§ gaminimg mazdaug 10 minuciy pakaitinkite orkaite. Nelaikykite patiekaly or-
kaitéje ilgiau nei 20 minuciy. Po kiekvieno naudojimo is$luostykite ertme minksta Sluoste.

jimas
Y Visus priedus valykite po kiekvieno naudojimo ir palikite juos iSdziati. Valykite minksta Sluos-
<+, te ir Siltu vandeniu bei Svelniu plovikliu. Priedy indaplovéje plauti negalima .
W - = - . — .
Priedams su nesvylancia danga valyti nenaudokite Sveic¢iamojo valiklio ar astriy daikty.
Priedai

12.2 Kaip iSimti: Lentyny atramos

ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite orkaite.

1-as veiks- ISjunkite orkaite ir palaukite, kol ji at-

mas vés.

mas Soninés sienelés.

2-as veiks- Atitraukite lentynos atramos priekj nuo ‘
I
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3-as veiks- Lentynos atramos galine dalj patrauki-
mas te nuo Soninés sienelés ir iStraukite ja.

4-as veiks- Padékly laikiklius atgal sudékite prie-
mas Singa tvarka.

12.3 Kaip naudoti: ,,Aqua Clean“
Valymo proceduros metu dregmé naudojama
i$ orkaités pasalinti riebalus ir maisto likucius.

1-as veiks- |pilkite vandens j orkaités vidaus jduba:
mas 300 ml.

2-as veiks-

mas Nustatykite Sig funkcija: EI

12.4 Kaip iSimti ir jdéti: Durelés

3-as veiks- Nustatykite 90 °C temperatira.

mas

4-as veiks- leiskite orkaitei veikti 30 min.

mas.

5-as veiks- I$junkite orkaite.

mas.

6-as veiks- Palaukite, kol orkaité atvés. 1SdZiovinki-
mas te vidy minksta Sluoste.

Orkaités durelés yra dviejy stiklo ploksciy. Galite iSimti orkaités dureles ir vidine stiklo plokste,
kad iSvalytuméte. PrieS nuimdami stiklo plokstes, perskaitykite visg instrukcijg ,Dureliy

iSémimas ir jdéjimas”.

DEMESIO
Nenaudokite orkaités be stiklo plokS¢iy.

1-as veiks- VisisSkai atidarykite dureles ir prilaikykite abu
mas lankstus.

2-as veiks- Pakelkite ir patraukite sklastis, kol iSgirsite
mas spragteléjima.
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3-ias

Praverkite orkaités dureles iki pirmosios pa-

veiksmas  déties (pusiau). Tada kilstelékite dureles ir
patraukite | save, kad iSimtumeéte.
4-as veiks- Padékite dureles iSorine puse ant tvirto pa-
mas grindo pakloto minksto audinio.
5-as veiks- Laikydami dureliy apdailg (B) abiejuose kras-
mas. tuose paspauskite jg j vidy, kad atsilaisvinty
tarpiné.
6-as veiks- Patraukite dureliy apdailg j save, kad nuimtu-
mas méte.
7-as veiks- Laikykite dureliy stiklo plokste uz jos virSuti-
mas nio krasto ir atsargiai iStraukite. |sitikinkite,
kad stiklas baty visiSkai iStrauktas i$ atramy.
8-as veiks- Nuplaukite stiklo plokstes vandeniu ir muilu. Atsargiai jas nusausinkite. Neplaukite stiklo ploksciy in-
mas daploveje.
9-as veiks- Baige valyti, jdékite stiklo plokste ir orkaités dureles.
mas

Jei dureles jstatéte tinkamai, uzdare sklastis iSgirsite spragteléjima.

Spaudiniai ant stiklo turi bati nukreipti | dureliy vidy. A
|sitikinkite, kad jdéjus stiklo plok&tés rémo pavirsius l__\
padengtoje vietoje nebdty SiurksStus liesti. )
Tinkamai jdéjus dureliy apdaila uzsifiksuoja. e

PasirGpinkite, kad vidiné stiklo ploksté tolygiai atsi-
remty | atramas.

12.5 Kaip pakeisti: Lemputé Halogenine lempute visada suimkite

skuduréliu, kad ant lemputés neprisvilty

|SPEJIMAS! riebaly likuciai.
A Pavojus gauti elektros smugj.
Lemputé gali bati karsta.
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Pries$ keisdami lempute:

1-as veiksmas

2-as veiksmas

3-ias veiksmas

ISjunkite orkaitg. Palaukite, kol or-  Atjunkite orkaite nuo maitinimo tin- Ertmés apacioje patieskite skudu-
kaité atvés. rélj.
Galiné lemputé
1-as veiks- Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.
mas
2-as veiks- Svalykite stiklinj gaubtelj.
mas
3-as veiks- Orkaités lempute pakeiskite atitinkama 300 °C temperatrai atsparia lempute.
mas
4-as veiks- Atgal prisukite stiklinj gaubtelj.
mas
ISPEJIMAS! — —
Triktis Patikrinkite, ar...

Zr. saugos skyrius.

13.1 K3 daryti, jeigu...

Sioje lenteléje nenumatytais atvejais
kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo centra.
Triktis Patikrinkite, ar...

Orkaité nejkaista. Perdegé saugiklis.

13.2 Naudojimo informacija

Nenaudokite orkaités.
Kreipkités j jgaliotajj prie-
Zidros centrg.

Pazeista dury tarpiné.

Ekrane matysite ,12.00“.  Buvo dinges elektros
maitinimas. Nustatykite
paros laika.

Lemputé neveikia. Perdegé lemputé.

Jeigu patiems problemos pasalinti nepavyksta, kreipkités | prekybos atstovg arba jgaliotajj

techninés priezitros centra.

Duomenys, kuriuos butina pateikti techninés priezilros centrui, nurodyti techniniy duomeny
lenteléje. Techniniy duomeny lentele rasite ant priekinio orkaités angos rémo. Nenuimkite

orkaitéje pritvirtintos duomeny lentelés.

Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia:

Modelis (MOD.)

Prekés numeris (PNC)

Serijos numeris (S.N.)
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14. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

14.1 Informacija apie gaminj ir informacinis gaminio lapas*

Tiekéjo pavadinimas Electrolux

Modelio identifikatorius EOF3H40X 949496269
Energijos efektyvumo rodyklé 95.3

Energijos vartojimo efektyvumo klase A

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine apkrova ir rezima 0.93 kWh/ciklas

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine apkrova ir venti-

liatoriaus rezima

0.81 kWh/ciklas

Angy skaicius 1
Silumos $altinis Elektra
Signalo garsumas 721

Orkaités tipas

Integruotoji orkaité

Masé

28.8 kg

* Europos Sajungai pagal ES reglamentus 65/2014 ir 66/2014.
Baltarusijos Respublikai pagal STB 2478-2017, G prieda; STB 2477-2017, A ir B priedus.

Ukrainai pagal 568/32020.

Energijos vartojimo efektyvumo klasés netaikytina Rusijai.

EN 60350-1 Buitiniai elektriniai virimo ir maisto gaminimo prietaisai. 1 dalis: |prastos ir garinés orkaités ir griliai. -

Eksploataciniy charakteristiky matavimo metodai.

14.2 Energijos taupymas

Orkaitéje yra funkcijy, kurios
kiekvieng dieng ruoSiant maistg
padés taupyti energijg.

Patikrinkite, ar orkaitei veikiant durelés yra
tinkamai uzdarytos. Gamindami maistg
orkaités dureliy be reikalo neatidarinékite.
Dureliy sandariklis privalo bati Svarus ir
tinkamai uzfiksuotas.

Naudokite metalinius prikaistuvius, taip
taupiau naudosite energija.

Jei jmanoma, prieS gamindami orkaités i$
anksto nekaitinkite.

Jei vienu metu ruoSiate kelis patiekalus, tarp
kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.

Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy
Jei jmanoma, gamindama maistg naudokite
ventiliatoriy, taip taupysite energija.
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Liekamasis karstis

Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei 30
min., likus 3-10 min. iki gaminimo pabaigos
sumazinkite orkaités temperaturg iki
minimumo. Dél likusiojo orkaités kars¢io
maisto gaminimo procesas toliau tesis.

Naudokite likusjjj karstj kitiems patiekalams
pasildyti.

Patiekaly laikymas Silumoje

Pasirinkite zemiausios temperattros
nustatyma ir panaudokite likusjjj karstj
patiekaly Silumai palaikyti.

Drégnas konvek. kepimas

Funkcija skirta taupyti energijg gaminant
maista.



15. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/.\l) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
baty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo Zenklu E pazyméty

prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.
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MYSLIMY O TOBIE

Dziekujemy za zakup urzadzenia Electrolux. Jest on owocem dziesiecioleci doswiadczen
i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane z myslg o Tobie.
Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos¢ uzyskania wspaniatych efektow.
Witamy w Swiecie marki Electrolux
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzystaé z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
% urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;.

AN Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogodlne informacje i wskazéwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wcze$niejszego

powiadomienia.
SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA . ...ttt eeeee et 175
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA . ...cooieeeeeeeeeeeeeeeeeeee et eeee e 177
B IN ST ALACU A ... ettt aaaaaaaaaaaeas 180
4. OPIS URZADZENIA. ... .ottt ettt e e e e e e et e e e e ennnnaeeae s 181
5. PANEL STEROWANI A ... ettt e et eaeeeaeeens 182
6. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM.....oot oottt ettt ee e en e 182
7. CODZIENNE UZYTKOWANIE. ... e eteee oottt et ettt et en e er e ee e en e 183
8. FUNKCUE ZEGARA ...ttt ettt e e e e e e e e e e e e e e e e e s e e aaaaaes 184
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg produktu. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

- Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 8. roku
zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajgce
odpowiedniej wiedzy i dodwiadczenia, jesli bedg one
nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z tego urzadzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzgdzeniem.

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub pozbyc¢ sie go w odpowiedni sposob.

- OSTRZEZENIE: Nie pozwala¢ dzieciom i zwierzetom
zbliza¢ sie do pracujacego lub stygngcego urzadzenia.
Podczas pracy urzadzenia niektore jego elementy mocno
sie nagrzewaja.

- Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.
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1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

- Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

- Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknigtych.

- Urzadzenie to mozna uzywac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza Sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

- Instalacji urzgdzenia i wymiany jego przewodu zasilajgcego
moze dokonac wytgcznie osoba o odpowiednich
kwalifikacjach.

- Nie uruchamiac¢ urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

- Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.

- Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi go wymienic
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifilkowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
prgdem.

- OSTRZEZENIE: Przed przystgpieniem do wymiany zaréwki
nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie jest wytgczone, aby
unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym.

- OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajq sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

- Do wyjmowania lub wktadania akcesoriéw i naczyn nalezy
zawsze uzywac rekawic kuchennych.

. Aby wymontowac prowadnice blach, nalezy najpierw
pociggngc¢ ich przednig czesc, a nastepnie odciggnac tylng
od Scianek bocznych. Zamontowac prowadnice blach w
odwrotnej kolejnosci.

- Do czyszczenia urzadzenia nie wolno uzywac sprzetow
czyszczgcych para.
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- Do czyszczenia szyb w drzwiach nie uzywac sciernych
Ssrodkow czyszczgcych ani ostrych, metalowych myjek,
poniewaz mogq one porysowac powierzchnie, co moze

skutkowac peknieciem szkta.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja
é OSTRZEZENIE!
Urzadzenie moze zainstalowaé
wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

» Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

+ Nie instalowac ani nie uzywac¢
uszkodzonego urzadzenia.

» Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzadzenia.

» Zachowac ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

» Nigdy nie ciaggng¢ urzgdzenia za uchwyt.

+ Zainstalowac¢ urzadzenie w odpowiednim i
bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

» Zachowac minimalne odstepy od innych
urzgdzen i mebli.

* Przed zamontowaniem urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy drzwi otwierajg sie bez
oporu.

» Urzadzenie wyposazono w elektryczny
ukfad chtodzenia. Uktad zasilany jest
napieciem elektrycznym.

Minimalna wysokos$¢ szafki
(minimalna wysokos$¢ szaf-
ki pod blatem)

590 (600) mm

Szeroko$¢ tylnej czesci 559 mm
urzadzenia

Gtebokos¢ urzadzenia 569 mm
Giebokos$¢ czesci urzadze- 548 mm
nia do zabudowy

Gtgbokos$¢ z otworzonymi 1022 mm
drzwiami

Minimalna wielko$¢ otworu 560x20 mm
wentylacyjnego. Otwoér

umieszczony na dole z tylu

Dtugosc¢ przewodu zasilaja- 1500 mm
cego Przewdd jest umiejs-

cowiony w prawym tylnym

rogu

Wkrety mocujgce 4x25 mm

Szeroko$¢ szafki 560 mm

Giebokos¢ szafki 550 (550) mm
Wysokos¢ przedniej czesci 594 mm
urzadzenia

Wysokos¢ tylnej czesci 576 mm
urzgdzenia

Szeroko$¢ przedniej czesci 595 mm

urzadzenia

2.2 Podtaczenie elektryczne

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem
elektrycznym.

«  Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykonac¢ wykwalifikowany
elektryk.

» Urzadzenie musi by¢ uziemione.

* Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.

* Nalezy uzywac wytgcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

* Nie stosowaé rozgateznikow ani
przediuzaczy.

» Nalezy zwréci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiany przewodu zasilajgcego mozna
dokonac wytgcznie w naszym
autoryzowanym centrum serwisowym.
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Przewody zasilajgce nie mogg dotykaé
ani przebiega¢ w poblizu drzwi urzgdzenia
lub wneki pod urzgdzeniem, zwtaszcza
gdy urzadzenie dziata i drzwi sg mocno
rozgrzane.

Zaréwno dla elementéw znajdujgcych sig
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczyc¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest
obluzowane, nie wolno podtgczaé do
niego wtyczki.

Odtgczajac urzadzenie, nie nalezy
ciagnac¢ za przewod zasilajgcy. Nalezy
zawsze ciggnac¢ za wtyczke sieciowa.
Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikéw obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikow réznicowopradowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytacznik obwodu
umozliwiajacy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wyitgcznik obwodu musi mieé rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.
Urzgdzenie wyposazono w przewod
zasilajgcy oraz wtyczke.

Rodzaje przewodoéw przeznaczonych do
montazu lub wymiany w krajach europej-
skich:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Moc catkowita (W) Przekroéj przewodu

(mm?)
maksymalnie 1380 3x0.75
maksymalnie 2300 3x1
maksymalnie 3680 3x15

Przekroj przewodu zalezy od tgcznej mocy
podanej na tabliczce znamionowej. Mozna
réwniez zapoznac sie z tabela:
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Przewdd ochronny (zielony/zétty) musi by¢ o
2 cm dtuzszy od przewoddw fazowych i
neutralnych (niebieskie i brgzowe przewody).

2.3 Sposéb uzywania

é OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem,

porazeniem pragdem lub
wybuchem.

» Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzgdzenia.

« Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

* Nie pozostawiac urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

*  Wylaczy¢ urzgdzenie po kazdym uzyciu.

» Zachowacé ostrozno$é podczas otwierania
drzwi, gdy urzadzenie pracuje. Moze
dojs$¢ do uwolnienia gorgcego powietrza.

* Nie wolno obstugiwac urzgdzenia
mokrymi rekami lub gdy ma ono kontakt z
woda.

» Nie naciska¢ na otworzone drzwi.

» Nie uzywac urzgdzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

» Ostroznie otworzy¢ drzwi urzadzenia.
Stosowanie sktadnikéw zawierajgcych
alkohol moze powodowac zmieszanie
alkoholu i powietrza.

* Podczas otwierania drzwi urzgdzenia nie
wolno dopuszczac do kontaktu iskier lub
otwartego ptomienia z urzgdzeniem.

* Nie umieszczac produktéw tatwopalnych
ani przedmiotéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem
urzgdzenia.

* Aby zapobiec uszkodzeniu lub
przebarwieniu sie emalii:



— Nie umieszczaé naczyn ani innych
przedmiotéw bezposrednio na dnie
urzgdzenia.

— Nie nalezy ktas¢ folii aluminiowej
bezposrednio na dnie komory
urzgdzenia.

— Nie wlewa¢ wody bezposrednio do
gorgcego urzadzenia.

— Nie nalezy pozostawia¢ wilgotnych
naczyn ani potraw w urzgdzeniu po
zakonczeniu pieczenia.

— Podczas wyjmowania lub wyjmowania
akcesoriow nalezy zachowac¢
ostroznose¢.

» Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej
nie ma wptywu na dziatanie urzadzenia.

» Do pieczenia wilgotnych ciast uzy¢
gtebokiej blachy. Soki owocowe powodujg
trwate plamy.

* Nalezy zawsze gotowac z zamknigtymi
drzwiczkami urzadzenia.

» Jesli urzadzenie zainstalowano za
$cianka meblowa (np. za drzwiami szafki),
nie wolno zamykac drzwi podczas pracy
urzadzenia. Potgczenie wysokiej
temperatury i wilgoci wewnatrz
zamknietego mebla moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia, mebla lub
podtogi. Nie zamyka¢ drzwi szafki do
czasu catkowitego ostygniecia
urzadzenia.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, pozarem lub
uszkodzeniem urzgdzenia.

* Przed przystapieniem do konserwacji
nalezy wytgczy¢ urzadzenie i wyjac
wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazda
elektrycznego.

+ Upewni¢ sie, ze urzadzenie ostygto.
Wystepuje zagrozenie peknieciem szyb w
drzwiach urzadzenia.

» Jesli szyba peknie, nalezy jg niezwtocznie
wymieni¢. Nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

* Przy zdejmowaniu drzwi urzadzenia
nalezy zachowac ostroznosé. Drzwi sg
ciezkie!

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

» Czyscic urzadzenie za pomoca wilgotnej
szmatki. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac produktéw
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotdw.

« Stosujgc aerozol do piekarnikow, nalezy
przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa umieszczonych na jego
opakowaniu.

2.5 Oswietlenie wewnetrzne

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie porazeniem prgdem.

« Informacja dotyczaca o$wietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotno$¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzgdzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadaja sie do o$wietlania pomieszczen
domowych.

* W ten produkt wbudowano zrédto swiatta
o klasie efektywnosci energetycznej G.

« Uzywac wytgcznie zarowek tego samego
typu.

2.6 Serwis

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac¢ sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

* Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne.

2.7 Utylizacja

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uduszeniem.

* Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wiadzami.

« Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

* Odcigé przewod zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.
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*  Wymontowac zatrzask drzwi, aby
uniemozliwi¢ zamkniecie sie dziecka lub
zwierzecia w urzgdzeniu.

3. INSTALACJA

OSTRZEZENIE! 3.1 Zabudowa

Patrz_ rozdgia’f dotyczacy e comatectn
www.youtube.com/electrolux

beZpleCZenStWa. uYOUTUbe www.zoutube.comlaeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation
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3.2 Mocowanie piekarnika do szafki

4. OPIS URZADZENIA

4.1 Ogodlne informacje

L,

L)

(ol -l

B

4.2 Akcesoria

* Ruszt
Do naczyn, form do ciast, pieczeni.
* Gleboka blacha
Do pieczenia migsa i miesa lub do
zbierania ttuszczu.

Panel sterowania

Pokretto wyboru funkcji pieczenia
Kontrolka/symbol zasilania
Wyswietlacz

Pokretto sterujgce (do regulaciji
temperatury)

I[@ Wskaznik/symbol temperatury
Grzatka

Bl Oswietlenie

El Wentylator

Wagtebienie komory — zbiornik systemu
czyszczenia wodg

Prowadnice blach, wyjmowane
Poziomy umieszczenia potrawy

* Gleboka blacha do pieczenia
Do przyrzadzania moussaki.
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5. PANEL STEROWANIA

5.1 Chowane pokretta sterujgce

Aby uzy¢ urzadzenia, nalezy nacisngé
pokretto. Pokretto wysunie sie.

5.2 Pola czujnikéw/przyciski

—_ Ustawianie czasu.

@ Ustawianie funkcji zegara.
+ Ustawianie czasu.
5.3 Wyswietlacz
A B A. Funkcje zegara
| B. Zegar
A g A g
A BQR-00
Q goog ©
= |

6. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.

6.1 Przed pierwszym uzyciem

Podczas nagrzewania z piekarnika moze wydobywac sie nieprzyjemny zapach i dym. Nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacj¢ w pomieszczeniu.

o

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Ustawianie zegara Wyczys¢ piekarnik Nagrza¢ wstepnie pusty piekarnik
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1. +_ - nacisngg, aby ustawic¢
czas. Po uptywie okoto 5 se-
kund miganie ustanie, a na wy-
Swietlaczu bedzie widoczna us-
tawiona aktualna godzina.

Wyija¢ z piekarnika wszystkie 1.

akcesoria i prowadnice blach.
Umy¢ piekarnik i akcesoria
miekkg szmatkg zwilzong ciep-
ta woda z dodatkiem tagodnego
detergentu.

Ustawi¢ maksymalng tempera-

ture dla funkciji: IZ]
Czas: 1 godz.
Ustawi¢ maksymalng tempera-

ture dla funkciji:

Czas: 15 min
Ustawi¢ maksymalng tempera-

ture dla funkciji: E]
Czas: 15 min

Wytaczy¢ piekarnik i zaczekac, az ostygnie. Umiesci¢ akcesoria i wyjmowane prowadnice blach w piekarniku.

7. CODZIENNE UZYTKOWANIE

OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy

Funkcja pie-

Zastosowanie

Do jednoczesnego pieczenia na
trzech poziomach i do suszenia
Zywnosci.

Ustawi¢ temperature o 20-40°C
nizsza niz dla funkcji Pieczenia

tradycyjnego.

bezpieczenstwa. czenia
7.1 Jak ustawi¢: Funkcja pieczenia
Termoobieg

Krok 1 Obraécic pokretto wyboru funkcji piecze-

nia w celu wybrania funkcji pieczenia.
Krok 2 Obréci¢ pokretto sterujgce, aby wybrac

temperature. ‘Y
Krok 3 Po zakonczeniu pieczenia obrocié po- Termoobieg wil-

kretta w potozenie wytgczenia, aby wy-

taczy¢ piekarnik.

gotny

7.2 Funkcje pieczenia

Funkcja pie-
czenia

0 Piekarnik jest wytaczony.

Potozenie wyta-
czenia

Zastosowanie

Funkcja zapewnia oszczedno$¢
energii podczas pieczenia. Pod-
czas uzywania tej funkcji tempe-
ratura w komorze moze sie roz-
ni¢ od temperatury ustawione;j.
Moze nastgpi¢ zmniejszenie
mocy grzania. Wigcej informacji
mozna znalezé w rozdziale ,Co-
dzienna eksploatacja”, Uwagi
dotyczace funkcji: Termoobieg
wilgotny.

Grzatka dolna

Do pieczenia ciast o chrupigcym
spodzie oraz do pasteryzowania
Zywnosci.

Oswietlenie pie-
karnika

Do wigczania o$wietlenia.

Do grillowania cienkich porc;ji

vyov
potraw i opiekania chleba.
Grill
—_— Do grillowania cienkich porc;ji
potraw w duzych ilosciach i
opiekania chleba.
Szybki grill
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Funkcja pie- Zastosowanie
czenia
—— Do pieczenia duzych kawatkéw

? miesa lub drobiu z ko$¢mi na
jednym poziomie. Do przyrzg-

Turbo grill dzania zapiekanek i przyrumie-
niania.
vvv Do wypieku pizzy. Do intensyw-
¥ nego przyrumieniania i piecze-

nia potraw z chrupigcym spo-
Funkcja Pizza dem.

— Do pieczenia ciasta na jednym
poziomie oraz do suszenia zyw-
nosci.

W rozdziale ,Konserwacja i czy-
szczenie” mozna znalez¢ wiecej
informacji na temat funkgji: Czy-
szczenie woda.

Pieczenia trady-
cyjnego / Czy-
szczenie wodg

7.3 Uwagi dotyczace funkgciji:
Termoobieg wilgotny

Funkciji tej uzyto w celu potwierdzenia
zgodnosci z wymogami rozporzadzen

8. FUNKCJE ZEGARA

8.1 Funkcje zegara

Funkcja zegara

Zastosowanie

UE 65/2014 i UE 66/2014, dotyczacych klasy
efektywnosci energetycznej i ekoprojektu.
Testy zgodne z normg EN 60350-1.

Drzwi piekarnika powinny by¢ zamkniete
podczas pieczenia, tak aby dziatanie funkcji
nie byto zaktécane, a piekarnik dziatat z
najwyzszg mozliwg wydajnoscig
energetyczna.

Wskazoéwki dotyczace pieczenia znajdujg sie
w rozdziale ,Wskazowki i porady”,
Termoobieg wilgotny. Ogolne zalecenia
dotyczgce oszczedzania energii znajdujg sie
w rozdziale ,Efektywnos¢ energetyczna”,
Oszczednosé energii.

@ Ustawianie, zmienianie lub sprawdzanie aktualnego czasu.

Aktualna godzina

Ial Ustawianie czasu pracy piekarnika.
Czas
[3 Ustawianie czasu do odliczania. Funkcja nie ma wptywu na dziatanie pie-

Minutnik

karnika. Funkcje te mozna wigczy¢ w dowolnej chwili — rowniez wtedy, gdy
piekarnik jest wytgczony.

8.2 Jak ustawic¢: Funkcje zegara

Jak ustawi¢: Aktualna godzina

@ — miga po podtgczeniu piekarnika do zasilania, po przerwie w zasilaniu lub gdy zegar nie jest ustawiony.

+, ~ - nacisna¢, aby ustawic czas.

Po uptywie okoto 5 sekund miganie ustanie, a na wyswietlaczu bedzie widoczna ustawiona aktualna godzina.
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Jak zmieni¢: Aktualna godzina

Krok 1 - . N . L
ro @ — nacisnac¢ kilkakrotnie, aby zmieni¢ aktualng godzine. @ — zacznie migac.
Krok 2 —_ o -
ro + - nacisng¢, aby ustawi¢ czas.
Po uptywie okoto 5 sekund miganie ustanie, a na wyswietlaczu bedzie widoczna ustawiona aktual-
na godzina.

Jak ustawic¢: Czas

Krok 1 Ustawi¢ funkcje i temperature piekarnika.

Krok 2 @ — nacisna¢ kilkakrotnie. Iel — zacznie migac.

Krok 3 + ~ - nacisng¢, aby ustawi¢ czas.
Na wyswietlaczu widoczne jest wskazanie: |_)|
|_)| — zacznie miga¢ po uplywie ustawionego czasu. Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i piekarnik
wytaczy sie.

Krok 4 Nacisng¢ dowolny przycisk, aby wytaczy¢ sygnat.

Krok 5 Obraécic pokretta w potozenie wytaczenia.

Jak ustawi¢: Minutnik

Krok 1 @ — nacisng¢ kilkakrotnie. D — zacznie migac.
Krok 2 + ~ —nacisnag, aby ustawic czas.
Po uptywie 5 sekund funkcja uruchomi si¢ automatycznie.
Po uptywie ustawionego czasu rozlegnie si¢ sygnat dzwigkowy.
Krok 3 Nacisnag¢ dowolny przycisk, aby wytaczy¢ sygnat.
Krok 4 Obrocic pokretta w potozenie wytaczenia.

Jak anulowaé: Funkcje zegara

Krok 1 - S " L
ro @ — nacisng¢ kilkakrotnie, az symbol funkcji zegara zacznie migaé.

Krok 2 o s —
Nacisna¢ i przytrzymaé: — .
Funkcja zegara wytaczy sie po kilku sekundach.

9. KORZYSTANIE Z AKCESORIOW

s Wgtebienia zapobiegaja rowniez
1
g;:;égg;;lgét czac przewroceniu. Wysoka krawedz wokot rusztu
- . yezacy zapobiega zsuwaniu sie naczyn z rusztu.
bezpieczenstwa.

9.1 Wkiadanie akcesoriow

Niewielki wystep na goérze ma na celu
zapewnienie wiekszego bezpieczenstwa.
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Ruszt:

Wsung¢ ruszt miedzy prowadnice jednego z po-
ziomoéw umieszczania potraw i upewnic sie, ze
nozki sg skierowane w dot.

Gteboka blacha:
Wsung¢ blache miedzy prowadnice blachy.

Ruszt, Gteboka blacha:
Wsung¢ blache miedzy prowadnice blachy, a ruszt
miedzy prowadnice na wyzszym poziomie.

10. DODATKOWE FUNKCJE

10.1 Wentylator chtodzacy

Podczas pracy piekarnika wentylator
chtodzacy wigcza sie automatycznie, aby
utrzymywacé powierzchnie piekarnika w
niskiej temperaturze. Po wytgczeniu
piekarnika wentylator chtodzgcy dziata do
czasu ostygniecia piekarnika.

10.2 Termostat bezpieczenstwa

Nieprawidtowe dziatanie piekarnika lub

uszkodzone podzespoty mogg spowodowaé
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niebezpieczne przegrzanie urzadzenia. Aby
temu zapobiec, piekarnik wyposazono

w termostat bezpieczenstwa, ktéry w razie
potrzeby wytgcza zasilanie. Po obnizeniu
temperatury piekarnik automatycznie wigczy
sie ponownie.



11. WSKAZOWKI | PORADY

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

11.1 Zalecenia dotyczace pieczenia

Potrawy mozna umieszczac w piekarniku na
pieciu poziomach.

Poziomy potek liczone sg od dna piekarnika.

Piekarnik moze piec lub smazy¢ inaczej niz
wczesniejsze piekarniki.

Nie umieszczac¢ gtebokiej blachy na
najnizszym poziomie piekarnika.

Pieczenie ciast
Nie otwiera¢ drzwi piekarnika przed uptywem
% ustawionego czasu pieczenia.

Korzystajac jednoczesnie z dwdch blach do
pieczenia nalezy pozostawi¢ jeden pusty
poziom pomiedzy nimi.

Gotowanie miesai ryb

Do pieczenia bardzo ttustych potraw nalezy
uzywac gtebokiej blachy, aby zapobiec
powstawaniu trwatych plam w piekarniku.

Przed porcjowaniem pozostawi¢ mieso na
ok. 15 minut, aby sok nie wyciekat.

Aby zapobiec zbyt duzej ilosci dymu w
piekarniku podczas pieczenia, nalezy wla¢
nieco wody do gtebokiej blachy do pieczenia.
Aby zapobiec powstawaniu dymu, nalezy za
kazdym razem dodawaé wode po
wyschnieciu.

Czas pieczenia
Czas pieczenia zalezy od rodzaju potrawy,
jej konsystenciji i objetosci.

Poczatkowo nalezy monitorowa¢ wydajnos¢
pieczenia. Znajdz najlepsze ustawienia
(stopien temperatury, czas gotowania itp.)
dla swoich naczyn, przepiséw i ilosci
podczas korzystania z tego urzgdzenia.

11.2 Termoobieg wilgotny — zalecane akcesoria

Nalezy uzywac uzywac¢ naczyn i pojemnikéw w ciemnym kolorze o matowej powierzchni.
Pochtaniajg one lepiej ciepto niz naczynia w jasnym kolorze o btyszczgcej powierzchni.

_~

Blacha do pizzy

Forma do pieczenia

Kokilki

Forma do tarty

W ciemnym kolorze, mato-
wa
Srednica: 28 cm

W ciemnym kolorze, matowa
$rednica: 26 cm

Ceramiczne W ciemnym kolorze, mato-
Srednica: 8 cm, wa
wysoko$¢: 5 cm Srednica: 28 cm

11.3 Termoobieg wilgotny

Aby uzyskac¢ najlepsze efekty, nalezy
przestrzegac zalecen z ponizszej tabeli.
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¥ = 5§ I O

(°C) (min)

Stodkie buteczki, 12 blacha do pieczenia ciasta lub 175 3 40 - 50

szt. gteboka blacha

Butki, 9 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 35-45
gteboka blacha

Pizza, mrozona, 0,35 ruszt 180 2 45-55

kg

Rolada biszkoptowa  blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 30-40
gteboka blacha

Brownie blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 45 -50
gteboka blacha

Suflet, 6 szt. ceramiczne kokilki na ruszcie 190 3 45 -55

Biszkoptowy spod tar- forma do tarty na ruszcie 180 2 35-45

ty

Biszkopt krolowej naczynie do pieczenia na 170 2 35-50

Wiktorii ruszcie

Gotowana ryba, 0,3 blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 35-45

kg gteboka blacha

Cata ryba, 0,2 kg blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 25-35
gteboka blacha

Filet rybny, 0,3 kg blacha do pieczenia pizzyna 170 3 30-40
ruszcie

Mieso z wody, 0,25 blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 35-45

kg gteboka blacha

Szasziyk, 0,5 kg blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 40 - 50
gteboka blacha

Ciasteczka, 16 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 150 2 30-45
gteboka blacha

Makaroniki, 20 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 45 -55
gteboka blacha

Babeczki, 12 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 30-40
gteboka blacha

Ciasto na stono, 16 blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 35-45

szt. gteboka blacha

Kruche ciasteczka, 20 blacha do pieczenia ciasta lub 150 2 40 - 50

szt. gteboka blacha

Babeczki, 8 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 30-40
gteboka blacha

Warzywa, z wody, 0,4 blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 35-45

kg gteboka blacha
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¥ o= B I
\ uru
(°C) (min)
Omlet wegetarianski  blacha do pieczenia pizzy na 180 3 35-45
ruszcie
Warzywa $rodziem- blacha do pieczenia ciasta lub 180 4 35-45

nomorskie, 0,7 kg

gteboka blacha

11.4 Informacja dla instytuciji
wykonujacych testy

Testy zgodne z normg IEC 60350-1.

=m

¥ 8 = EkE @

\ ru

(°C) (min)

Mate cias-  Pieczenia tra- Blacha do 3 170 20-30 -
teczka, 20  dycyjnego pieczenia
sztuk na ciasta
blasze
Mate cias-  Termoobieg Blacha do 3 150 - 160 20-35 -
teczka, 20 pieczenia
sztuk na ciasta
blasze
Mate cias-  Termoobieg Blacha do 2i4 150 - 160 20-35 -
teczka, 20 pieczenia
sztuk na ciasta
blasze
Szarlotka, 2 Pieczenia tra- Ruszt 2 180 70-90 -
foremki @  dycyjnego
20 cm
Szarlotka, 2 Termoobieg Ruszt 2 160 70-90 -
foremki @
20 cm
Biszkopt, Pieczenia tra- Ruszt 2 170 40 - 50 Nagrzewac wstegpnie
foremka do dycyjnego piekarnik przez 10 mi-
ciasta @ 26 nut.
cm
Biszkopt, Termoobieg Ruszt 2 160 40 - 50 Nagrzewac¢ wstepnie
foremka do piekarnik przez 10 mi-
ciasta @ 26 nut.
cm
Biszkopt, Termoobieg Ruszt 2i4 160 40 - 60 Nagrzewac wstgpnie
foremka do piekarnik przez 10 mi-
ciasta & 26 nut.
cm
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a=m
¥ 8B = E @
\ uru
(°C) (min)
Ciasteczka Termoobieg Blacha do 3 140 - 150 20-40 -
maslane pieczenia
ciasta
Ciasteczka Termoobieg Blacha do 2i4 140 - 150 25-45 -
maslane pieczenia
ciasta
Ciasteczka Pieczeniatra- Blacha do 3 140 - 150 25-45 -
maslane dycyjnego pieczenia
ciasta
Tosty, 4-6  Grill Ruszt 4 maks. 2-3 minuty Nagrzewac wstepnie
szt. pierwsza piekarnik przez 3 mi-
strona; 2-3 nuty.
minuty druga
strona
Burger wo-  Giill Rusztiocie- 4 maks. 20-30 Umiescic¢ ruszt na
towy, 6 szt., kacz czwartym poziomie, a
0,6 kg ociekacz na trzecim

poziomie piekarnika.
Obréci¢ produkt w po-
fowie czasu gotowa-
nia.

Nagrzewac wstepnie
piekarnik przez 3 mi-
nuty.

12. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.

12.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

<

Umy¢ przoéd piekarnika migkka $ciereczkg zwilzong cieptg wodg z dodatkiem tagodnego de-
tergentu. Wyczysci¢ i sprawdzi¢ uszczelke drzwi wokét obramowania komory.

Uzy¢ roztworu czyszczacego, aby wyczysci¢ metalowe powierzchnie.

Srodki czyszcza-
ce

Usuna¢ plamy za pomocg tagodnego detergentu.
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Czysci¢ komore po kazdym uzyciu. Nagromadzenie sie ttuszczu lub innych zabrudzen moze
skutkowa¢ pozarem.

[

Wewnatrz piekarnika lub na szybach drzwi moze skrapla¢ sie para wodna. Aby ograniczy¢
zjawisko skraplania sie pary wodnej, nalezy uruchamia¢ piekarnik na 10 minut przed rozpo-

Codzienne uzyt- czegciem pieczenia. Nie pozostawia¢ gotowych potraw w piekarniku na dtuzej niz 20 minut.
kowanie Po kazdym uzyciu osuszy¢ komore miekka Sciereczka.

e

Po kazdym uzyciu akcesoriow nalezy wyczysci¢ je i pozostawi¢ do wyschnigcia. Do czy-

/ szczenia nalezy uzy¢ miekkiej $ciereczki zwilzonej cieptg wodg z dodatkiem tagodnego de-
W tergentu. Nie my¢ akcesoridow w zmywarce.

Do czyszczenia akcesoriéw z powtokg zapobiegajaca przywieraniu nie nalezy uzywac $cier-

Wyposazenie

nych $rodkéw czyszczacych ani przedmiotéw o ostrych krawedziach.

12.2 Sposo6b wyjmowania:
Prowadnice blach

Wyja¢ prowadnice blach, aby wyczysci¢
piekarnik.

Krok 1 Wytaczy¢ piekarnik i zaczekaé, az os-
tygnie.
Krok 2 Odciagna¢ przednig cze$¢ prowadnic

blach od bocznej $cianki.

Krok 3 Odciagnac¢ tylng cze$¢ prowadnic | X
blach od bocznej $cianki i wyjac je 1 —
w catosci. / ‘ - = —
0 e % H
Krok 4 Zamontowac prowadnice blach w od- 9 g

wrotnej kolejnosci.

12.3 Obstuga urzadzenia:
Czyszczenie wodq Krok 3 Ustawi¢ temperature na 90°C.
W procesie czyszczenia wykorzystuje sie Krok 4 quostawic’: wigczony piekarnik na 30
wode do usuwania pozostato$ci ttuszczu i min.
resztek zywnosci z piekarnika. Krok 5 Wytaczy¢ piekarnik.
. . . Krok 6 Odczekaé, az piekarnik ostygnie. Osu-
Krok 1 WIa¢ wode do wneki komory: 300 ml. szy¢ komore miekka Sciereczka,
Krok 2 Ustawié funkcje: —.
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12.4 Sposéb demontazu i montazu: Drzwi

Drzwi piekarnika majg dwie szyby. Drzwi i wewnetrzne szyby mozna wymontowac w celu ich
wyczyszczenia. Przed przystgpieniem do demontazu szyb nalezy zapoznac sie z instrukcjg
Zdejmowanie i zaktadanie drzwi”.

UWAGA!
Nie uzywacé piekarnika bez szyb.

Krok 1 Catkowicie otworzy¢ drzwi i chwyci¢ oba za-
wiasy.
Krok 2 Podnies¢ i pociggna¢ zatrzaski, az styszalne

bedzie kliknigcie.

Krok 3 Przymknaé drzwi piekarnika, ustawiajac je
w pierwszej pozycji otworzenia. Nastepnie
unoszac i pociggajac drzwi do siebie, wyjac
je z mocowania.

Krok 4 Potozy¢ drzwi na stabilnej powierzchni.

Krok 5 Chwyci¢ listwe drzwi (B) za gorng krawedz
drzwi po obu stronach i nacisngé do $rodka,
aby zwolni¢ zatrzaski.

Krok 6 Pociggnac¢ listwe drzwi do przodu, aby jg
zdjgé.
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Krok 7 Chwyci¢ szybe drzwi za gérng krawedz i os-
troznie wyjac ja. Upewnic sie, ze szyba cat-
kowicie wysunie si¢ z prowadnic.

Krok 8 Umy¢ szyby wodg z ptynem do mycia naczyn. Ostroznie osuszyc¢ szyby. Nie nalezy myé szyb w
zmywarce.
Krok 9 Po wyczyszczeniu zamontowaé szybe i drzwi piekarnika.

Jesli drzwi sg zainstalowane prawidtowo, podczas zamykania zatrzaskéw stychac kliknigcie.

Strefa pokryta sitodrukiem musi by¢ zwrécona w kie- A
runku wewnetrznej strony drzwi. Nalezy sprawdzic, R
czy po zamontowaniu powierzchnia obramowania )
szyby w miejscach nadruku nie jest szorstka w doty-
ku.

Zamontowac¢ prawidtowo listwe drzwi (powinno byto
styszalne klikniecie).

Upewni¢ sie, ze wewnetrzna szyba jest prawidtowo

zamontowana w gniazdach.

12.5 Spos6b wymiany: Oswietlenie Aby unikna¢ zabrudzenia zarowki
halogenowej ttuszczem, nalezy chwytac jg
OSTRZEZENIE! przez szmatke.
Zagrozenie porazeniem prgdem.
Zaréwka moze byé goraca.

Przed wymiang zaréwki oswietlenia:

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Whytaczy¢ piekarnik. Odczekac, az Odtaczy¢ piekarnik od zasilania. Umiesci¢ $ciereczke na dnie komo-
piekarnik ostygnie. ry.

Tylne oswietlenie

Krok 1 Obracic szklany klosz, aby go zdjaé.

Krok 2 Wyczysci¢ szklany klosz.

Krok 3 Wymieni¢ zarowke na nowg, odporng na temperature 300°C.
Krok 4 Zatozy¢ szklany klosz.
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13. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

13.1 Co zrobié, gdy...

W przypadkach nieuwzglednionych w tabeli
nalezy skontaktowac¢ sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Problem Sprawdzi¢, czy...

Piekarnik nie nagrzewa
sie.

Zadziatat bezpiecznik.

Problem

Sprawdzi¢, czy...

Uszczelka drzwi jest usz-
kodzona.

Nie uzywac piekarnika.
Skontaktowac sie z auto-
ryzowanym centrum ser-
wisowym.

Na wyswietlaczu widocz-
ne jest wskazanie
,12.00".

Nastgpita przerwa w zasi-
laniu. Ustawianie aktual-
nej godziny

Oswietlenie nie dziata.

Zaréwka o$wietlenia jest
przepalona.

13.2 Dane serwisowe

Jezeli rozwigzanie problemu we wtasnym zakresie nie jest mozliwe, nalezy skontaktowac sie
ze sprzedawcg lub z autoryzowanym punktem serwisowym.

Dane niezbedne dla serwisu znajdujg sie na tabliczce znamionowej. Tabliczka znamionowa
znajduje sie na przednim obramowaniu komory piekarnika. Nie usuwac tabliczki znamionowej

z komory piekarnika.

Zalecamy zapisanie w tym miejscu danych:

Model (MOD.)

Numer produktu (PNC)

Numer seryjny (S.N.)

14. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

14.1 Informacje o produkcie i karta produktu*

Nazwa dostawcy Electrolux

Dane identyfikacyjne modelu EOF3H40X 949496269
Wskaznik efektywnos$ci energetycznej 95.3

Klasa sprawnosci energetycznej A

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb konwencjonal- 0.93 kWh/cykl

ny

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb wymuszonej

wentylacji

0.81 kWh/cykl

Liczba komér

1

Zrédta ciepta

Elektryczno$¢
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Pojemnosé

721

Rodzaj piekarnika

Piekarnik do zabudowy

Masa

28.8 kg

* Dla Unii Europejskiej zgodnie z rozporzadzeniami UE 65/2014 i 66/2014.
Dla Biatorusi zgodnie z normg STB 2478-2017, aneks G oraz STB 2477-2017, aneksy A i B.

Dla Ukrainy zgodnie z normg 568/32020.

Klasa efektywnosci energetycznej nie dotyczy Ros;ji.

EN 60350-1 — Elektryczny sprzet do gotowania do uzytku domowego — cze$¢ 1: Gamy, piekarniki, piekarniki pa-

rowe i grille — Metody pomiaru wydajnosci.

14.2 Oszczedzanie energii
Piekarnik wyposazono w funkcje

umozliwiajgce oszczedzanie
energii podczas codziennego
pieczenia.

Podczas dziatania piekarnika sprawdzi¢, czy
jego drzwi sg prawidtowo zamkniete. Nie
otwiera¢ zbyt czesto drzwi piekarnika
podczas pieczenia. Dbag¢, aby uszczelka
drzwi byta czysta i prawidtowo umieszczona.

Korzystanie z metalowych naczyn pozwala
oszczedzac energie.

Gdy nie jest to konieczne, nie nalezy
wstepnie nagrzewac piekarnika przed
rozpoczeciem pieczenia.

Przygotowujgc kilka potraw, nalezy w miare
mozliwosci skraca¢ przerwy miedzy ich
pieczeniem.

Pieczenie z termoobiegiem
Jesli to mozliwe, w celu oszczgdzania energii
nalezy korzysta¢ z funkcji termoobiegu.

15. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C/:) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Ciepto resztkowe

Gdy pieczenie przekracza 30 min, nalezy
zmniejszy¢ temperature piekarnika do
minimum na 3-10 min przed zakonczeniem
pieczenia. Dzieki cieptu resztkowemu
wewnatrz piekarnika potrawy beda sie nadal
piec.

Uzywac ciepta resztkowego do
podgrzewania innych potraw.

Podtrzymywanie temperatury potraw
Wybra¢ najnizsze mozliwe ustawienie
temperatury, aby wykorzystaé ciepto
resztkowe i podtrzymac temperature
potrawy.

Termoobieg wilgotny
Funkcja zapewnia oszczednos$¢ energii
podczas pieczenia.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.

POLSKI 195



MUCJTUMO HA BAC

XBana wro cte kynunu Electrolux ypehaj. 13abpanu cte npoussop koju ca cobom
OOHOCK AielieHrje CTpyYHor paja u nHoeauuja. leHunjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
umajyhn y Buay Bawe notpebe. byanTe yBepeHu fa hete npu ceakom kopuwheny
[o0uTn n3BaHpeaHe pesynrarte.
[o6po gownu y Electrolux.
MoceTuTe Haw cajT Aa:
MpubasuTe caBeTe 3a kopuiherbe, GpoLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBare
@ npobnema, cepBuC 1 NONpaBKy:

www.electrolux.com/support

g PerucTpyjte npoussog pagu 6orbe ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTpoLLHK MaTepujan u opurmHanHe pes3epBHe AerioBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA NOAPLLUKA U CEPBUC

YBeEK KOpUCTUTE OpUTMHANHE pe3epBHE LENOBE.

Kapa koHTakTupate oBnawheHn cepBUCHU LieHTap, BoauTe padyHa aa koa cebe nmate
cnepehe nogatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mogauu mory ga ce npoHahy Ha NoYMUM ca TEXHUYKMM KapakTepucTMkama.

AN Ynosopere/onpes — uHpopmauumje o 6e3begHoCTH
® onwre WHopmauuje n caseTn
WHdopmaLmje 0 XMBOTHOj CpeanHN

3aapxaHo npaBo n3MeHa.

CAOPXAJ

. NTHOOPMALINJE O BE3BEAHOCTU
. BESBEHOCHA YTIYTCTBA. ...ttt s
CUHCTATTALINJA ettt e e e et e e
. OTTNC TTIPOUBBOIA. ...ttt
L KOMAHIHA TABJTA. ..ottt ettt e e e aneee s
TTPE TMIPBE YTTOTPEBE........coi et
. CBAKOOHEBHA YTIOTPEBA
DY HKLIE CAT A ettt et e e b e et e e
. KOPULLTREHSE TTPUIBOPA ...ttt
10. JOOATHE OYHKLIMJE. ...ttt
11, KOPUICHW CABETWM.....eeeieiieeet ettt
12, HETA VT UULLTREHDE ...ttt
13. PELUABAHSE TTPOBITEMAL......ceieiee ettt
14. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ...ttt
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1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

lMpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyunTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [Nponssohay Huje
OAroBopaH 3a 6uIo KakeBe nospeae Unu LWTETY Koje cy

pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaumje nnu ynotpede. Yyeajte

ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eaHOM M NPUCTYNadYHOM MECTY

3a 6yayhe kopuwhetre.
1.1 Be3beagHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMateHUM PU3NYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao 1 ocobe Kojuma HeocTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
HaYuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHocTtu. Jeuy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuguteTom, Tpeba gpxatu garoe og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30poM.

- [euy Tpeba KOHTpONMcaTn Kako ce He bu urpana ca
ypehajem.

- OpxuTte cBy ambanaxy garoe oA eue v OanoxuTe je Ha
oarosapajyhm HauumH.

- YNO3OPEHSE: MNocTapajte ce ga geua n kyhHn rsybumum
He Oyny 6nusy ypehaja gok ypehaj pagu nnu ce
pacxnahyje. [JocTynHu genosu nocTajy Bpenn TOKOM
ynotpebe.

- Ako oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

- [eua He cmejy oa obaBrbajy umwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e3begHOCTH

. OBaj ypehaj je HamewEeH camo 3a KyBaH€.
- OBaj ypehaj je Hamer€eH 3a ynoTpedy y jeaHOM
AomahnHCTBY y 3aTBOPEHUM NPOCTOPUMA.
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Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenck1um
cobama, MoTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahnHCTBMMA M CrMYHUM OBjekTMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He 6y npeBasunnasuna (npoceyaH) HUBO
NOTPOLLHE NO AOMaNMHCTBY.

Camo kBanudukoBaHa ocoba MoXe ga MOHTMpPAa OBaj
ypehaj n 3ameHun kabn.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagute.
NckbyumnTe ypehaj ns ctpyje npe 6uno Kakeor ogpxaBatba.
Ykonuko je kabn 3a Hanajakwe owTeheH, kera mopa aa
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmucHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHoCT.

YINO3OPEHE: YBepute ce aga je ypehaj uckrbyyeH npe
Hero LWTOo 3aMeHnTe cujanuuy kako éucte nsbernu
MoryhHOCT fa gohe Ao eneKTpUYHOr LokKa.

- YINO3OPEHSE: Ypehaj un kerosun JOCTYNHN OEMOBU MOTY
6uTn Bpenu Tokom kopuwherwa. Tpeba GuTn naxkremB Kako
6u ce n3berno goanpuBamwe rpejHUxX eniemeHara.

Kaga Bagute npmnbop nnun nocyhe n3 pepHe nnm nx
CTaBsbaTe y pepHy, YBEK HOCUTE 3alUTUTHE pyKaBuue.

- [a 6ucte yknoHUnNu LUKMHE Koje ApXe pelleTke, NpBo
noByuuTe NpeaHun 4eo WKnHa, a 3aTuM 3aawn aeo ga éucte
nx ogsojunun og 604HMX 3ngosa. lNocTaBmwame WKHa 3a
NoapLLKY peLlleTKke BpLUn ce 0BbpHYTUM peaocnesom.
HemojTe KopucTuTn napoymncrad 3a ymwhemne ypehaja.
Hemojte kopuctutu rpyba abpasveHa cpeacraa 3a
yuwhere unu owTpe meTarnHe cyHhepe 3a ymwhewe
CTaKneHux BpaTa jep oHM Mory uarpebaTtu nospLUMHY 300r
Yyera Moxe gohu 4o pacnpckaBana CTakna.

2. BESBEJHOCHA YTYTCTBA

2.1 MoHTaxa *  YKIoHUTe KOMMNNeTHy ambanaxy.
Hemojte aa nHcTanupare unu kopuctute
YNO30OPEHE! owTeheH yp_ef]aj_
Camo kBanudgukoaHa ocoba ° I_|pl’lﬂp>i<«’=“3?=1JTe.Ce ynyTcTaBa 3a )
MOXe Aa UHCTanvpa oBaj ypeha;. MOHTUpakse Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.
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YBek BoguTe padyHa npuimkom
nomepatra ypehaja 3aTo LTO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLE 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

He ByuuTe ypehaj 3a pyuunuy.
MHcTanupajte ypehaj Ha curypHo u
NpUKNagHoO MeCTO Koje UcnyH-aBa 3axTeBe
3a MHcTanauujy.

HeonxoaHo je npugpxaeatu ce
MWHUMANHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxvHCcKkux enemeHaTa.

[Mpe moHTaxe ypehaja, nposepute ga nu
ce Bpata nehHuue oTBapajy 6e3 3aapLuke.
OBaj ypehaj je onpeMrbeH cUCTEMOM 3a
enekTpuyHo xnahewe. Mopa ce
ynoTpebrbaBaTtu ca N3Bopom
eneKTPUYHOr Hanajara.

MuHuManHa BrUcuHa Ky- 590 (600) mm
XUHCKOT efleMeHTa (MUHU-

MasiHa BUCMHa ernleMeHTa

ucnop pagHe nnoye)

LLinprHa Kyxuksckor ene- 560 mm
MeHTa

Oy6uHa Kyxursckor ene- 550 (550) mm
MeHTa

BucuHa npegre ctpaHe 594 mm
ypehaja

BucuHa 3aame cTpaHe 576 mm
ypehaja

LUvpuHa npeake cTpaHe 595 mm
ypehaja

LLinpvHa 3agtbe cTpaHe 559 mm
ypehaja

[y6uHa ypehaja 569 mm
[y6uHa yrpaheHor ypehaja 548 mm
[y6uHa ca oTBOpeHUM 1022 mm
BpaTuma

MwHumanHa BenuunHa 560x20 mm

BEHTUNALMOHOT OTBOPA.
OTBOp NOCTaBMbEH Ha Jo-
HO0j 3a4H0j CTPaHU

OyxuvHa kabna 3a Hanaja- 1500 mm
tbe. Kabn je noctaereeH y

[IeCHOM yrny ca 3aame

cTpaHe

MoHTaXHU 3aBpTHKN 4x25 mm

2.2 Mpukrby4yerw-e Ha eNneKTPUYHY
Mpexy

YNO30OPEKE!
Pusuk oa noxapa v ctpyjHor
yaapa.

« Cga npukrbyynBara cTpyje Tpeba aa
06aBu KBanM@MKOBaH enekTpuyap.

*  Ypehaj mopa ga byae y3emrbeH.

* YBepuTe ce Aa Cy napameTpu Ha Nio4nLm
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucTrkama
KoMnaTnbunHu ca ogroeapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

* YBeK KOpUCTUTE NPONUCHO yrpaheHy
YTUYHMLY Ca 3alWTUTOM Of CTPYjHOr
yaapa.

* HewmojTe oa kopuctuTe agantepe ca
BYLLIE YTUYHULIA N NPOAY>XHE Kabrose.

» [lpoBepuTe ga HUCTE OLUTETUNN FMaBHO
Hanajake 1 Kabn 3a Hanajake. YKONUKO
CTpyjHM Kabn Tpeba aa ce 3ameHu, To
Tpeba ga ob6aeu Haw oBnawheHn
CEPBUCHM LieHTap.

* He posBonuTte aa kabn 3a Hanajake
noavpyje unu gohe 6nmnsy Bpatuma
ypehaja nnu Huwm ncnog ypehaja,
HapouuTo kagda ypehaj pagu unu Kaga cy
BpaTa Bpena.

+ 3awTwnTa o yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 N30M0BaHMX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa He MOXe Aa ce
YKIoHn 6e3 anaTta.

* [lpukrbyunTe rnaBHu Kabn 3a Hanajakwe
Ha 31AHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
MHCcTanayuje. BognTe padyHa ga nocroju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKaYy HaKOH
MHCTanauyuje.

* AKo je 3ugHa yTuyHuLa nabasa, HemojTe
Aa NpUKrbydyjeTe MpexHU yTukau.

* He ByuyuTte kabn 3a Hanajakwe Kako bucte
NCKIbY4YMnmn ypehaj. Kabn nckrbyumnte Tako
wro hete nsByhu ytukay u3 ytmyHuue.

« KopucTuTe camo ncrnpaBHe pacTaBHe
npekugaye: 3aWwTUTHe Npekuaade,
ocurypade (ocurypade ca HaBojeM Tpeba
CKMHYTW ca Hocaya), ayTomaTcke
3alTUTHE Npeknaaye n KOHTakTope.

* Y enekTpuYHOj MHCTanaymju mopa
nocTojaTn pacTaBHU NpekuaaYy Koju Bam
omoryhaBa ga nckreyunte cee dase
Hanajaka ypehaja. Pa3amak namenhy
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KOHTakaTa Ha pacTaBHOM Mnpekuaady
Mopa fia U3HOCK Hajmake 3 mm.

* Ypehaj ce ucnopyuyje ca CTpyjHAM
yTUKayYeM 1 CTPYjHUM Kabriom.

TunoBu kabnoBa 3a MHCTanauujy unm 3a-
MeHy 3a EBpony:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a npecek kabna nornegajte nogaTtke o
YKYMHOj CHa3U Ha NIoYMLM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTkama: Takohe MmoxeTe
nornegatv u Tabeny:

YkynHa cHara (W) Mpecek kabna (mm?)

makcumanHo 1380 3x0.75
makcumanHo 2300 3x1
makcumanHo 3680 3x1.5

[MpoBOAHUK 32 y3eMrberse (3eNeHn/KyTn
NPOBOAHMK) Mopa 6UTK 3a 2 UM AyXu of,
npoBoAHuKa 3a asy u Hyny (nnaeu 1 6paoH
NPOBOAHMK).

2.3 YnoTtpeba
é YNO30OPEHE!
[MocToju pusunk oa
nospehuBara, onekoTnHa n
CTPYjHOT yaapa unu ekcnnosuje.

* HemojTe ga mewaTte cneundukaymjy osor
ypehaja.

+ Bopgute payyHa ga otBopu 3a
BeHTUNauujy He Byay 3anyLueHu.

* He ocraBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

* Ypehaj Tpeba UCKIbYYNTUN HAKOH CBaKe
ynoTpebe.

+ ByawuTe onpesHu kag oTBapare Bpata
ypehaja ook oH pagu. Moxe ce gecutun ga
nsahe Bpeo Basagyx.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe Unn Kaga je OH y KOHTakTy ca
BOOOM.

* HewmojTe nsnaraTtv otsopeHa BpaTa
Benunkom ontepehery.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY MUK NPOCTOP 3a oAnaraxe.
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* [laxrbuneo oTBOpUTE BpaTta ypehaja.
Kopuwhere cacTtojaka Koju cagpxe
ankoxon Moxe [OBECTV A0 UcnapaBakba
arnkoxorna v Mellaka ca Ba3gyXoM.

* BapHwuue nnu oTBOpeHn NnameH He cmejy
Aa 6yay y 6nusnHn ypehaja kaga
oTBaparte Bpara.

+ 3anarbvBe maTepuje unu npegmeTe
HaTonrbeHe 3anarb1BMM MaTepujama
HeMojTe CTaBraTu yHyTap 1 nopeg
ypehaja nnu Ha wera.

YNO30OPEHE!
MocTojn pusuk of owTehena

ypehaja.

* [a 6ucte cnpeunnu owteherwe unm
rybutak 6oje Ha emajnmpaHum
noBpLUMHama:

— Hewmojte ctaBreatn nocyhe 13 pepHe
unu apyre npegmete y ypehajy
OVPEKTHO Ha OHO.

— He cTtaBrmajte anymvHujymcky donujy
OVPEKTHO Ha AHO YHYTPaLLH0CTU
ypehaja.

— Hewmojte cunatn Bogy OUPEKTHO Y
Bpyh ypehaj.

— Hewmojte gpxatun y ypehajy BnaxHo
nocyfe n xpaHy HaKkoH 3aBpLueTka
KyBama.

— byauTte naxrbmeu Kapa ckngate unu
nocraerbarte npuoop.

« [ybuTak 6oje Ha emajnMpaHum
nospLumMHamMa unu Hephajyhem venviky He
yTu4ye Ha cam pag ypehaja.

»  KopucTtute aybokun nnex 3a s3anvMeeHe
Konaye. BohHu cok Moxe Aa octasu
TpajHe Mprbe.

» [ok cnpemarte jeno, BpaTa ypehaja Tpeba
yBek Aa 6yay 3aTBopeHa.

* Ako je ypehaj MOHTMpPaH 13a naHena
HameluTaja (HNp. BpaTa), obe3beante aa
NpuUN“KoM paga Bparta Hukaga He 6yay
3aTBOpeHa. V3a 3aTBopeHor naHena
HamellUTaja Mory Aa ce Hakyne TonnoTa u
Bfnara u npoy3pokyjy HakHagHo
owTehewe ypehaja, kyhuwTta unu noga.
He 3aTBapajTe naHen HamelUTaja cBe OOK
ce ypefaj y noTnyHOCTV He OXNafun HaKkoH
Kopuwheta.



2.4 Hera n uynwhewe

YNO3OPEHE!
[MocToju pusmk og o3nehueama,
noxapa unu owTeherwa ypehaja.

* [lpe ynwhena nckrbyunTe ypehaj n
N3ByLUMTE YTUKAY U3 3UAHE YTUYHMLE.

» [lpoBepuTe ga nu je ypehaj xnagaH.
[MocToju pu3nk Aa ce nonome crakneHe
nnove.

+ Opgmax 3aMeHuTe CTakneHe nrnoye Ha
BpaTMma ako ce owTeTte. ObpaTnTe ce
OenawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

+ ByauTe naxrouBKM kaga ckuaaTte BpaTa ca
ypehaja. Bpata cy Tewwuka!

* PeposHo unctute ypehaj aa bucre
cnpeymnu nponagaxe NoBpLUMHCKOT
maTepujana.

* Ypehaj unctuTte BNaxHOM MEKOM Kprom.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
netepilieHTe. Hemojte kopuctutmn
abpasumBHe npoussoae, abpasveHe
jactyuunhe 3a unwhere, pactesapave unm
MeTarnHe npegmerte.

*  YKOMMKO KOPUCTUTE Cnpej 3a pepHy,
npvapxasajTe ce ynyTcrtaea o
6e3begHOCTN Ha ambanaxu.

2.5 YHyTpallH-e ocBeTIbewe

YNO30OPEHE!
Pusuk og ctpyjHor yaapa.

» Kapa ce pagu o cujanvuama yHyTap
npou3Boaa 1 pesepBHUX enoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HameweHe fa usapxe

3. NHCTAJTALINJA

YMNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
6e3begHoCTH.

eKcTpeMHe u3nyKe ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITo cy TemnepaTypa,
BMbpauuje, Bnara, unu cy HamereHe Aa
curHanunsnpajy nHgpopmaumje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuhene 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
norogHe 3a ocBeTIbaBake npocTopuja y
AomMahuHCTBY.

« OBaj Npoun3BoA cagpXu U3BOp CBETIOCTH
Yuja je knaca eHepreTcke eUKacHOCTH

. KépMCTMTe camo cujanuue Koje nmajy
UCTy cneyudukaumjy.

2.6 CepBucupame

* Papu onpaBke ypehaja obpaTute ce
oBnawheHoM CEpPBUCHOM LIEHTPY.

»  KopucTtute camo opurmHanHe pesepeHe
aenose.

2.7 Ognarame

YNO30PEHE!
Pur3vk on noBpee unu rylietsa.

* O6paTuTte ce ONWTUHCKMM OpraHuma aa
BucTe casHanu kako Aa opnoxute ypehaj
y oTnag.

*  WckmbyunTe yTukad kabna 3a Hanajake
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  Wceuute MpexHU enekTpuyHm kabn Ha
MECTY Koje je 6nm3y ypehaja n ognoxure
ra.

* YknoHuTe kBaky Aa 6ucte cnpeunnu ga
ce geua unu kyhHu rbybumum 3arnaee y
ypenajy.

3.1 YrpahiuBamwe
www.youtube.com/electrolux
°YOUTUIJE www.youtube.com/aeg

Q

N

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation
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3.2 NpuyspwhuBame pepHe 3a
KYXWUHsCKWU eNieMEeHT
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4. OINncC rNMPON3BOLA

4.1 OnwTK NpukKas

L,

L)

B

4.2 Mpundop

* PeweTtkacTa nonuua
3a nocyhe 3a KyBare, NnexoBe 3a TopTe,
neyveme.

+ Tpun/pny6oku Turaw

5. KOMAHOHA TABJIA

5.1 lyrmapg Koja ce yBnaye

3a kopuwwhemne oBor ypehaja nputucHuTe
KoMaHgHo ayrme. KomaHgHo ayrme ce
n3Bnayu.

5.2 CeH3opcka nosrba / gyrman

KomangHa Tabna

KomaHaHo ayrme 3a ipyHKuUmje
3arpeBatba

Jlamnuua / cumbon Hanajaka

Oucnnej

KomaHgHo ayrme (3a TemnepaTypy)

A VHavkatop / cumGon Temnepatype

MpejHn enemeHT

B Navnuua

El Bentunatop

YTUCHYTW AenoBum yHyTpalhocTu - Cyp
3a ymwherse BOAOM

MoppLika peweTke, moryhe yknaware

Monoxaju peluetke

3a neyetrbe TECTA U Meca UNKn Kao nocyaa
3a cKynibake macHohe.

+ Beoma py6oka nocyna
3a npaBrbere Mycake.

— [a 6ucrte nogecunu speme.

@ 3a nogeluaBare yHKLWje YaCOBHWMKa.

_|_ [a 6ucte nogecwnu Bpeme.
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5.3 Oucnnej

A B

B. Tajmep

gA

Ad

]

6. MNPE NPBE YINOTPEBE

YNO3OPEKE!

[Mornepajte nornasrea o

6e3benHoCTH.

6.1 Npe npBe ynotpebe

A. ®yHkuuje caTa

PepHa moxe ga ucnywta MMpuc 1 AMM TOKOM NpeTxogHor 3arpeBana. Obe3beante nobpo

npoBeTpaBake NpocTopuje.

Kopak 1

&

Kopak 2

—

55

Kopak 3

Mopecute car

OuncTuTe pepHy

MpeTxoaHo 3arpejTe npasHy pep-
Hy

1. +_ — npuTUcHWUTE Aa bucte
nogecunu Bpeme. Mocne oT-
npunuke 5 cekyHamn Tpenepere
npecraje u gucnnej npukasyje
TPEHYTHO Bpeme.

YknoHuTte caB npubop u Ho-
caue peLUeTKn U3 pepHe.
Ouunctute pepHy 1 npubop To-
nnomM Bogom, 6narum getep-
IJEHTOM M MEKOM Kprom.

1. TNopecuTe makcumarnHy Temne-

paTypy 3a dyHKUujy: Iz\
Bpewme: 1 cat

2. TlopecuTe makcumanHy Temne-

patypy 3a dyHKUujy: .
Bpewme: 15 muHyTa

3. TlopecuTe makcumanHy Temne-

paTypy 3a dyHKUMjy: ‘il
Bpeme: 15 muHyTa

VckrbyunTe pepHy v cavekajte Aa ce oxnaau. Bpatute npubop n Hocaye peLueTkn y pepHy.

7. CBAKOHEBHA YINOTPEBA

YMNO3OPEHE!
[Nornepajte nornaerba o
6e3benHoCTH.
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7.1 Kako ga nogecute: ®dyHKkuuja
3arpeBama

Kopak 1 OKpeHnTe KOMaHAHO Ayrme 3a yHKLUM-
je sarpeBata fa 6ucte nsabpanu
dyHKUMjy 3arpeBatba.

Kopak 2 OkpeHuTe KoMaHaHO Ayrme ga bucre
nsabpanu Temnepartypy.

Kopak 3 Kapa ce kyBame 3aBpLLUK, OKPEHUTE KO-

MaHAHy AyrMag Ha nosoxaj uc-
Krby4YeHo fa BUCTe NCKIbYYUIN PEPHY.

7.2 dyHKUMje 3arpeBatba

®DyHKUMja 3a- MpumeHa
rpeBawa
0 MehHuua je uckrbyyveHa.
Monoxaj Nc-
KIby4YeHo
6 3a yKkrbyunBame namnuue.
O
CeeTtno
3a neyerse Ha HajBuLLe TpK No-
nioxaja peLueTke NCTOBPEMEHO

1 3a CyLlehe XpaHe.
Mevetbe y3 paBHU  Mopecute TemnepaTypy Aa 6y-
BEeHTUI. Ae Huxa 3a 20-40°C Hero 3a

OBa thyHkuuja je npeasuhexa
3a ywteay eHepruje TOKkoM Ky-
Bara. Kaga kopuctute oBy
dyHKUMjy, TemnepaTypa yHyTap
pepHe Moxe Aa ce pasnukyje oa
3apate Temnepatype. CHara 3a-
rpeBarba Moxe 6UTU yMareHa.
3a Buiwe nHdopmauuja norne-
najte nornaerbe ,CBakogHeBHa
ynoTpe6a”, HanoMeHe y Be3n
ca: BnaxHo neyetrse y3 BEHTUII..

KOHBeHLU/IOHaJ‘lHO npunpema.
,‘j

BnaxHo nevere
y3 BEHTUN.

3a neyerse Konaya ca XpckaBum
[IHOM U 3@ KOH3epBUCatbe Xpa-
He.

3arpeBate 0403-
no

®dyHKuMja 3a- MpumeHa
rpeBamba
e ad 3a rpynoBaHk-€ TaHKUX Komaga
XpaHe n ToctTnpase xneba.
pun
; 3a rpuynoBaHl-€ TaHKNUX Komaga

XpaHe y BENVKUM KonmymHama v
TOoCTUpakbe xneba.

Bp3o rpunosaxe

v 3a neyerse BENUKNX kKomaga
V Meca Unn XnBuHe ca Koctuma

Ha jeOHoj pelueTkn. 3a cnpema-
TypGo rpunoBare e rpaTMHMPaHNX jena u 3a 3a-

neuare.
vvv 3a nevyere nuue. 3a MHTEH3NB-
¥ HO 3anevarse 1 fobujarse Xp-
- CKaBor AHa.
®yHkuMja 3a nuuy
— 3a neyerse Ha je4HOM nonoxajy
pelueTke.

Mornepajte ogemsak ,Hera n

KoHBEHUMOHANHO  yuihere" 3a BULLIE MHPOPMa-

npunpema / - ypja o: Ynwhere Bogom.
herse BoOOM

7.3 HanomeHe y Be3u ca: BnaxHo
neyeH-€ y3 BEHTUIN.

OBa thyHKUMja je kopuwheHa 3a
ycknahuBame ca Krnacom eHepreTcke
emkacHOCTU 1 3axTeBMMA eKkoam3ajHa y
cknagy ca ctaHgapauva EU 65/2014 n EU
66/2014. TectoBu npema ctaHgapay EN
60350-1.

BpaTa nehnuue Tpeba ga 6yay satBopeHa
TOKOM KyBahsa kako pyHkuuja He 6u buna
npekuaaHa u kako 6u nehHuua pagvna Ha
HajsuwemM moryhem cTerneHy eHepreTcke
edrKacHOCTU.

3a ynyTcTBa 3a KyBae nornefajte ogerbak
.HanomeHe n caBetn”, BnaxHo nevewe y3
BeHTUIN.. 3a onLwTe Npenopyke y Be3u ca
ywTe4oM eHepruje nornegajtre ogerak
~EHepreTcka edumkacHocT”, Ywrteaa
eHepruje.
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8. PYHKUMJIE CATA

8.1 dyHKumje caTa

®dyHKUMja caTa MpumeHa
@ 3a nogeluaBate, MPOMEHY UMK NPOBEPY Ta4YHOT BpeMeHa.
[oba panHa
I_)l 3a nofeluaBake BpeMeHa paja pepHe.
Tpajare
Q 3a nopeluaBakbe oabpojaBara. OBa yHKUMja He yTUYe Ha pad pepHe.

MoxeTe ga nogecute oBy hyHKUWM]y Y B0 KOM MOMEHTY, Yak 1 ako je

Tajmep pepHa UCKIby4eHa.

8.2 Kako na nopgecute: PyHKuMje caTa

Kako goa nogecure: [lo6a gaHa

@ — Tpenepu kaia pepHy NOBeXeTe Ha [OBOJ ENEKTPUYHE eHepruje, kaga Aohe Ao npekuaa cTpyje unu kapa
TajMep Huje NofeLleH.

+ , T - nputcHUTe ga Gucte nogecunu Bpemve.
Mocne otnpunuke 5 cekyHam Tpeneperse NpecTaje 1 AUCTIE] Npukasyje TPEHYTHO BpeMe.

Kako aa npomeHute: [lo6a aaHa

Kopak 1 .
P @ — y3acTOMHO NpuTUCKajTe Aa GUCTE NPOMEHUNN Bpeme. @ — roYnkse Aa Tpenepu.

Kopak 2 _|_ —_
, — MPUTUCHUTE Aa BUCTe NOAECUIN BpeME.

Mocne oTnpunuke 5 cekyHau Tpenepewe Npecrtaje u aucnnej nprkasyje TPeHyTHO Bpeme.

Kako na nopgecute: Tpajarme

Kopak 1 MopecuTe byHKUW]y pepHe 1 TemnepaTypy.

Kopak 2 .
P @ — y3aCTOrMHO MpUTUCKajTe. Iel — noyunk-e Ja Tpenepu.
Kopak 3 + —_ )
, — NpuTUCHWUTE Aa bucte nogecunu Tpajaxse.
[wvcnnej npukasyje: |9|
|9| - Tpenepw kaja ce noaeLleHo Bpeme 3aBplun. Ornatuasa ce 3By4HU CUrHan u pepHa ce uc-
KIbyuyje.
Kopak 4 MpuTncHUTE GKNO Koje Ayrme Aa Gucte NPeKMHYNM curHan.
Kopak 5 OkpeHuTe ayrmag y nonoxaj ,uckrby4eHo”.
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Kako na nopecute: Tajmep

Kopak 1 ’
P @ — y3acTOMHO NpuTUCKajTe. D — nounkse Ja Tpenepu.
Kopak 2 + —
, — NpuUTUCHWTE Aa bucTe Nogecuny Bpeme.

DyHKLUWja ayTOMaTCKu CTapTyje HakoH 5 cekyHau.

Kapa ce nogelueHo Bpeme 3aBpLum, OrnaliaBa ce 3ByYHW curHarn.
Kopak 3 MpuTncHUTE 6KNO Koje Ayrme Aa Gucte NPEKMHYNM curHan.
Kopak 4 OkpeHuTe gyrmag y nomnoxaj ,uckrby4eHo”.

Kako na otkaxerte: PyHKumje cata

Kopak 1 . .
P @ — NpUTUCKajTe y3acTONHO AOK cuMBon dyHKLMje caTa He NoYHe Ja Tpenepu.

Kopak 2 —_
MputncHuTe 1 3agpxute: — .

dyHkuwWja cata he ce NCKIbYYUTN HAKOH HEKOMUKO CeKYHAOW.

9. KOPNWRHEHE MNMPUBEOPA

crnpevaBajy npespTake. Y3gurHyta nsmua

!

I)',llc-JIch)'lio;TEel-I:E}naBrba o OKO monue crnpeyasa Knu3ane nocyha Ha
Aal nonuuum.

06e36egHOCTH.

9.1 Y6auuBame npubopa

Mano yay6rbeme ca roptwe cTpaHe
nosehaBa 6e36eaHocT. Yaybrbera Takohe

PeweTkacta nonuua:

Yrypajte nonuuy usmehy Bofuua Ha Hocady pe-
LIeTKe 1 BOAMTE padyHa Aa Hoxwuue byay oKpeHy-
Te Hagone.
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[Oy6okun Turam:
'ypHuTe Nnex nsmehy Bofuua Ha Hocavy peLueT-
Ke.

—

PeweTkacTta nonuua, lly6oku Turam:
'ypHuTe nnex nsmehy Bofuua Ha Hocavy peLueT-
ke, a peLleTKy Ha Bohuue n3Hag.

10. JOOATHE ®YHKUWNJE

10.1 BeHTunarop 3a xnahewe

[lok pepHa paau, BeHTUnaTop 3a xnahewe
Ce ayTOMaTCKu yKibyuyje y uurby xnahewa
CMOrbHUX NOBPLUMHA pepHe. AKO UCKIbyuuTe
pepHy, BeHTUaTop 3a xnahewe Moxe
HacTaBMTW Ja paaum cBe AOK Ce pepHa He
oxnagu.

11. KOPNCHWN CABETU

[Mornepajte nornasrea o
6e3begHoOCTH.

11.1 Mpenopyke y Be3u ca neyerwem
OBa pepHa uma neT HMBOA peLUETKE.

M36pojTe nonoxaje peleTke, NoYeB 04 OHe
Hajonuxe AHY pepHe.

Bawwa pepHa moxga nede Ha gpyraynju
Ha4uH y oHOCY Ha ypehaj Koju cTe paHuje
nocefoBanu.

HemojTte cTaBreat Beoma gyboKy nocyay 3a
neyeHe Ha HajHWXKM NONOXaj peLueTKe.
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10.2 Be3begHOCHU TepmocTaT

HenpasunaH pag pepHe unun HeucnpasHU
[AEnoBu MOry JOBECTU 10 OnacHor
nperpesara. [la 61 ce oBO cnpeynno, pepHa
nma 6e36eHOCHM TEpMOCTAT KOju Npeknaa
Hanajate. PepHa ce NOHOBO ayTOMaTCKK
yKIbyJyje kag TemnepaTypa onagHe.

Meyere konava

HewmojTe na otBapate Bparta pepHe npe Hero
wTo npohe 3/4 nogeLleHor BpemeHa 3a
neveme.

AKO KOpUcTUTE [iBa nnexa 3a nevexe
NCTOBPEMEHO, OCTaBuUTe jeaH npasaH H1BO
n3meny mux.

KyBawe meca u pube

Koa npunpeme Beoma macHe xpaHe
Kopuctute gy0boku nnex kako macHoha He 6u
Kanarna no pepHu 1 Hanpasuna TpajHe
Mprbe.



OcTtaBuTe Meco aa cToju oko 15 MuHyTa npe
Hero LUTO ra uceveTe Aa Cok He 61 ncLypeo
n3 era.

[a TokoM neverba Ha poLUTUILY He 61 Bruno
npeBuLLE AMMa Yy PEPHU, JOAajTE Mano BOAE
y ayboku nnex. [Ja 6ucte cnpeunnum
KOHAEeH3auujy avma, foaajTe Bo4e CBaku nyT
Kag ce oCyLUW.

Bpeme KyBama
Bpewme kyBama 3aBuUCK Of BPCTE XpaHe,
HE€HE KOH3UCTEHLMje U KOMNYMHE.

Y noyeTky, Hagrnegajte y4mHak TOKOM
KyBaka. [MpoHahuTe Hajborba nogellaBara
(TemnepaType, BpeMeHa KyBaka Uta.) 3a
kopuwheHo nocyhe, peuenTe 1 KONMYNHE
Kag kopuctute oBaj ypehaj.

11.2 BnaxxHo neyere y3 BEHTUII. - penopy4eHu npuéop

Kopuctute TamHe 1 HepednekTyjyhe numeHke n nocyae. OHe 6orby ancopbyjy TONNoTy Hero

ceeTne 6oje n pednektyjyhe nocyzae.

Mnex 3a nuuy

Mocyaa 3a nevew-e

Mana nocyaa 3a

neyere
Mnex 3a donaH

TawmaH, HepednekTyjyhun
MpeyHnk 28 cm

TamaH, HepednekTyjyhun
MpeyHnk 26 cm

Kepamuukm
MpeyHunk 8 cm,
BMUCMHA 5 cm

TamaH, HepednekTyjyhun
MpeyHnk 28 cm

11.3 BnaxHo neyeme y3 BEHTUI.

3a nocTtusare Hajborbux pesynrara,
npuapxaBajTe ce caBeTa HaBeAEHUX Yy
Tabenu y HacTaBky.

¥ o= B X
N Lru
(°C) (min)
CnaTke 3emuuke, 12 nnex 3a neyere unu nocyga 175 3 40 - 50
komaga 3a cKynrbake macHohe
3emuyke, 9 komaga nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 180 2 35-45
3a cKynrbake MacHohe
Muua, 3amp3aHyTa, pelleTkacta nonvua 180 2 45 -55
0,35 kg
LBajuapckn ponat nnex 3a neyewe unu nocyaa 170 2 30-40
3a CcKynrbamwe macHohe
BpayHun nnex 3a nevyewe unu nocyga 170 2 45-50

3a cKynrbamwe macHohe
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¥ o= B I
\ uuru
(°C) (min)

Cydne, 6 komaga Kepamuuke nocyge Ha pewet- 190 3 45 -55
KacToj nonuuu

Kopuua 3a cdnaH nnex 3a cdnaH Ha peweTkactoj 180 2 35-45
nonuum

CeHpBuy-TopTa ,Buk- nocyaa 3a neyewe Ha pewet- 170 2 35-50

Topuja“ KacToj nonuuu

MowwupaHa puba, 0,3 nnex 3a neyere Unu nocyaa 180 2 35-45

kg 3a ckynrbame macHohe

Liena pu6a, 0,2 kg nnex 3a neyewe unv nocyaa 180 3 25-35
3a cKkynrbake macHohe

Pnbreun dunetn, 0,3  nnex 3a nuuy Ha peweTkactoj 170 3 30-40

kg nonuumn

MowwupaHo meco, nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 180 3 35-45

0,25 kg 3a cKynrbare macHohe

Wawnwk, 0,5 kg nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 180 3 40 - 50
3a cKynrbake MacHohe

Konauu, 16 komaaa nnex 3a nevyewe Unu nocyaa 150 2 30-45
3a ckynrbame macHohe

MakapoHu, 20 komMa-  nnex 3a neyerbe unu nocyga 180 2 45-55

na 3a cKkynrbake macHohe

MadpmHu, 12 koMmaga  nnex 3a nevewe Unv nocyaa 170 2 30-40
3a cKynrbakbe macHohe

CnaHo TecTo, 16 kKO-  nnex 3a neyere UnNu nocyaa 170 2 35-45

mapa 3a cKynrbake macHohe

Bucksutn oa cunka- nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 150 2 40 - 50

Bor Tecta, 20 koMaga 3a ckynrbakwe macHohe

TopTuue, 8 komaga nnex 3a neyewe Unu nNocyaa 170 2 30-40
3a ckynrbame macHohe

Moephe, nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 180 2 35-45

6naHwwupaHo, 0,4 kg  3a ckynrbare MacHohe

BereTtapujaHcku nnex 3a nuuy Ha peletkactoj 180 3 35-45

omnet nonuum

MepuTtepaHcko nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 180 4 35-45

nosphe, 0,7 kg

3a CKynrbamwe MmacHohe

11.4 Uuchopmaumje 3a MHCTUTYTE 3a

TecTupame

TecTtoBu npema ctaHgapay |IEC 60350-1.
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a=m

¥ B = E @
\ uru
(°C) (Mur)
CutHun ko-  KoHBeHLmo- Mnex 3a 3 170 20-30 -
nauyu, 20 no HamnHo npwu- neyewe
nnexy npema
CutHu ko-  Teyere y3 Mnex 3a 3 150 - 160 20-35 -
naun, 20 N0 paBHM BEHTUMN. NeyYeHe
nnexy
CutHn ko-  Teyerse y3 Mnex 3a 2n4 150 - 160 20-35 -
naun, 20 N0 paBHY BEHTUMN. Neyvere
nnexy
Mutacja-  KoHBeHumo- Pewetkacta 2 180 70-90 -
Oykama, 2 HanHo npu- nonuua
nnexa @20 npema
cm
Mutacja- MMeyeme y3 PeweTkacta 2 160 70-90 -
OGykama, 2 ~ paBHW BEHTWUN. nonuuya
nnexa @20
cm
Bucksut KoHBeHuuo- Pewetkacta 2 170 40 - 50 MpeTxogHo 3arpeBajTe
TOpTa, Ka-  HamnHo npu- nonvua pepHy 10 MuHyTa.
nynsako-  npema
nave @26
cm
Bucksut Mevetse y3 PeweTtkacta 2 160 40 - 50 MpeTxoadHo 3arpesajTe
TOpTa, Ka-  paBHW BEHTUN. monuua pepHy 10 MuHyTa.
nyn 3a Ko-
naye @26
cm
Bucksut Mevere y3 Pewetkacta 2u4 160 40 - 60 MpeTxoaHo 3arpeBajte
TOpTa, Ka-  PaBHW BEHTUN. nonuua pepHy 10 MuHyTa.
nyn 3a Ko-
naye @26
cm
LLikoTckmn Meuerse y3 Mnex 3a 3 140 - 150 20-40 -
KEKC C Ma-  PaBHV BEHTUIN. neyewe
cnauem
LLikoTckn Meyvetbe y3 Mnex 3a 2n4 140 - 150 25-45 -
KEKC C Ma-  PaBHV BEHTUIN. neyewe
cnauem
LLIkoTCcKmM KoHBeHLmo- Mnex 3a 3 140 - 150 25-45 -
KEeKC C Ma-  HamHo npu- nevetbe
cnauem npema
Tocr, 4-6 pun Pewetkacta 4 Makc. 2-3 muHyta  lpeTxoaHo 3arpesajTe
komapaa nonvua NpBY CTpaHy; pepHy 3 MUHyTa.
2-3 MuHyTa
Apyry CTpaHy
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X B

I

= £k BB O ®

(°C) (MuH)
MreeckaBun- pun Pewetkacta 4 Makc. 20-30 CraBuTe pelueTkacty
ua, 6 nonvua v no- nonuuy Ha 4eTBpTH
komaga, cyna 3a HVBO W nocyay 3a
0,6 kg CKynrbake ckynrbawe MacHohe
macHohe Ha ApYru HUBO pepHe.

OkpeHuTe XpaHy Ha
nona neyewa.
MpeTxoaHo 3arpeBajte
pepHy 3 MUHyTa.

12. HETA

YMLIHhEHE

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
©6e3b6eagHOCTH.

12.1 HanomeHe y Be3u ca uniwhewem

<

O6puLLMTE Npeftby CTpaHy PepHe MEKOM KproMm, TOMOM BOAOM U Gnarum cpeacTBOM 3a
ynwherse. OUMCTUTE 1 NPOBEPUTE 3anNTUBaY Ha BpaTMMa OKO OKBMpa BpaTta pepHe.

3a unwhere mMeTanHmx NOBpLUMHA KOPUCTUTE pacTBOp cpeacTBa 3a Ynwheme.

CpepcTBa 3a
ynwhewe

OumncTuTe Mprbe 6narym AeTepLEHTOM.

=<

OunCTUTE YHYTPALLHOCT PepHE HaKoH cBake ynotpeGe. Haromunana macHoha wnu apyru
ocTauy Mory Npoy3poKoBaTU noxap.

[

Y pepHu nnun Ha CTakneHum nnoyama Ha Bpatuma moxe Aohu Ao KoHAeH3oBawa Bnare. la
6u ce cmarbuna KoHaeH3auWja, octaBuTe pepHy Aa pagu 10 MUHyTa npe noveTka KyBaka.
He oanaxwuTe xpaHy y pepHu ayxe og 20 muHyTa. HakoH cBake ynotpebe, ocylunTe yHy-

CBakogHeBHa
ynotpe6a TPaLLKOCT MEKOM KPMOM.
Y HakoH cBake ynotpebe, ounctute caB nubop v octaBuTe ra Aa ce ocywm. Kopuctute meky
2+, Kpry ca TonfioM BOAOM U Grnarum aeTtepLieHToM. Hemojte npati npubop y MalumHu 3a npa-
W e CyAoBa.
He unctute npnbop ca HenenrsnemMm npemasom nomohy abpasvBHMX cpeacTasa 3a uuvwhe-
Mpu6op H€ UNU NpeaMeTa ca OLWTPUM MBULLAMA.

12.2 Kako pa nsBagute: Hocaun

pelieTke

MN3BaauTe nodpluke peluetaka ga 6ucre

OYUCTUIIN PEPHY.
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Kopak 1 Vickrbyunte pepHy 1 cayekajte aa ce
oxnaau. ’-[

Kopak 2 M3ByumuTe npearsu Aeo noapLuke pe-
weTke 13 6oyHor 3uaa.

|

Kopak 3 M3ByuuTe 3aaHm 4eo noapLuke pe- |
LeTke 13 BOYHOr 3vaa U YKINOHUTE ra. 1/ ——
Kopak 4 [MocTaBrbare LWnHa 3a NoApLLKY pe- (¢} ‘ —
LueTKe BpLUM ce 0OpHYTUM pepocne- 9

[OM. 27#:
Tl

Caf

12.3 Kako pa kopuctute: Ynwhemwe
BOOOM Kopak 2

Mopecute pyHKUWjY: |:,

OBaj nocTtynak unwhera KopucTu BRary Kako Kopak 3 MoaecwTe TemnepaTypy Ha 90°C.
61 ce 13 nehHuLe yknoHune 3aocrane
yecTuLe MacHohe 1 xpaHe. Kopak 4 Ocrtasute ga nehnHuua pagu 30 MUH.

Kopak 5 VckmbyunTe pepHy.

Kopak 1 Cwunajte Boay y yaybroewe y yHyTpalLu-
HocTr: 300 ml. Kopak 6 Cauvekajte ga ce nehHuua oxnagu.

OcyLumMTe YHYTPaLLHOCT MEKOM KPTOM.

12.4 Kako ga cknHete n MoHTupare: Bpara

Bpata nehHuue umajy gBa ctakneHe nnodve. Bpata nehHuue n yHyTpallky CTakneHy nrioyvy
MOXeTe Aia YKMoHuTe fa bucte ux ounctunu. Npe Hero LWTO YKNOHUTE CTakneHe niove
npounTajTe Leno ynyTcTeo ,Yknawane 1 noctasrbame Bpara’.

ONPE3
Hewmojte oa pepHy ypehaj 6e3 cTakneHux nmnova.

Kopak 1 [MoTnyHO oTBOpPMTE BpaTa 1 yxBatute obe
Luapke.
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Kopak 2 MogurHnTe 1 noByunTe GpaBuLie OOK He
KIVKHY.

Kopak 3 3aTtBopuTe BpaTa nehHuue fo nona, Ao np-
BOI OTBOPEHOr nonoxaja. 3aTuM NoaurHuTe
1 noByuLmMTe Aa 6KCTe YKIOHWUNW BpaTa U3 ne-
XuiTa.

Kopak 4 BpaTa noctaBuTe Ha Meky Kprny Ha ctabun-
HOj NOBPLLWHMW.

Kopak 5 MpuTncHuTe okBUp Bpata (B) ca obe cTpaHe
roptse MBULE Ka yHyTpa Aa Gucte oTnycTunm
CTE3HY 3anTuBKY.

Kopak 6 MoByuuTe okBUp BpaTa Hanpep Aa bucte ra
YKIIOHWUMN.
Kopak 7 YXxBaTuTe CTakfeHe nnoye 3a ropky usuLy v
NaxrsyBO MX U3BYLUTE Harope. YBepute ce
[a Ccy CTakrieHe nnoye UCKNU3Hyne Ao Kkpaja
13 Hocauva.
Kopak 8 OumncTuTe cTakneHy nnovy BOAOM U canyHuuom. MaxrbmBo ocylumnte cTakneHe nnove. He nepute

CTakmneHe Nnoye y MallnHW 3a Npake cyAoBa.

Kopak 9 HakoH unwhera, noctaBuTe CTakneHy nnoyy v Bparta nehHuue.

Ako cy BpaTa UCNpaBHO NocTaBrbeHa, YyheTe KNuk Npunvkom 3aTeapana 6pasuua.

OpwramnaHa 3oHa Tpeba aa byae okpeHyTa ka yHy- A
Tpalh0j CTpaHu BpaTta. HakoH nocTasrbama npose- R
puUTe Aa NOBPLUVHA OKBMPA CTaKNEeHe Nnioye Ha of- )
LITamMnaHoj 30H1 Huje rpyba Ha foavp. n e iﬂ
Kapa ce ncnpasHO NocTaBu, OKBUP BpaTa KIUKHE. —
MpoBepuTe Aa N CTe yHYTpallky CTaKNeHy nrovy
NPaBUMHO NOCTABUNM Ha NexuLUTa.
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12.5 Kako pga sameHuTe: Jlamnuua XanoreHy namny yBeKk [pX1Te ymoTaHy y
Kpny Kako 6ucTe cnpeynnu caropeBame

YNO30PEHE! ocTaTaka macHohe Ha namnu.

Pusuk og cTpyjHor yaapa.
JTlamnuua moxe 6utn Bpyha.

lMpe 3ameHe namnuue:

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3

Wckrbyunte pepHy. Cadekajte ga ce  WckrbyunTe yTukady kabna 3a Hana-  [JHO YHYTpaLlH0CTU PEPHE NpeKpuj-
pepHa oxnaau. jarbe pepHe U3 MpexHe yTUYHULE. T€ Kprom.

3agna cvjanuua

Kopak 1 OKpeHuWTe cTakneHu noknonay ga bucte ra yknoHunu.

Kopak 2 OuncTute cTakneHun noknonawy,.

Kopak 3 3ameHuTe cujanuuy ogroBapajyhom cujanvuom koja je otnopHa Ha Temnepatype o 300°C.
Kopak 4 MocTaBnTe cTakneHn noknonat.

13. PEWLABAHE MNMPOBJIEMA

YNO30OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o MpoGnem Mpoeepure...
6esbepHocT. 3anTtuBka BpaTa je owTe- Hemojte kopucTuTh neh-
heHa. Huuy. KoHTaktupajte
13.1 WUTa yunHuTth ako... oBnaLuneHu cepencHn
LeHTap.

Y cBMM cryyajeBrMa Koju Hucy obyxsaheHu - -
Ha aucnnejy ce npukasy- [lowwno je 4o HecTaHKa

OBOM Ta6eJ'IOM, KOHTaKTUpajTe ca je ,12.00". cTpyje. MogecuTe fo6a
oBnawheHM CEPBUCHUM LIEHTPOM. naHa.
Mpo6rem MpoeepuTe... Jlamna He pagw. INamnuua je nperopena.

MehHuua ce He 3arpeBa.  Ocurypad je nperopeo.

13.2 Nopauu o cepBUCUpamy
YKonvko He MoxeTe camu Aa npoHaheTe pellenwe npobnema, obpaTute ce npogasLy unm
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

Mogauy NoTpebHM CepBUCHOM LieHTPY Hanase ce Ha MoYnLM ca TEXHUYKAM
KapakTepucTMkama. MNnounua ca TEXHUYKUM KapakTepucTMkama Hanasu ce Ha Npears0j CTpaHm
OKBYVpa YHYTPaLHOCTU pepHe. HeMojeT yknaraTu NnoYnLy ca TeXHUYKUM KapakTepucTukama
13 YHYTPaLUHO0CTU PepHe.
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Mpenopy4yjeMo BaM Aa oBAe 3anuwieTe nogaTke:

Mopgen (MOD.)

Bpoj npounssoaa (PNC)

Cepuijcku 6poj (S.N.)

14. EHEPI'ETCKA E®VKACHOCT

14.1 UHdopmaumje o npousBoay U NUCT ca MHopMauujama o npoussogy™

Hasue gob6asrbava Electrolux
VpeHtndukauyvja mogena EOF3H40X 949496269
MHpekc eHepreTcke edukacHOCTM 95.3

Knaca eHepreTcke ecurkacHoCcTh A

MoTpolra eHepruje ca cTaHAapAHUM MyHEHeM, yobruajeH pe- 0.93 kWh/uunknyc

Knm

MoTpolra eHepruje ca cTaHAapAHUM NykereM, pexum ca dop-  0.81 kWh/uyuknyc

CupamkemM BeHTUnaTtopa

Bpoj wynrenHa y pepHu

1

M3Bop Tonnote

EnextpuyHa cTpyja

JaunHa 3Byka

721

Twn pepHe

YrpagHa pepHa

Maca

28.8 kr

* 3a EBponcky yHujy npema Ypen6ama Komucuje (EY) 6p. 65/2014 1 66/2014.
3a Peny6nuky Benopycwjy npema ctangapay STB 2478-2017, [lopaTak I'; STB 2477-2017, Anekcn A n b.

3a YkpajuHy npema ctaHaapay 568/32020.

Knaca eHepreTcke edpmkacHoCTM He Baxu 3a Pycujy.

EN 60350-1 — EnektpnyHu ypehaiju 3a kyBawe y gomahuHcTBy — fAeo 1: LLinopetu, pepHe, pepHe Ha napy 1 rpu-

NOBM — NOCTYNUKU 3a MEPEHE YHUHKA.

14.2 YwTena eHepruje

OBa nehHuua nma gyHkumje koje
BaM nomMaxy fa ylreaute
€Hepruijy TOKOM CBaKoAHeBHOr
KyBama.

lMpoBepute ga nu cy Bpata nehHuue
3aTBOpeHa kaga nehHuya pagu. He
oTBapajTe BpaTa nehHuue cyBuLLe YecTo
TOKOM KyBakba. OfpaBajTe 3anTUBKY BpaTa
4YncTOM M nocTapajte ce ga byae nobpo
npuysplheHa Ha CBOM MecCTy.
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KopucTute meTtanHo nocyhe 3a kyBake Aa
6ucte nosehanu ywteay eHepruje.

Kag je To moryhe, HemojTe aa 3arpeBarte
nehHuuy npe KysBawa.

[MpaBuTe WTO KPahe pasmake nameny
neyera kaga NCTOBPEMEHO NMpunpemare
HEKONWKO jena.

KyBame ca BeHTUNaTopom

Kapa je moryhe, kopuctute yHkumje
KyBar-a ca BeHTunaTopom da bucrte
yliTeaenm eHeprujy.



MpeocTtana TonnoTa

Kapa je Bpeme nevewa ayxe og 30 MuH.,
cMarbuTe Temnepatypy nehHuue Ha
MUHUMYM, 3—10 MUHYTa Npe ucTeka Kpaja
KyBatba. Meco he HacTaBuUTK Aa ce neye
Kopuctehu npeoctany TONMoTy y pepHU.

KopwucTute npeocTany TonnoTy 3a
3arpesarbe Apyre xpaHe.

15. EKOJTOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumobonom C/:‘)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peumknupara. lNomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeavHe 1 by ACKOr
30paBrba Kao 1y peumknmpaky oTnagHor
maTtepujana of enekTpOHCKUX 1

OapxaBake XpaHe TONMom

M3abepuTe HajHuke Moryhe nogeluaBane
TemnepaType Aa bucte nomohy npeoctane
TOMNOTE OApXKanu TonnoTy obpoka.

BnaxHo neyere y3 BeHTUI.
dyHKumWja je npeaBuheHa 3a ywteny
eHepruje TOKOM KyBaha.

enekTpu4Hmx ypehaja. Ypehaje obenexexe

cMmMBonom = HemojTe GauaTu 3ajegHo ca
cmehewm. MpousBoa BpatuTe y nokanHu
LileHTap 3a peuvknMpame unu ce obpatute
OMLITUHCKOj KaHLenapuju.
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NAVRHNUTE PRE VAS

Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory vznikol na
zaklade desatroci odbornych skisenosti a inovacii. Domyselny a Stylovy — navrhnuty
s doérazom na vas$ komfort. Pri kazdom pouziti si mbzete byt isti, ze uvidite skvely vykon.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Pre vas spotrebi¢ si mdzete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
% nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne ndhradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate k
dispozicii nasledujuce udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informécie najdete na typovom Stitku.

AN Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
(® v&eobecné informacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. A BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe€nom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

- Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Zze sa so
spotrebiCom nebudu hrat’.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte. ;

- UPOZORNENIE: Nedovolte detom ani domacim zvieratam
priblizit' sa k spotrebiCu poCas prevadzky alebo ked sa
ochladzuje. Pristupné Casti sa poCas pouzivania zohreju na
vysoku teplotu.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecénost’

- Tento spotrebi€ je urCeny iba na pripravu jedal.

- Tento spotrebi€ je urCeny na jedno pouzitie vdomacnosti
v interiéri.

- Tento spotrebic sa mbze pouzivat’ v kancelariach,
hotelovych hostovskych izbach, izbach s postelou
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a ranajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
Nainstalovat’ tento spotrebi€¢ a vymenit’ kabel smie iba na to
kvalifikovana osoba.

Spotrebi€ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku urCeného na zabudovanie.

Pred akoukolvek udrzbou opojte spotrebi¢ od elektrickej
siete.

Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predisio
nebezpecenstvu.

UPOZORNENIE: Uistite sa, ze je pred vymenou osvetlenia
spotrebi€ vypnuty, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
Clankov.

- Vzdy pouzivajte na vyberanie a vkladanie prisluSenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

Pri vyberani zasuvacej liSty najskor potiahnite jej prednu
Cast’ a potom zadnu Cast’ smerom od bo¢nych stien
spotrebiCa. Zasuvacie listy nainstalujte v opacnom poradi.
Na Cistenie spotrebica nepouzivajte parné CistiCe.

Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, €o mdze spdsobit’ rozbitie skla.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz » Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.
VAROVANIE! * Vzdy davajte pozor, ak presuvate
A Tento spotrebi& smie spotrebi€, pretoze je tazky. Vzdy
nainstalovat’ iba kvalifikovana pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
osoba. obuv.
« Spotrebic¢ netahajte za rukovat.
Odstrante vSetky obaly. * Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecné a
Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani vhodné miesto, ktoré splha poziadavky na
nepouzivajte. instalaciu.
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» Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

* Pred namontovanim spotrebica
skontrolujte, €i sa dvierka rury otvaraju
bez odporu.

» Spotrebic je vybaveny elektrickym
systémom chladenia. Ten musi byt
napajany z elektrickej siete.

Minimalna vySka kuchyn- 590 (600) mm
skej skrinky (minimalna vy-
$ka skrinky pod pracovnou

doskou)

Sirka kuchynskej skrinky 560 mm
Hibka kuchynskej skrinky 550 (550) mm
Vyska prednej ¢asti spotre- 594 mm
bica

Vyska zadnej Casti spotre- 576 mm
bica

Sirka prednej ¢asti spotre- 595 mm
bica

Sirka zadnej asti spotrebi- 559 mm
¢a

Hibka spotrebica 569 mm
Hibka zabudovaného spo- 548 mm
trebica

Hibka s otvorenymi dvier- 1022 mm
kami

Miniméalna velkost' vetracie- 560x20 mm

ho otvoru. Otvor umiestne-
ny na spodnej zadnej stra-
ne

Dizka napajacieho kabla. 1500 mm
Kabel sa nachadza v pra-
vom rohu na zadnej strane

Montazne skrutky 4x25 mm

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poziaru a
zasahu elektrickym pradom.

+ VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat’ kvalifikovany elektroinstalatér.
+ Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

« Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
suU kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

* Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

» Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

« Uistite sa, Zze zastr¢ka a privodny
elektricky kabel nie st posSkodené. Ak
privodny elektricky kabel spotrebi¢a treba
vymenit', tito operaciu smie urobit’ iba
pracovnik autorizovaného servisného
strediska.

* Nedovolte, aby sa napajacie elektrické
kable dotkli alebo dostali do blizkosti
dvierok spotrebi¢a alebo vyklenku pod
spotrebi¢om najma vtedy, ked su dvierka
horuce.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit' bez nastrojov.

» Sietovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

* Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

« Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy t'ahajte za sietovu
zastréku.

» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.

» Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na v8etkych poloch. Vzdialenost’
kontaktov odpajacieho zariadenia musi
byt minimalne 3 mm.

» Tento spotrebi¢ sa dodava s napajacou
zastrékou a napajacim kablom.

Typy kablov pouziteinych na instalaciu ale-
bo vymenu pre Eurépu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pri ur€ovani spravneho prierezu kabla sa
riadte celkovym vykonom uvedenym na
Stitku spotrebica. Mozete si tiez pozriet’ idaje
v tabulke:
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Celkovy vykon (W)  Cast’ kabla (mm?)

maximum 1 380 3x0.75
maximum 2 300 3x1
maximum 3 680 3x15

Uzemnovaci kabel (zeleny/zlty) musi byt o
2 cm dIhSi nez fazovy a neutralny kabel
(modry a hnedy).

2.3 Pouzitie
C VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
poranenia, popalenin, zasahu
elektrickym pradom alebo
vybuchu.

* Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

» Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

» Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

» Spotrebi¢ po kazdom pouziti vypnite.

» Pri otvarani dvierok spotrebi¢a pocas jeho
prevadzky budte opatrni. M6ze z neho
uniknut’ horuci vzduch.

» Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

* Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

» Dvierka spotrebic¢a otvarajte opatrne.
Pouzivanie prisad s alkoholom méze
spOsobit’ zmiesanie alkoholu a vzduchu.

+ Pri otvarani dvierok zabrarite kontaktu
iskier alebo otvoreného plamefa so
spotrebicom.

* Horlave latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, neklad'te do
spotrebic¢a, do jeho blizkosti ani nar.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecéenstvo
poskodenia spotrebica.

* Aby sa prediSlo Skode alebo zmene farby
povrchovej Upravy:
— Nedavajte priamo do spodnej Casti
spotrebi€a riad alebo iné objekty.
— Nedavajte priamo na dno dutiny
spotrebica alobal.
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— Nedavaijte priamo do horuceho
spotrebica vodu.

— Po ukonceni pripravy pokrmu v rure
nenechavajte vlihky riad ani potraviny.

— Pri odstranovani alebo instalacii
prislusenstva budte opatrni.

* Zmena farby smaltu alebo us$lachtilej
ocele nema ziadny vplyv na vykon
spotrebica.

* Na vlhké kolace pouzite hlboky pekac.
Ovocné stavy sposobuju Skvrny, ktoré
mozu byt trvalé.

» Pri vareni musia byt dvierka spotrebica
vzdy zatvorené.

« Priinstalacii spotrebi¢a za nabytkovy
panel (napr. dvere) zabezpecte, aby
dvere neboli po€as prevadzky spotrebica
nikdy zatvorené. Za zatvorenym
nabytkovym panelom sa m6ze vytvorit’
teplo a vlhkost' a m6zu spdsobit’ nasledné
poskodenie spotrebica, nabytku alebo
podlahy. Nabytkovy panel nezatvarajte,
kym spotrebi€ po pouziti Uplne
nevychladne.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
poranenia, poziaru alebo
poskodenia spotrebica.

¢ Pred vykonavanim udrzby spotrebic
vypnite a vytiahnite jeho zastr¢ku zo
sietovej zasuvky.

« Skontrolujte, Ci je spotrebi¢ studeny.
Existuje riziko, Ze sklenené panely mézu
prasknut’.

* Ak su sklenené panely dvierok
poskodené, bezodkladne ich nechajte
vymenit. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko.

« Pri vyberani dvierok zo spotrebica
postupujte opatrne. Dvierka su tazké!

« Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

« Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.



» Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpe€nostné pokyny na
jeho obale.

2.5 Vnutorné osvetlenie

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom.

+ Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebia. Nie su uréené na pouzivanie
inym spbsobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

» Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej ucinnosti G.

3. INSTALACIA

VAROVANIE! y
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

* Pouzivajte iba ziarovky s rovnakymi
technickymi parametrami .

2.6 Servis

« Ak treba dat’ spotrebi€ opravit,, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
« Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

2.7 Likvidacia

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo udusenia.

» O likvidacii spotrebi¢a sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

*  Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

« Odstrante zapadku dvierok, aby ste
zabranili uviaznutiu alebo domacich
zvierat v spotrebici.

3.1 Zabudovanie

€ YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

N
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4. POPIS VYROBKU
4.1 V$eobecny prehiad

L,

L)

B

4.2 Prislusenstvo

* Dréteny rost
Pre kuchynsky riad, kolacové formy,
nadoby na pecenie.

* Hiboky pekaé¢

5. OVLADACI PANEL

5.1 Zasuvacie ovladace

Ak chcete spotrebic pouzit, stlacte ovladac.

Ovladac¢ sa vysunie.

5.2 Senzorové polia / Tlacidla

— Nastavenie ¢asu.

Ovladaci panel

Ovladag funkcii ohrevu
Ukazovatel / symbol prevadzky
Displej

Otoény ovladac (teploty)

6 | Ukazovatel / symbol teploty
Ohrevny ¢lanok

B} Osvetlenie

El Ventilator

Priehlbina dutiny - Zasobnik na Cistenie
vodou

ZasUvacia li$ta, vyberatelna
Urovne v ruare

Na pecenie alebo ako pekac na zber tuku.
« Extrahlboky pekac
Na pripravu moussaky.

@ Nastavenie ¢asovej funkcie.

_I_ Nastavenie ¢asu.
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5.3 Displej

A B

A. Casové funkcie
B. Casoval

gA

Ad

]

6. PRED PRVYM POUZITIM

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

6.1 Pred prvym pouzitim

Rura méze pocas predohrevu produkovat’ zapach a dym. Skontrolujte, i je miestnost’ vetrana.

Krok ¢. 1

R

Krok ¢. 2

555
Krok €. 3

Nastavte hodiny

Ruru vycistite

Prazdnu raru predhrejte

1. + — - stlacte, aby ste na-
stavili ¢as. Priblizne po 5 sek-
undach displej prestane blikat’

a hodiny budu zobrazovat’ ¢as.

1. Vyberte z rury vyberateiné za-
suvacie listy a vSetko prislusen-
stvo.

2. Rdru a jej prisluSenstvo poutie-
rajte vihkou handrou namoce-
nou vo vlaznej vode s miernym

Nastavte maximalnu teplotu pre

funkciu: E
Cas: 1h.
Nastavte maximalnu teplotu pre

funkciu: .

Cistiacim prostriedkom.

Cas: 15 min.
3. Nastavte maximalnu teplotu pre

funkciu: El

Cas: 15 min.

Ruru vypnite a pockajte, kym nevychladne. PrisluSenstvo a vyberateTné zasuvacie listy vloZte do rury.

7. KAZDODENNE POUZIVANIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

226 SLOVENSKY

Krok ¢. 1

7.1 Nastavenie: Funkcia ohrevu

Otocenim oto¢ného ovliadaca funkcii
ohrevu nastavte funkciu ohrevu.

Krok ¢. 2

Otocenim otoc¢ného ovladaca vyberte
teplotu..




Krok €. 3 Po skonceni pecenia otocte ovladace

do polohy Vypnuté, aby ste vypli raru.

7.2 Funkcie ohrevu

Funkcia ohre-  Aplikacia
vu
0 Rura je vypnuta.
Poloha Vypnuté

6 Na zapnutie osvetlenia.
-O:

Osvetlenie rary

Na pecenie na 3 drovniach su-

¢asne a na su$enie potravin.

Nastavte o0 20 — 40 °C nizSiu te-

Teplovzdusné pe-  plotu nez pre Konvenéné pece-
cenie nie.

®

Téato funkcia je uréena na uspo-
ru energie pocas pripravy jedal.
¢ ) Ked pouzijete tuto funkciu, te-
Pecenie s vyuZitim plota v dutine sa moze Iisit’ od
vihkosti nastavenej teploty. Vykon ohre-
vu méze byt znizeny. Viac infor-
macii najdete v kapitole ,Kazdo-
denné pouzivanie“, poznamky k:
Pecenie s vyuzitim vihkosti.

<]

Na pecenie kolacov s chrumka-
vym korpusom a na zavaranie
potravin.

Dolny ohrev

vvv Na grilovanie tenkych kuskov
jedla a na pripravu hrianok.

Gril

8. CASOVE FUNKCIE

8.1 Casové funkcie

Casova funkcia Pouzitie

Funkcia ohre-  Aplikacia
vu
—_— Na grilovanie velkého mnozstva
tenkych kuskov jedla a na pri-
pravu hrianok.
Rychly gril
— Na peéenie velkych kusov masa
%f alebo hydiny s kostami na jed-
nej urovni. Na gratinovanie a za-
Turbo gril pekanie.
vvv Na pripravu pizze. Na intenziv-
¥ nejdie zhnednutie povrchu
a chrumkavy korpus.
Funkcia Pizza
—_— Na pecenie a opekanie na jed-
nej urovni rostu.
Pozrite si ¢ast’ ,OSetrovanie a

Konvenéne pece-  ¢istenie®, kde najdete viac infor-
nie / Cistenie vo-  macii o: Cistenie vodou.
dou

7.3 Poznamky k: Pecéenie s vyuzitim
vihkosti

Tato funkcia bola pouzita na zaradenie do
triedy energetickej ucinnosti a spinenie
poziadaviek na ekologicky dizajn podia
predpisov EU 65/2014 a EU 66/2014. Testy
podla normy EN 60350-1.

Dvierka rdry maju byt poCas pecenia
zatvorené, aby nedoslo k preruseniu funkcie
a aby bola zabezpecena €o najefektivnejsia
prevadzka ruary.

Pokyny ohladom varenia najdete v kapitole
,Rady a tipy“, Pe€enie s vyuzitim vlhkosti.
VSeobecné odporuc¢ania na Usporu energie si

pozrite v kapitole ,Energeticka ucinnost™,
v Casti Uspora energie.

@ Na nastavenie, zmenu alebo kontrolu denného ¢asu.

Presny ¢as
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Casova funkcia Pouzitie

Iel Nastavenie, ako dlho bude rura pracovat'.
Trvanie

Q Sluzi na nastavenie odpocitavania ¢asu. Tato funkcia nema vplyv na ¢in-
= nost’ rary. Tuto funkciu mézete nastavit’ kedykolvek, aj vtedy, ked' je rira
Casomer vypnuta.

8.2 Ako nastavit: Casové funkcie

Ako nastavit’: Presny ¢as

Ukazovatei@ - blika, ked zapojite raru do elektrickej siete, po vypadku napajania, alebo ak nie je nastaveny
Casovac.

+ , - stladte, aby ste nastavili ¢as.
Priblizne po 5 sekundach displej prestane blikat' a hodiny budu zobrazovat’ ¢as.

Zmena: Presny cas

Krok ¢.1 @ — opakovane stlacte, aby ste zmenili denny ¢as. @ —zacne blikat’.

Krok ¢.2 + , - stladte, aby ste nastavili ¢as.

Priblizne po 5 sekundach displej prestane blikat’ a hodiny budu zobrazovat’ ¢as.

Ako nastavit: Trvanie

Krok €. 1 Nastavte funkciu a teplotu rary.

Krok ¢. 2 Opakovane stlacte @ I_)l —zacne blikat’.

Krok¢.3 + , - stladte, aby ste nastavili trvanie.

Na displeji sa zobrazi: I_)l

|9| - blika, ked uplynie nastaveny ¢as. Zaznie signdl a rdra sa vypne.

Krok &.4  Signal sa vypina stlagenim iubovoiného tlagidla.

Krok €. 5 Otoc¢né ovladace otocte do polohy Vyp.

Ako nastavit: Casomer

Krok €. 1 Opakovane stlacte @ Q - zacne blikat'.

Krok ¢.2 + , - stlacte, aby ste nastavili ¢as.

Funkcia sa spusti automaticky po 5 sekundach.
Ked uplynie nastaveny ¢as, zaznie zvukovy signal.

Krok &.3  Signal sa vypina stlagenim iubovoiného tlagidla.

Krok ¢. 4 Otoc¢né ovladace otocte do polohy vypnuté.
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Zrusenie: Casové funkcie

Krok ¢. 1

@ — opakovane stlacajte, kym nezacne blikat' symbol ¢asovej funkcie.

Krok¢.2 Stlaéte a podrzte tlacidlo: — .

Casova funkcia sa po niekolkych sekundach vypne.

9. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

9.1 Vlozenie prisluSenstva

Malé zarazky na vrchu zvysuju bezpeénost.
Tieto odsadenia tiez zabrafiuju prevrateniu.

Dréteny rost:
Rost zasurite medzi vodiace tyc¢e zasuvacich list a
uistite sa, Ze nozicky smeruju nadol.

Vysoky okraj okolo rostu zabranuje

zoSmyknutiu kuchynského riadu z rostu.

Hlboky pekac:
Plech na pecenie zasunte medzi vodiace liSty zvo-
lenej urovne rary.
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Dréteny rost, Hiboky pekac:

Plech na pecenie zasunte medzi vodiace liSty zvo-
lenej trovne rary a dréteny rost na vodiacich li-
Stach.

10. DOPLNKOVE FUNKCIE

10.1 Chladiaci ventilator

Ak je rura zapnuta, automaticky sa aktivuje
chladiaci ventilator, aby udrzal povrch rary
chladny. Ak vypnete raru, chladiaci ventilator
modze zostat' v innosti, kym rura
nevychladne.

11. TIPY A RADY

Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

11.1 Odporuicania pre varenie
Rura ponuka pat’ drovni zasunutia rostov.
Urovne rostov pogitajte od dna vnutra rary.

Va$a rara moze piect alebo zapekat inak
ako rura, ktoru ste pouzivali predtym.

Extra hlboky pekac nekladte na najnizSiu
uroven rostu v rure.

Pecenie kolacov
Neotvarajte dvierka rury pred uplynutim 3/4
nastaveného Casu pecenia.

Ak naraz pouzivate dva plechy na pecenie,
nechajte medzi nimi jednu prazdnu uroven.

Varenie mésa a ryb

Na pripravu velmi mastnych pokrmov pouzite
hiboky pekac, aby ste predisli Skvrnam, ktoré
mozu byt trvalé.
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10.2 Bezpecnostny termostat

Nespravna prevadzka rury alebo chybné
sucasti m6zu spdsobit’ nebezpecné
prehriatie. Aby sa tomu predislo, rara je
vybavena bezpecnostnym termostatom, ktory
prerusi dodavku energie. Po poklese teploty
sa rura opat’ automaticky zapne.

Maso nechaijte pred krajanim odpocinat’
priblizne 15 minut, aby nevytiekli Stavy.

Aby ste predisli tvorbe velkého mnozstva
dymu v rure pocCas pecenia, pridajte do
hlbokého pekaca trochu vody. Aby ste
predisli kondenzacii dymu, doplrite vodu
vzdy, ked sa odpari.

Cas pripravy
Casy pripravy zavisia od druhu jedla, jeho
konzistencie a objemu.

Na zaciatku sledujte postupy a vysledky
varenia. Najdite najlepSie nastavenia
(nastavenie ohrevu, ¢as varenia a pod.) pre
kuchynsky riad, recepty a mnozstva, ked
pouzijete tento spotrebi€.



11.2 Peéenie s vyuzitim vihkosti — odporuc¢ané prislusenstvo

Pouzite tmavé a matné formy a nadoby. Absorbuju teplo lepSie ako svetly a leskly riad.

Nadobky na suflé v

Forma na pizzu Forma na pecenie Forma na korpus
. . . . Keramicka . .
Tmava, matna Tmava, matna ; Tmava, matna
. X 8 cm priemer, 5 .
priemer 28 cm priemer 26 cm - priemer 28 cm
cm vyska

11.3 Pecenie s vyuzitim vihkosti

V zaujme Co najlepsich vysledkov sa riadte
tipmi v tabulke nizSie.

¥ = 5§ Ik O

(°C) (min)

Sladké rozky, 12 ku-  plech na pecenie alebo peka¢ 175 3 40 - 50

sov na zachytavanie tuku

Pecivo, 9 kusov plech na pecenie alebo peka¢c 180 2 35-45
na zachytavanie tuku

Pizza, mrazend, 0,35 Droteny rost 180 2 45-55

kg

Piskotova rolada plech na pecenie alebo peka¢c 170 2 30-40
na zachytavanie tuku

Brownies — ¢okolado- plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 45 -50

vy kolac na zachytavanie tuku

Nakyp, 6 kusov keramické zapekacie formy na 190 3 45-55
drétenom roste

Piskotovy korpus forma na korpus na drétenom 180 2 35-45
roste

Viktériin kolac forma na pecenie na drétenom 170 2 35-50
roSte

PosSirovana ryba, 0,3  plech na pecenie alebo pekac 180 2 35-45

kg na zachytavanie tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na pecenie alebo peka¢ 180 3 25-35
na zachytavanie tuku

Fileta z ryby, 0,3 kg forma na pizzu na drétenom 170 3 30-40
roste

PosSirované maso, plech na pecenie alebo peka¢c 180 3 35-45

0,25 kg na zachytavanie tuku
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¥ = B X
\ uuru
(°C) (min)
Saslik, 0,5 kg plech na pecenie alebo pekac 180 3 40 - 50
na zachytavanie tuku
Susienky, 16 kusov plech na pecenie alebo pekac 150 2 30-45
na zachytavanie tuku
Mandiové Susienky,  plech na pedenie alebo pekaé 180 2 45 -55
20 kusov na zachytavanie tuku
Muffiny, 12 kusov plech na pecenie alebo peka¢c 170 2 30-40
na zachytavanie tuku
Slané pecivo, 16 ku-  plech na pecenie alebo pekac¢ 170 2 35-45
sov na zachytavanie tuku
Susienky z krehkého  plech na pecenie alebo pekaé 150 2 40 - 50
cesta, 20 kusov na zachytavanie tuku
Drobné kolaciky, 8 plech na pecenie alebo peka¢c 170 2 30-40
kusov na zachytavanie tuku
Zelenina, posirovana, plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 35-45
0,4 kg na zachytavanie tuku
Vegetarianska omele- forma na pizzu na drétenom 180 3 35-45
ta roste
Stredozemska zeleni- plech na pecenie alebo pekac¢ 180 4 35-45

na, 0,7 kg

na zachytavanie tuku

11.4 Informacie pre skusobné

ustavy

Testy podia normy IEC 60350-1.

¥ B = k E
\ C] ru

(°C) (min)
Malé kola-  Konvenéné Plech nape- 3 170 20-30
¢iky, 20 ks/ pecenie cenie
plech
Malé kola-  Teplovzdusné Plech nape- 3 150 - 160 20-35
¢iky, 20 ks/ pecenie cenie
plech
Malé kola-  Teplovzdusné Plechnape- 2a4 150 - 160 20-35
¢iky, 20 ks/  pecenie cenie
plech
Jablkovy Konvenéné Droteny rost 2 180 70-90
kolag, 2 for- pecenie
my @20 cm
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a=m

¥ B = E @

\ uru

(°C) (min)
Jablkovy Teplovzdusné Droteny rost 2 160 70-90 -
kolag, 2 for- pecenie
my @20 cm
PiSkétovy  Konvenéné Droteny rost 2 170 40 - 50 Ruru predhrievajte
kolag, for-  pecenie 10 minut.
ma na kola-
e @26 cm
PiSkoétovy  Teplovzdusné Droteny rost 2 160 40 - 50 Ruru predhrievajte
kolac, for- pecenie 10 minut.
ma na kola-
¢e @ 26 cm
PiSkétovy  TeplovzduSné Drotenyrost 2a4 160 40 - 60 Ruru predhrievajte
kolag, for-  pecenie 10 minut.
ma na kola-
e @26 cm
Linecké ko- Teplovzdusné Plech nape- 3 140 - 150 20-40 -
laciky pecenie cenie
Linecké ko- Teplovzdusné Plechnape- 2a4 140 - 150 25-45 -
laciky pecenie cenie
Linecké ko- Konvenéné Plech na pe- 3 140 - 150 25-45 -
laciky pecenie cenie
Hrianky, 4 — Giril Dréteny rost 4 Max. 2 -3 minuty Ruru predhrievajte
6 kusov prva strana; 3 minuty.
2 - 3 minaty
druha strana

Hovadzi Gril Droteny rost 4 Max. 20-30 Droteny rost viozte do
burger, 6 a pekac na Stvrtej a pekac na za-
kusov, 0,6 zachytavanie chytavanie tuku do tre-
kg tuku tej urovne rary. V polo-

vici varenia otocte po-
krm na druhu stranu.
Ruru predhrievajte

3 minuty.

12. STAROSTLIVOST A CISTENIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

SLOVENSKY 233



12.1 Poznamky k ¢gisteniu

<

Cistiace pro-
striedky

Prednu stranu rury o€istite makkou tkaninou namocenou v teplej vode s pridavkom Ccistiace-
ho prostriedku. Vy¢istite a skontrolujte tesnenia dvierok okolo ramu dutiny.

Na Cistenie kovovych povrchov pouzite Cistiaci roztok.

Skvrny vy¢istite s miernym gistiacim prostriedkom.

=

Dutinu oéistite po kazdom pouziti. Hromadenie tuku alebo inych zvySkov méze mat' na na-
sledok vznik poZiaru.

[

V rare alebo na sklenenych paneloch dvierok sa méze kondenzovat vihkost'. V zaujme zni-
Zenia kondenzacie nechajte ruru zapnutd 10 minat pred pe¢enim. Jedlo v rdre neskladujte

Kaidgden_né dlhsie ako 20 minut. Dutinu po kazdom pouZiti vysuste jemnou handric¢kou.
pouzivanie
oy Po kazdom pouziti vycistite vSetko prisluSenstvo a nechajte ho uschnut. Pouzite makku
<+, handri¢ku namocenu v teplej vode s jemnym Gistiacim prostriedkom. Prislu$enstvo sa ne-

224

Prislusenstvo

smie umyvat’ v umyvacke riadu.

Nelepivé prisluSenstvo nedistite abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami ani predmetmi s ostry-
mi hranami.

12.2 Vybratie: Zasuvacie listy

Vyberte zasuvacie listy, aby ste mohli oistit’

rdru.

Krok ¢. 1 Ruru vypnite a pockajte, kym nevy-
chladne.

list od bo¢nej steny.

Krok €. 2 Odtiahnite prednu ¢ast’ zasuvacich ﬂ&
4

Krok €.3  Zadnu ¢ast list odtiahnite od bo¢nej |

steny a listy vyberte. 1/—5/‘_//_
Krok €. 4  Zasuvacie listy nainstalujte v opa¢- (¢} -‘; _ H

nom poradi. 3 ‘ ilid

S
T
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12.3 Spoésob pouzivania: Cistenie
vodou

Tento postup Cistenia vyuziva vihkost na
odstranenie zvyskov tuku a potravin z rdry.

Krok €. 1 Do priehlbiny dutiny nalejte vodu: 300
ml.

Krok &.2 Nastavte funkciu: EI

12.4 Vybratie a inStalacia: Dvierka

Krok €. 3 Teplotu nastavte na 90 °C.

Krok ¢. 4 Ruru nechajte spustent 30 minut.
Krok €. 5 Vypnite raru.

Krok ¢. 6 Pockaijte, kym nebude rura studena.

Dutinu vysuste makkou handri¢kou.

Dvierka rury maju dva sklenené panely. Dvierka a vnutorny skleneny panel riry mézete vybrat’
a vycistit. Pred odstranenim sklenenych panelov si precitajte cely pokyn ,Odstranenie a

montaz dvierok".

UPOZORNENIE!

Ruru nepouzivajte bez sklenenych panelov.

Krok ¢. 1 Uplne otvorte dvierka a uchopte oba zavesy.

Krok €. 2 Zapadky nadvihnite a potiahnite, kym neza-
cvaknu.

Krok €. 3 Dvierka rury privrite do polovice, aby zostali
v prvej otvorenej polohe. Potom ich nadvihni-
te a potiahnite vpred a vyberte z [6zka.

Krok ¢. 4 Dvierka polozte na makku tkaninu na rovny
povrch.
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Krok €. 5 Uchopte ram dvierok (B) po stranach v hor-
nej Casti a zatlacte ich smerom dnu, aby sa
uvolnila upeviiovacia zapadka.

Krok ¢. 6 Ram dvierok vyberte potiahnutim smerom
dopredu.

Krok €.7  Skleneny panel dvierok uchopte za horny
okraj a opatrne ho vytiahnite. Uistite sa, ze
skleneny panel sa Uplne vysunie z podpier.

Krok €. 8 Sklenené panely umyte vodou s pridavkom saponatu. Sklenené panely dokladne osuste. Sklenené
panely neumyvaijte v umyvacke riadu.

Krok €. 9 Po &isteni nainstalujte skleneny panel a dvierka rury.

Ak su dvierka namontované spravne, pri zatvarani prichytiek budete poc¢ut’ cvaknutie.

Zébna s potlatou musi smerovat k vnutornej strane A
dvierok. Po inStalacii skontrolujte, ¢i nie je povrch R
skleného panela na miestach potlace na dotyk drsny. )
Pri spravnej montazi ram dvierok zacvakne. n e iﬂ
Uistite sa, Ze ste namontovali vnutorny skleneny pa- —

nel spravne do 16zok.

12.5 Vymena: Osvetlenie Halogénovu ziarovku vzdy drzte cez tkaninu,
aby ste predisli pripaleniu zvySkov mastnoty
VAROVANIE! na ziarovke.
A Hrozi nebezpecenstvo zasahu

elektrickym pradom.
Ziarovka mdze byt horuca.

Pred vymenou Ziarovky v osvetleni:

Krok ¢. 1 Krok €. 2 Krok €. 3

Vypnite raru. Pockajte, kym nebude Ruru odpojte zo siete. Na dno dutiny polozte handri¢ku.
rura studena.
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Zadné osvetlenie

Krok €. 1 Otocte skleneny kryt a vyberte ho.

Krok €. 2 Vycistite skleneny kryt.

Krok €.3  Vymente Ziarovku za vhodnu Ziarovku s tepelnou odolnost'ou do 300 °C.
Krok ¢. 4 Nainstalujte skleneny kryt.

13. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

13.1 Co robit,, ak...

V pripadoch, ktoré nie st uvedené v tejto
tabulke, sa obratte na autorizované servisné
stredisko.

Problém Skontrolujte, €i...

Rura sa nezohrieva. Je vypalena poistka.

Problém

Skontrolujte, Ci...

Tesnenie dvierok je po-
Skodené.

Ruru nepouzivajte. Ob-
ratte sa na autorizované
servisné stredisko.

Na displeji sa zobrazuje
,12.00".

Doslo k vypadku napdja-
nia. Nastavte presny cas.

Ziarovka nefunguje.

Ziarovka je vypalena.

13.2 Servisné udaje

Ak problém nedokazZete odstranit' sami, kontaktujte vasho predajcu alebo autorizované
servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné stredisko najdete na typovom $titku. Typovy $titok

sa nachadza na prednom rame dutiny rdry. Neodstranujte typovy Stitok z dutiny rary.

Odporuc¢ame vam, aby ste vyplnili nasledujuce udaje:

Model (MOD.)

Cislo produktu (PNC)

Sériové Cislo (S.N.)

14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informacie o vyrobku a informacény list k vyrobku*

Nazov dodavatela Electrolux
Identifikécia modelu EOF3H40X 949496269
Index energetickej ucinnosti 95.3

A

Trieda energetickej u¢innosti
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Spotreba energie pri Standardnom naplneni, tradiény rezim

0.93 kWh/cyklus

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, reZzim ventilatorovej

nutenej konvekcie

0.81 kWh/cyklus

Pocet vykurovacich ¢asti

1

Zdroj tepla Elektrina
Hlasitost’ 721

Typ rary Zabudovana rara
Hmotnost’ 28.8 kg

*Pre Eurépsku Uniu podia nariadeni EU 65/2014 a 66/2014.
Pre Bielorusku republiku podla STB 2478-2017, Dodatok G; STB 2477-2017, Prilohy A a B.

Pre Ukrajinu podia 568/32020.

Trieda energetickej U¢innosti sa nevztahuje na Rusko.

EN 60350-1 — Elektrické varné spotrebige pre domacnost — Cast' 1: Sporaky, riry, parné rdry a grily — metody

merania vykonu.

14.2 Uspora energie

Uistite sa, ze dvierka rary su pocas jej
prevadzky zatvorené. Po¢as pecenia dvierka
rdry neotvarajte prili§ ¢asto. Tesnenie
dvierok udrziavajte Cisté a uistite sa, ze je
upevnené na svojom mieste.

Rura ma funkcie, ktoré vam
pomozu usporit’ energiu pri
kazdodennom vareni.

V/ zaujme vysSej Uspory energie pouzite
kovovy riad.

Ak je to mozné, rdru pred pecenim
nepredhrievajte.

Ked pripravujete niekolko pokrmov naraz,
zachovajte ¢o najkratSie prestavky medzi
pecenim.

Pecenie s ventilatorom
Ak je to mozné, pouzite funkcie pecenia s
ventilatorom, aby ste dosiahli Usporu energie.

Zvyskové teplo

Ak trva pecenie dlhSie ako 30 minut, znizte
teplotu rary na minimum 3 — 10 minudt pred
koncom pecenia. Pomocou zvySkového tepla
v rure bude pecenie pokracovat'.

ZvysSkové teplo pouzite na ohrev ostatnych
pokrmov.

Uchovanie teploty jedla
Ak chcete jedlo uchovat’ teplé pomocou

nastavenie teploty.

Pecenie s vyuzitim vihkosti
Funkcia uréena na Usporu energie pocas
pecenia.

15. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy ozna¢ené symbolom odovzdajte na

recyklaciu. C/.\') Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebicov.
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Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

spolu s odpadom z domacnosti. E Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
mestsky urad.



MISLIMO NA VAS
Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa veCdesetletne strokovne izkuSnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

A\ Opozorilo / varnostne informacije

® Splosni podatki in nasveti

Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO

- VARNOSTNE INFORMACIIE. ... oot ettt
- VARNOSTNA NAVODILA ... oottt
NAMESTITEV oottt et ettt ettt et ettt
COPUS IZDELKA. ..o ettt ettt et
CUPRAVLIALNA PLOSCA ..o e et
. PRED PRVO UPORABO.......coeeeeeeeeeeeeeeee ettt et
. VSAKODNEVNA UPORABA
L CASOVNE FUNKCIJE. ...t ettt ettt
. UPORABA DODATNE OPREME
10. DODATNE FUNKCIJE ... oottt ettt
11, NAMIGTEIN NASVET. oottt e e ee e ee e e eeee e
12. VZDRZEVANUJE IN CISCENUE ... oo oo,
13. ODPRAVLIANIE TEZAV....co oot
14. ENERGIJSKA UCINKOVITOST
15. SKRB ZA OKOLUE ...ttt ettt ettt ee e

OCONOOGAAPLWN-=
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

- Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
so otroci in hisni ljubljen¢ki dovolj oddaljeni od naprave.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zaScCita vklopljena.

- Otroci ne smejo izvajati €iS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

- Ta naprava je namenjena le kuhanju.

- Ta naprava je hamenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocis¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
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takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

NamescCanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
Pred vzdrzevalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izklju€ena, preden
zamenjate zarnico, da preprecCite moznost elektricnega
udara.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vrocCi. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.
Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namescate v pecico.

Ce zelite odstraniti nosilce za reSetke, najprej potegnite
sprednji del nosilca reSetke, nato pa Se zadniji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.

Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

Za CisCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poSkodujete
stekla.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza * Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
OPOZORILO! rokavice in prilozeno obutev.
To napravo lahko namesti le * Naprave ne vlecite za roCaj.
strokovno usposobljena oseba. « Napravo namestite na varno in primerno
mesto, Ki ustreza zahtevam za
Odstranite vso embalazo. namestitev.
Ne namescaijte ali uporabljajte « Upostevajte predpisano najmanjSo
poskodovane naprave. razdaljo do drugih naprav in enot.
Upostevajte navodila za namestitev, * Pred namestitvijo pecice preverite, ali se
prilozena napravi. vrata neovirano odpirajo.
Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje
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slednjega je potrebno elektricno
napajanje.

Najmanjsa viSina omarice 590 (600) mm
(najmanj$a viSina omarice
pod delovno povrsino)

Sirina omarice 560 mm
Globina omarice 550 (550) mm
Visina sprednjega dela na- 594 mm
prave

Visina hrbtnega dela na- 576 mm
prave

Sirina sprednjega dela na- 595 mm
prave

Sirina hrbtnega dela napra- 559 mm
ve

Globina naprave 569 mm
Vgradna globina naprave 548 mm
Globina ob odprtih vratih 1022 mm
Najmanj$a velikost prezra- 560x20 mm

¢evalne odprtine. Odprtina
na dnu hrbtne strani

Dolzina napajalnega kabla. 1500 mm
Kabel je v desnem vogalu
na hrbtni strani

Pritrdilni vijaki 4x25 mm

2.2 Elektricne povezave

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

» Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

» Naprava mora biti ozemljena.

» Preverite, ali so parametri s plosCice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

* Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in
podalj$kov.

* Pazite, da ne poskodujete vti¢a in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblascenega servisnega centra.

 Prikljuéni kabli ne smejo priti v stik ali
blizino vrat naprave ali odprtine pod
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napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroca.

« ZascCita pred udarom elektricnega toka

izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

« Vti¢ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu

names$c¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vti¢a.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zasCitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

Ta naprava je dobavljena z vticem in
napajalnim kablom.

Vrste kablov, ki so primerni za prikljucitev
ali zamenjavo za Evropo:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presek kabla si oglejte skupno moc¢ na
ploscici za tehni¢ne navedbe. Ogledate si
lahko tudi preglednico:

Skupna mo¢ (W) Presek kabla (mm?)
maksimalno 1380 3x0.75

maksimalno 2300 3x1

maksimalno 3680 3x1.5

Ozemljitveni vodnik (zeleno-rumeni kabel)
mora biti 2 cm dalj$i od faznega in
nevtralnega vodnika (moder in rjav kabel).

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe, opeklin in
elektricnega udara ali eksplozije.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.



+ Prepricajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

» Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

» Po vsaki uporabi izklopite napravo.

* Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
pride do izpusta vro€ega zraka.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

» Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

* Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzroci
mesanico alkohola in zraka.

* Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

» Za preprecevanje poskodb ali razbarvanja
emajla:

— Ne smete postaviti pekacev ali drugih
predmetov neposredno na dno
naprave.

— Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

— Ne smete postaviti vode neposredno v
vro€o napravo.

— Ne smete hraniti vlaznih jedi in hrane
v napravi, potem ko nehate kuhati.

— Pri odstranjevanju ali namesc¢anju
opreme bodite previdni.

* Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

» Zavlazno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

* Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.

» Ce napravo namestite za ploS¢o
pohistvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
ploS¢o pohistvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poskodbe naprave, ohisja ali tal.

PloS¢e omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

2.4 Vzdrzevanje in CiS€enje

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb,
pozara ali poSkodb naprave.

» Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢€ iz vtiCnice.

* PrepriCajte se, da je naprava hladna.
Vroce steklene plosce lahko pocijo.

* Ko se steklene plosce v vratih
posSkodujejo, jih takoj zamenjajte. Obrnite
se na pooblasceni servisni center.

« Ob odstranjevanju vrat z naprave bodite
previdni. Vrata so tezka!

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.

* Napravo o istite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiS€enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

« Ce uporabljate razprsilo za CiSCenje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Notranja osvetlitev

OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

* Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

« Uporabite le zarnice z istimi
specifikacijami.

2.6 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center.
* Uporabite samo originalne rezervne dele.
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2.7 Odlaganje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusSitve.

» Zainformacije o pravilnem odlaganju

naprave se obrnite na obc¢insko upravo.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Napravo izklju€ite iz napajanja.

Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Odstranite zapah in na ta nacin
preprecite, da bi se otroci, ali zivali ujeli v
napravo.

3.1 Vgradnja

Y T b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

(*mm)

4
\
P
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4. OPIS IZDELKA
4.1 Splosni pregled

L,

L)

B

4.2 Pripomocki

* Mreza za pecenje
Za posode za kuhanje, pekace za pecivo,
pecenke.

* Posoda za zar/pekac

5. UPRAVLJALNA PLOSCA

5.1 Gumbi, ki jih lahko potisnete
nazaj

Za uporabo naprave pritisnite gumb. Gumb
izskodi.

5.2 Senzorska polja/Tipke

J— Za nastavitev ¢asa.

o] ~Jeof ol

(o] f~fo

Upravljalna plos¢a
Gumb za funkcije pecice
Lucka/simbol napajanja
Prikazovalnik

Upravljalni gumb (za nastavitev
temperature)

Prikazovalnik/simbol temperature
Grelec

Lu¢

Ventilator

Vboklina pecice - Posoda za Cis€enje z
vodo

Nosilci reSetk, odstranljivi

Polozaiji resetk

Za peko in prazenje ali kot posoda za
zbiranje mascobe.

Posebej globok pekac¢

Za pripravo musake.

@ Za nastavitev ¢asovne funkcije.

+ Za nastavitev ¢asa.
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5.

3 Prikazovalnik

A B

gA

Ad

]

6. PRED PRVO UPORABO

6.

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

1 Pred prvo uporabo

A. Casovne funkcije
B. Programska ura

Pecica lahko med predgrevanjem oddaja neprijetne vonjave in dim. Poskrbite za
prezracevanje prostora.

1. korak

R

2. korak

—

3. korak

Nastavitev ure

Ocistite pecico.

Predhodno ogrejte prazno peci-
co.

1.

J— . . 1.
+ , - pritisnite za nastavi-

tev €asa. Po priblizno petih se-
kundah se utripanje konc¢a, pri-
kazovalnik pa prikazuje ¢as.

2.

1z pecice odstranite pripomocke 1.

in odstranljive nosilce resetk.
Pecico in pripomocke odistite z
mehko krpo, toplo vodo in bla-

Nastavite najviSjo temperaturo

za funkcijo: E]
Cas: 1 ura.

gim Ccistilom.

2. Nastavite najvi§jo temperaturo

za funkcijo: 1.
Cas: 15 minut.
3. Nastavite najvisjo temperaturo

za funkcijo: E]
Cas: 15 minut.

Izklopite pecico in pocakajte, da se ohladi. Pripomocke in odstranljive nosilce resetk polozite v pecico.

7. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

1. korak:

7.1 Nastavitev: Funkcija pecice

Obrnite gumb za funkcije pecice, da iz-
berete funkcijo pecice.

2. korak:

Obrnite upravljalni gumb za izbiro tem-
perature.
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3. korak: Po koncu pecenja obrnite gumbe v po-

lozaj za izklop, da izklopite pecico.

7.2 Funkcije pecice

Funkcija peci- Aplikacija
ce
0 Pecica je izklopljena.
Polozaj za izklop
Za vklop lugi.

-B-

Funkcija peci- Aplikacija
ce
— Za pecenje velikih kosov mesa
Y ali perutnine s kostmi na eni visi-
ni. Za gratiniranje in dodatno za-
Turbo grlll peéenost_
vev Za peko pizze. Za mo¢no zape-
¥ enost in hrustljavo dno.
Funkcija pica
—_— Za peko in pecenje mesa na
enem polozaju resSetke.

- Oglejte si poglavje »Vzdrzeva-
Konvencionalne  nje in ¢is&enje« za dodatne in-
kuhe / CisCenje z  formacije o: Aqua Clean

Osvetlitev vodo
Za socasno pecenje na do treh . .
viinah pegice in suenje Zivil. 7.3 Opombe v zvezi s: Vlazno
- Temperaturo nastavite za 20— peéenje
Vroci zrak 40 °C nizje kot pri funkciji Kon-

vencionalne kuhe.

Ta funkcija je zasnovana za var-
Cevanje z energijo med pece-
njem. Ko uporabljate to funkcijo,
se lahko temperatura v pecici
razlikuje od nastavljene. Mo¢
segrevanja se lahko zmanjsa.
Za dodatne informacije si oglejte
poglavje »Dnevna uporabax,
Opombe: Vlazno pecenje.

<]

Vlazno pecenje

Za peko tort s hrustljavim dnom
in da se hrana ne pokvari.
Gretje spodaj
vvv Za pecenje tankih zivil na zaru
in popekanje kruha.
Zar
—_— Za peko tankih kosov velike koli-
v wu PRI .
¢ine jedi in za popekanje kruha.
Veliki zar
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Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
razredom energijske ucinkovitosti in
zahtevami glede okoljske primernosti v
skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014.
Preizkusi v skladu z EN 60350-1.

Med pecenjem morajo biti vrata pecice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica
deluje z najvecjo energijsko ucinkovitostjo.

Navodila za pripravo jedi lahko najdete v
poglavju »Namigi in nasveti,

funkcija »Pecenje z ventilatorjem in
zadrzevanjem vlage« Vlazno pecenje.
Splosna priporodila za varéevanje z energijo
lahko najdete v poglavju »Energijska
ucinkovitost«, VarCevanje z energijo.



8. CASOVNE FUNKCIJE

8.1 Casovne funkcije

Casovna funkcija Uporaba
@ Za nastavitev, spreminjanje ali preverjanje ¢asa.
Ura
Iel Za nastavitev trajanja delovanja pecice.
Trajanje
Q Za nastavitev od$tevanja. Ta funkcija ne vpliva na delovanje pecice. To

Odstevalna ura funkcijo lahko nastavite kadarkoli, tudi ko je pecica izklopljena.

8.2 Nastavitev: Casovne funkcije

Nastavitev: Ura

@ — utripa, ko pecico prikljucite na elektricno omrezje, ¢e pride do izpada elektricne energije ali ko programska

ura ni nastavljena.

+ , - pritisnite za nastavitev ¢asa.
Po priblizno petih sekundah se utripanje konc¢a, prikazovalnik pa prikaze cas.

Sprememba: Ura

1. korak T . . o
ora @ — ponavljajoce pritiskajte za spremembo ¢asa. @ — zacne utripati.

2. korak + , - pritisnite za nastavitev ¢asa.

Po priblizno petih sekundah se utripanje konc¢a, prikazovalnik pa prikaze ¢as.

Nastavitev: Trajanje

1. korak Nastavite funkcijo in temperaturo pecice.

2. korak @ — ponavljajoce pritiskajte. |_)| — zacne utripati.

3. korak + , - pritisnite za nastavitev trajanja.

Na prikazovalniku se prikaze: I_)l

|9| — utripa ob poteku nastavljenega ¢asa. Oglasi se zvocni signal in pecica se izklopi.

4. korak Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne tipke.

5. korak Obrnite gumbe v polozaj za izklop.

Nastavitev: Odstevalna ura

1. korak @ — ponavljajoce pritiskajte. Q - zacne utripati.
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Nastavitev: Odstevalna ura

2. korak + , - pritisnite za nastavitev ¢asa.

Funkcija se samodejno zaZene po petih sekundah.
Ko nastavljen ¢as potece, se oglasi zvoc¢ni signal.

3. korak Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne tipke.

4. korak Obrnite gumbe v polozaj za izklop.

Preklic: Casovne funkcije

1. korak

@ — pritiskajte, dokler ne zac¢ne utripati simbol ¢asovne funkcije.

2. korak Pritisnite in drzite: .

Casovna funkcija se po nekaj sekundah izklopi.

9. UPORABA DODATNE OPREME

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost. Zareze
so tudi varovala proti prevracanju. Visoki rob

Mreza za pecenje:
MreZo potisnite med vodili nosilca reSetk in po-
skrbite, da bodo noZice obrnjene navzdol.

okrog mreze preprecuje zdrs posode s
police.
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Globok pekac:
Pekac potisnite med vodili nosilca resetk.

—

Mreza za pecenje, Globok pekac:
Pekac potisnite med vodili nosilca reSetk in mrezo
za pecenje na zgornjih vodilih.

10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Ventilator za hlajenje

Ko pecica deluje, se samodejno vklopi
ventilator za hlajenje, ki ohranja povrsine
pecice hladne. Ce pecico izklopite, lahko
ventilator za hlajenje Se naprej deluje, dokler
se pecica ne ohladi.

11. NAMIGI IN NASVETI

@ Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Priporocila za pec€enje

Pecica ima pet polozajev reSetk.

Polozaje resetk Stejte od spodaj navzgor.
Pecenje ali prazenje v vasi pecici je lahko
drugacno od nacina v vasi prejsnji pecici.
Izredno globokega pekaca ne postavljajte na
najnizji polozaj resetk.

10.2 Varnostni termostat

Nepravilno delovanje pecice ali okvarjeni deli
lahko povzrocijo nevarno pregrevanje. Za
preprecitev tega ima pecica varnostni
termostat, ki prekine dovod napajalne
napetosti. Ko se temperatura zniza, se
pecica ponovno samodejno vklopi.

Peka peciva
Vrat pecice ne odpirajte pred iztekom 3/4
nastavljenega ¢asa za pecenje.

Ce uporabljate dva pekaéa hkrati, naj bo med
njima en prazen nivo.

Priprava mesa in rib

Za zelo mastna zivila uporabite globok
pekac, da preprecite nastanek madezev v
pedici, ki so lahko trajni.

Meso pred rezanjem pustite priblizno 15
minut, da sok ne iztece.
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Ce Zelite med pedenjem mesa prepregiti
nastanek prevelike koli¢ine dima, v globok
pekac nalijte nekaj vode. Za prepreCevanje
kondenzacije dima dolijte vodo vsakokrat, ko

izpari.
Cas priprave

Cas priprave je odvisen od vrste jedi, njene
konsistence in koli¢ine.

11.2 Vlazno pecenje - priporo¢eni pripomocki

Uporabite temne in neodbojne pekace in posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih barvnih in

odbojnih posod.

.~

Posoda za pico

Majhne posodice
za pecenje in ser-

Sprva nadzorujte delovanje med pripravo

jedi. Izberite najboljSe nastavitve (nastavitev
gretja, ¢as kuhanja itd.) za vaso posodo,
recepte in koli¢ine, ko uporabljate to napravo.

Peka¢ za peko viranje Model za testo za kola¢
Temen, neodbojen Temen, neodbojen Keramika Temen, neodbojen
premer 8 cm, Visi-
premer 28 cm premer 26 cm na 5 cem premer 28 cm

11.3 Vlazno pecenje

Za najboljSe rezultate upostevajte priporocila,
navedena v spodnji razpredelnici.

¥ = §= E
\ uuru
(°C) (min.)
Buhtlji, 12 kosov Pekac ali prestrezna posoda 175 3 40 -50
Kruhki/Zemlje, 9 ko-  Pekad ali prestrezna posoda 180 2 35-45
sov
Pizza, zamrznjena, mreza za pecenje 180 2 45 -55
0,35 kg
Rulada Pekac ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Rjaveki (brownies) Pekag ali prestrezna posoda 170 2 45-50
Soufflé, 6 kosov Keramicni ramekini na mrezi 190 3 45 -55
za pecenje
Testo za kola¢ Model za testo za kola¢ na 180 2 35-45
mrezi za pe€enje
Viktorijin kola¢ Posoda za peko na mrezi za 170 2 35-50
pecenje
PoSiranariba, 0,3 kg  Pekac ali prestrezna posoda 180 2 35-45
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¥ = B X
\ uuru

(°C) (min.)
Celariba, 0,2 kg Pekac ali prestrezna posoda 180 3 25-35
Ribji file, 0,3 kg Posoda za pico na mrezi za 170 3 30-40

pecenje

Posirano meso, 0,25 Pekac ali prestrezna posoda 180 3 35-45
kg
Saslik, 0,5 kg Pekac ali prestrezna posoda 180 3 40 - 50
Piskoti, 16 kosov Pekac ali prestrezna posoda 150 2 30-45
Makroni, 20 kosov Pekag ali prestrezna posoda 180 2 45-55
Mafini, 12 kosov Pekac ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Slano pecivo, 16 ko-  Pekac ali prestrezna posoda 170 2 35-45
sov
Piskoti iz krhkega te-  Pekac ali prestrezna posoda 150 2 40 - 50
sta, 20 kosov
Kolacki, 8 kosov Pekac ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Zelenjava, posirana,  Pekac ali prestrezna posoda 180 2 35-45
0,4 kg
Vegetarijanska omle- Posoda za pico na mrezi za 180 3 35-45
ta pecenje
Mediteranska zelenja- Pekac ali prestrezna posoda 180 4 35-45

va, 0,7 kg

11.4 Informacije

za testne institute

Preizkusi v skladu z IEC 60350-1.
=m
¥ 8 = EkE @
\ uru
(°C) (min.)
Drobno pe- Konvencional- Pekac¢ za pe- 3 170 20-30 -
civo, 20 ko- ne kuhe civo
Sov na pe-
ka¢
Drobno pe- Vroci zrak Peka¢ za pe- 3 150 - 160 20-35 -
civo, 20 ko- civo
SOV na pe-
kaé
Drobno pe-  Vro¢i zrak Peka¢ zape- 2in4 150 - 160 20-35 -
civo, 20 ko- civo
Sov na pe-
ka¢
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a=m

¥ B = E @

\ uru

(°C) (min.)
Jabol¢na Konvencional- Mreza za pe- 2 180 70-90 -
pita, 2 mo- ne kuhe cenje
dela @ 20
cm
Jabol¢na Vro¢i zrak Mreza za pe- 2 160 70-90 -
pita, 2 mo- cenje
dela @ 20
cm
Biskvit, tort- Konvencional- Mreza za pe- 2 170 40 - 50 Pecico 10 minut pred-
ni model @ ne kuhe cenje hodno segrevaijte.
26 cm
Biskvit, tort- Vro€i zrak Mreza za pe- 2 160 40 - 50 Pecico 10 minut pred-
ni model @ cenje hodno segrevaijte.
26 cm
Biskvit, tort- Vroci zrak Mreza zape- 2in4 160 40 - 60 Pecico 10 minut pred-
ni model & cenje hodno segrevaijte.
26 cm
Masleni pi-  Vroci zrak Pekac¢ za pe- 3 140 - 150 20-40 -
Skoti civo
Masleni pi-  Vro€i zrak Pekazape- 2in4 140 - 150 25-45 -
Skoti civo
Masleni pi- Konvencional- Pekac za pe- 3 140 - 150 25-45 -
Skoti ne kuhe civo
Popecen Zar Mreza za pe- 4 Najvecje 2-3 minute Pecico predhodno se-
kruh, 4-6 cenje prva stran; grevajte 3 minute.
kosov 2-3 minute
druga stran
Goveji bur-  Zar Mreza za pe- 4 Najvecje 20-30 MreZo za pecenje po-
ger, 6 ko- ¢enje in pre- stavite na Cetrti, pre-
sov, 0,6 kg strezna po- strezno ponev pa na
nev tretji nivo pecice. Hra-

no obrnite po polovici
Casa pecenja.

Pecico predhodno se-
grevajte 3 minute.

12. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.
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12.1 Opombe glede &iS€enja

<

Cistilna sredstva

Sprednji del pecice odistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim Cistilom. Ogistite in preverite
tesnilo vrat okrog okvira pecice.

Za cis¢enje kovinskih povrsin uporabite Eistilno raztopino.

Madeze ocistite z blagim &istilnim sredstvom.

—<

Pecico ocistite po vsaki uporabi. Nakopi¢ena mas€oba ali drugi ostanki lahko povzrocijo po-
zar.

[

Vlaga lahko v pegici ali na steklenih vratih kondenzira. Ce Zelite zmanjsati kondenzacijo, naj
pecica deluje 10 minut pred zacetkom pecenja. Hrane ne shranjujte v pecici dlje kot 20 mi-

Vsakodnevna  nt. Po vsaki uporabi notranjost posusite z mehko krpo.
uporaba
N Vso opremo odistite po vsaki uporabi in pustite, da se posusi. Uporabite mehko krpo s toplo
2+, vodo in blago Eistilno sredstvo. Pripomockov ne pomivajte v pomivalnem stroju.

W . x N " . v 4o . s e we el s e . . .
Pripomockov s premazom proti prijemanju ne Cistite z abrazivnimi Cistilnimi sredstvi ali ostri-

mi predmeti.

Pripomocki

12.2 Odstranjevanje: nosilcev

reSetk

Pred zaCetkom cCiS¢enja pecice odstranite

nosilce resetk.

1. korak Izklopite pecico in poc¢akajte, da se
ohladi. [
2. korak Sprednji del nosilca reSetke povlecite

stran od stranske stene.

3. korak Zadniji del nosilca reSetke potegnite s |

stranskih sten in ga odstranite. 1/ ——
4. korak Nosilce reSetk namestite v obratnem [0) L p _ L
zaporedju. 9
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12.3 Uporaba: Ciséenje z vodo

Ta postopek ¢iscenja uporablja vlago za
odstranjevanje preostalih delcev mascobe in
hrane iz pecice.

1. korak V vboklino pecice nalijte vodo: 300 ml.

2. korak Nastavite funkcijo: E

3. korak Nastavite temperaturo na 90 °C.

4. korak Pecica naj deluje 30 minut.

5. korak I1zklopite pecico.

6. korak Pocakajte, da se pecica ohladi. Notra-

njost obriSite do suhega z mehko krpo.

12.4 Odstranjevanje in namesc¢anje: Vrat

Vrata pecice imajo dve stekleni plos¢i. Za ¢iS¢enje lahko snamete vrata pecice in notranjo
stekleno plosc¢o. Preden odstranite steklene plosce, preberite celotna

navodila »Odstranjevanje in namescanje vrat«.
POZOR!

Pecice ne uporabljajte brez steklenih ploS¢.

1. korak Odprite vrata do konca in primite te¢aja.
2. korak Dvignite in vlecite zapahe, dokler se ne za-
skocijo.

3. korak Zaprite vrata pecice do polovice do prvega
poloZzaja odpiranja. Potem jih dvignite in po-
vlecite, da jih snamete s tecajev.

4. korak PolozZite vrata na mehko krpo na stabilni po-
vrsini.
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5. korak Okvir vrat (B) pridrzite na njihovem zgornjem
robu na obeh straneh in potisnete navznoter,
da sprostite tesnilo sponke.

6. korak Okvir vrat potegnite k sebi in ga odstranite.

7. korak Drzite stekleno plo$co vrat za zgornji rob in
jo previdno izvlecite. Poskrbite, da steklene
plo$ce povsem zdrsnejo iz nosilcev.

8. korak Steklene ploscée ocistite z vodo in milom. Steklene plosce temeljito posusite. Steklenih plo$¢ ne po-
mivajte v pomivalnem stroju.

9. korak Po ¢is¢enju namestite stekleno plos¢o in vrata pecice.

Ce so vrata pravilno nameééena, boste pri zapiranju zapahov zaslidali klik.

Povrsina natisa mora biti obrnjena proti notranjosti A
vrat. Po namestitvi se prepri€ajte, da povrsine natisa —
na okvirju steklene plos¢e niso hrapave na dotik.
Ko je okvir vrat pravilno namescen, se zaslisi klik. n e iﬂ
Poskrbite, da bo notranja steklena plos¢a vstavljena —

na pravo mesto.

12.5 Zamenjava: Luci Halogensko Zarnico vedno prijemaijte s krpo,
da se ostanki mascobe ne bi zapekli nanjo.
OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara.
Zarnica je lahko vroca.

Pred zamenjavo zarnice:

1. korak: 2. korak: 3. korak:
Izklopite pecico. Pocakajte, da se Pecico izkljucite iz napajanja. Na dno pecice polozite krpo.
pecica ohladi.
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Zarnica na zadniji steni

1. korak Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.

2. korak Ocistite stekleni pokrov.

3. korak Zarnico zamenjajte z ustrezno Zarnico, odporno proti visoki temperaturi 300 °C.
4. korak Namestite stekleni pokrov.

13. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

13.1 Kaj storite v primeru ...

V vseh primerih, ki niso vklju€eni v to
razpredelnico, se obrnite na pooblasceni
servisni center.

Problem

Preverite naslednje:

Tesnilo vrat je poSkodo-
vano.

Ne uporabljajte pecice.
Obrnite se na pooblasce-
ni servisni center.

Na prikazovalniku se pri-
kaze ,12.00".

Pri$lo je do izpada napa-
janja. Nastavite uro.

Lu¢ ne deluje.

Lu¢ je pregorela.

Problem Preverite naslednje:

Pedica se ne segreje. Pregorela je varovalka.

13.2 Servisni podatki
Ce tezave ne morete razresiti sami, se obrnite na prodajalca ali pooblag&en servisni center.

Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na ploscici za tehni¢ne navedbe. PlosCica za
tehni¢ne navedbe se nahaja na sprednjem okvirju notranjosti pecice. PloS¢ice za tehni¢ne
navedbe ne odstranjujte iz notranjosti pecice.

Priporo¢amo, da podatke vpiSete sem:

Model (MOD.)

Stevilka izdelka (PNC)

Serijska Stevilka (S.N.)

14. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

14.1 Podatki o izdelku in Podatkovni list za izdelek*

Ime dobavitelja Electrolux

Identifikacija modela EOF3H40X 949496269
Indeks energijske ucinkovitosti 95.3

Razred energijske ucinkovitosti A
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Poraba energije pri standardni obremenitvi, obi¢ajni nacin

0.93 kWh/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, nacin z ventilatorjem

0.81 kWh/cikel

Stevilo votlin pedice

1

Toplotni vir

Elektricna energija

Prostornina

721

Vrsta pecice

Pecica, v vgrajenem Stedilniku

Masa

28.8 kg

* Za Evropsko unijo glede na predpisa EU 65/2014 in 66/2014.
Za Belorusijo glede na STB 2478-2017, dodatek G; STB 2477-2017, prilogi A in B.

Za Ukrajino glede na 568/32020.

Razred energijske ucinkovitosti ne velja za Rusijo.

EN 60350-1 — Gospodinjski elektriéni aparati za pripravo jedi — 1. del: Stedilniki, peéice, parne pegice in zari —

Metode za merjenje obnasanja.

14.2 Varéevanje z energijo

Poskrbite, da bodo vrata med delovanjem
pecice zaprta. Vrat pecCice med pecenjem ne
odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo tesnilo
vrat Cisto, in preverite, da je dobro
namesc¢eno.

Pecica ima funkcije, ki vam
pomagajo varcevati z energijo
med vsakodnevnim pecenjem.

Uporabljajte kovinsko posodo za boljSe
varCevanje z energijo.

Ko je mogoce, pecice ne segrevajte pred
pecenjem.

Presledki med pecenjem vec jedi naj bodo
¢im krajsi.

Pecenje z ventilatorjem

Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pecenja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.

15. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznaCuje simbol

L/?). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

Akumulirana toplota

Pri pecenju, daljSem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom ¢asa pecenja znizajte
temperaturo pecice na najnizjo stopnjo.
Akumulirana toplota v pecici pe€e napre;.

Z akumulirano toploto pogrejte ostale jedi.

Ohranjanje jedi toplih

Ce Zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti topel obrok, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature.

Vlazno pecenje
Funkcija je zasnovana za varCevanje z
energijo med pecenjem.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Electrolux, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/electrolux-ugradna-rerna-eof3h40x-akcija-cena/
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